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TUIIOJIOI'MA A3bIKOBBIX CPEACTB BbIPAYKEHNA MEXXTEKCTOBbBIX
CBA3EM COBPEMEHHOI'O XYIOXECTBEHHOI'O TEKCTA

LINGUISTIC MEANS OF INTER-TEXTUAL RELATIONS
IN MODERN LITERARY TEXTS AND THEIR TYPOLOGY

B cratbe paccmarpuBaroTCs OCOOCHHOCTH IOCTPOEHHUS THUIIOJIOTUU S3BIKOBBIX CPEICTB
BBIPQKEHHUSI MEKTEKCTOBBIX CBSI3€ COBPEMEHHOIO XYJI0’)KECTBEHHOTO TEKCTa, B KAauyecTBE
KOTOPBIX BBICTYNAIOT NpeleieHTHbIe (peHoMeHbl. MccnenoBanue NpeneaeHTHbIX (EHOMEHOB
OCYIIIECTBJISIETCS MPU MOMOIIM KOMILJIEKCHOTO ydeTa (pakTopoB (hOpMajbHOM, CEMaHTHUECKOM
U (YHKLIHMOHAJIBHON CTOPOH peajlM3alluy NpeleeHTa. Y CTaHaBIMBAIOTCA THUIIBI MPOMO3ULIUO-
HAJIbHOM SI3bIKOBOW PENpPE3EHTAIH MPELEIEHTHBIX (PEHOMEHOB, ONPEAEIISIIOTCSI OCHOBAHUS JJIst
OTpa)XCHHUsI HOMUHATUBHOI'O IOTEHIINANA MTPELEIEHTHBIX SI3bIKOBBIX CPEZCTB.

KnrwodyeBble CIO0OBal A3bIKOGble CPeOCmBa BbIPAICEHUS MEICMEKCMOBLIX CBA3ell;
npeyeoenmuslli  (heHoMeH; MUNONo2Usl NpeyeoeHmHbvlX (HeHOMEHO08;, UHMePNPemayuoHHbLU
KOHmMeKcm; npeocmaegienue; acnekmyaiusayus.

The article analyses precedent phenomena as linguistic means of inter-textual relations.
It sheds light on the main peculiarities of their typology and suggests an approach to classify the
given phenomena with regard to nomination and proposition. Propositional types of precedent
phenomena are established and nominative potential of corresponding linguistic means is estimated.

Key words: linguistic means of inter-textual relations; precedent phenomenon;
precedent phenomena types; interpretation context; linguistic image; aspectualization.

CoBpeMeHHbIE HCCIIEIOBAHUS, TOCBSIICHHBIE CIEIU(PUKE pPErnpe3eHTAIUN
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKHX OCOOCHHOCTEH CPEJCTB BBIPAKEHUS MEKTEKCTOBBIX
CBsI3€H, MMOJ] KOTOPHIMH TOHUMAIOTCS TpElEIEeHTHbIE (EHOMEHBI, HaIpPaBJICHBI
Ha YCTaHOBJICHUE KIACCHU(UKAIMOHHBIX IapaMeTpPOB, C OMOPOW Ha KOTOpPHIC
OCYIIECTBIISICTCSl BBIJICTICHUE TEKCTOBBIX CIIOCOOOB peaiM3aIluu TMPEeleIeHTHBIX
dbenomenoB. Iloa cpencTBaMu BBIPAKEHUS MEKTEKCTOBBIX CBS3€W TPaIUIIMOHHO
MOHUMAETCSl IITUPOKUN CIIEKTP SI3BIKOBBIX (DOPM, OCYIIECTBIISIIONIUX PEMpEe3eHTa-
U0 BEPTUKAIBHBIX CBsA3ed (peHOMEHAa M MyTeW ameuisiuu K HUM B ONpeje-
JICHHOM JIMHTBOKYJIBTYpHOM cooOiectBe [1, c. 176]. B manHOM wucciienqoBaHuu
MO CPEICTBAMHU BBIPAYKEHUSI MEKTEKCTOBBIX CBSI3€H MOHUMAIOTCS MpEle/ICHTHBIC
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(beHOMEeHBI, MpEeNCTAIoNINe KaK Pa3HOTUIIHBIE CTPYKTYpbI, OTPaXKaloOIIUE CIIEKTP
KyJIbTYPHO OOYCJIOBJIICHHBIX 3HAaHUN JMHTBOKYJIBTYPHOU OOIIHOCTH U BHESA3BI-
KOBYIO ICHCTBUTEIBHOCTS [2, ¢. 216].

[IpoGnema oTrpaHWYeHUs] MpPEIEACHTHBIX (EHOMEHOB OT OKPYXKAIOIIEro
TEKCTOBOT'O MPOCTPAHCTBA U BBIJEICHHUS OCHOBHBIX SI3BIKOBBIX CITOCOOOB aresis-
uu K chepaM-uCTOUHUKAM 3aUMCTBOBAHUS J0 CUX MOpP MPEACTABISAETCS aKTyalb-
HOW JIJIs1 IPOCTPAHCTBA peaU3allii XyI0’KECTBEHHOTO TEKCTa B CUJTY IMCKPETHOCTU
U Pa3HOPOJHOCTH CIOCOOOB €ro CTPYKTYpUpOBaHHs. THUHONOTHSA MpeleqeHTHBIX
(eHOMEHOB BOCIPHUHHUMAETCS KaK pe3yJbTaT UCCIEIOBAHMS SI3bIKOBBIX CPEJICTB,
MPEIOoJIaraloMii MOMCK CXOAHBIX MU OOMIMX YepT M OPraHU3allHI0 CPEICTB
BBIPKEHUSI MEKXTEKCTOBBIX CBSI3€H B TPYNIHMPOBKU C YUETOM JaHHOM OJIM30CTH
[3, c. 14]. HecmoTpst Ha TO, 9YTO COBPEMEHHOE TEKCTOBOE MPOCTPAHCTBO OPHECH-
TUPOBAHO HA TOYEYHOCTh BHEJPEHHUS MPELEICHTOB Kak ()parMEHTOB MHOTEKCTA,
OHO TpeOyeT BBISBJICHMS JOIMOJIHUTENBHBIX NapaMeTPOB PENPE3EHTALMH Ipelie-
JEHTHOTO (peHOMEHa M YCTAHOBJIEHMSI THIIOB €0 B3aMMOJEWUCTBUSA C CHHTarma-
TUYECKH 3HAUUMbBIM KOHTEKCTOM, UTO MPEAOIPENEIIET aKTYalbHOCTh CTAThU.

Pa3HOTUIIHOCTP peann3anuy MpeneeHTHOro peHoMEeHa CBsI3aHa CO CIEKTPOM
($akTOpOB, OTPAKAIOUIUX CIOXKHYIO peepeHIUaNbHYI0 U OHTOJIOTHYECKYIO IPH-
pony uccineayemoro ¢peHomeHa. COBpeMEHHOE COCTOSIHUE CEMUOTUKU KaK HAyKH O
3HaKaX M 3HAKOBBIX CHUCTEMAaxX YKa3bIBaeT Ha ()aKT CErMEHTAallUUd CEMHOTHYECKOTO
KOHTHHYyMa, T€TepOTeHHOW HEMpEephIBHOCTH W 3HAKa Kak (parMeHTa creru-
(ryHOrO TpencTaBieHUsT OOBEMHOTO COAEPM AHUS HMHOTEKCTOBBIX (hparMeHTOB.
JlaHHOE TIOJIOKEHUE TPAHCIHUPYETCs KaK TOTEHIMalbHAs WIH peannsyeMas
BO3MOXXHOCTh CETMEHTAIIUM Pa3HOMOPSAIKOBBIX 3HAKOBBIX OOpa30BaHUM, a TaKXKe
UX BHEJPEHUS B MMPOCTPAHCTBO COBPEMEHHOTO XyA0XKeCTBeHHOTO TekcTa. [lInpoko
pacipoCTpaHEHHBIM CIOCOOOM THUMOJOTH3ALMN TPELEASHTHBIX (EHOMEHOB Ha
CETOAHSIIHUNA MOMEHT BBICTyNAeT TEMaTHUECKOE JIEJCHHE €IUHMI] [0 MPU3HAKY
NPUHAJJIEKHOCTH K OTAEIBHBIM CepaM-UCTOUYHUKAM. YKa3aHHBIA croco0 THUIIO-
Joru3anuu (eHOMEHOB HAIpaBJIEH HAa YCTAHOBJIEHHWE MCTOYHUKA 3aMMCTBOBAHHIM
Y HE MO3BOJISIET B MOJHOM MEpE PacKpbITh CEMAaHTUUECKYIO CHELU(PHUKY 3aUMCTBO-
BaHUs W BepTUKaIW3aluu (EHOMEHOB MHOTEKCTa. [IpocTpaHCcTBO COBpEeMEHHOIO
XYZO0’KECTBEHHOTO TEKCTa PENpEe3eHTUPOBAHO M TeMH (PEHOMEHaMH, KOTOphIE
0co0bIM 00pa3zoM GOPMHUPYIOT MapagUrMaTUUECKYI0 CBsI3b. TakuM 00paszom,
MPEICTaBISIETCS IIeIeCO00pa3HbIM MHOTOACTIEKTHOE MCCIIeIOBAaHUE TPEIEACHTHBIX
(heHOMEHOB U MX CUCTEMaTH3allus C OMOpoi Ha BakHelue (GpopMoodpaszyroire
U COJIepKaTeNbHbBIE (PaKTOPHI MPEIEACHTHOTO ()eHOMEHA.

Oco0wIif xapakTep TpeleeHTa KaK SIBJICHUS TEKCTOBON PENpe3eHTAIlN COBO-
KYITHOCTH OOIIEKYJIbTYPHBIX U JEHOTATUBHO COOTHOCHMBIX C SI3BIKOBOH (hopmoit
€IMHUIL TIPOSBIIACTCS B BO3MOXKHOCTH YCTAaHOBJICHHUS €r0 OTHOIICHUW C WHBIMH
TUTIAMU JIMHTBUCTUYECKUX U KYJIbTYpHO-CEMHUOTHUYECKUX eauHui. Hampumep,
B paMKaX OJHOW M3 KOHUEMUUI HIMPOKO HCIHOJB3YETCs MOHSATHE CHUMBOJIA IS
MHJICKCAIIBHOTO yKa3aHusl Ha 0oJjiee KPYMHBIM CEMUOTHKO-KYJIbTYpPHBIA (pparMeHt
3HaHu4 [4, c. 86]. 3HaAUUMBIM [1J1s ONIPEAEIICHUS MIPELE/ICHTA KaK €IMHUIbI JIMHTBO-
KYJBTYpBI SBJIETCS BO3MOXKHOCTh €€ OTOXJIECTBJIECHHUS C CUMBOJIOM KaK MECTOM
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namatu [5,C. 17] u mMectoM CUTHU(UKATUBHOTO pecypca, rie HOMHUHATUBHOCTh
€MHUI] MOTUBHUPOBaHA TEKCTOM, COOTHOCSIIMM €ro co c(hepoil-MCTOUHHUKOM, B
YaCTHOCTHU, €r0 TEKCTOBOM pernpesentanueit [6]. OqHUM U3 OCHOBHBIX MTapaMeTPOB
XapaKkTepu3aluu crnocoda OTPaKEHUS TMPELEJEeHTHOTO (eHOMEHa SBISICTCS y4yeT
CTENIEHU UCKPETHOCTH 00pa3a, B pe3yJibTaTe Yero UCCleayeMble eIMHUIIBI MOTYT
OBITH OMpeJleNICHbl KaK KyMYJISITUBHBIE U JUCKpPETHbIE. B OCHOBE MUCKPETHOCTH
JAHHBIX €MHMIL JSKHUT KOHUEIINS PACCMOTPEHUS MPELEIEHTHOTO (peHOMEHa Kak
SI3BIKOBOTO CMMBOJIa. OOPa3HOCTH MPEIeACHTHOTO (heHOMEHA KaK CHMBOJIA TIPOSIB-
JSIeTCSI B BO3MOXKHOCTH €T0 MPEACTABICHUS B KAueCTBE HEMPSIMOIO CpECTBA
HOMUHAIIMU U BO3MOXHOCTH ameJUIAIMU K CUMBOJIY, BBICTYHAIOIIEMy KaK MHO-
TOCJIOWHOE M CHMYJIbTaHHOE oOpa3zoBanme [7, C. 153]. Ob6a mapamerpa kiaccudu-
Kallid HE SIBISIOTCS JKECTKO MPOTUBOMOCTABICHHBIMHU, IOCKOJIBKY B HMEHU
W3HAYAJIBLHO PENPE3CHTUPOBAH MOTEHITMAT CUTHU(UKATHBHOW pean3aliiy, a mpo-
MO3UIIKA, pa3BepThiBaeMas B TEKCTE KaK yCTOWUYMBas y3yajbHas (IIapeMHUOJIOTH-
yecKkas) €IMHUIIA, PAa3BUBAETCS HAa OCHOBE CIIEKTpAa CUTYAaTUBHBIX WM WHIUBU-
JyallbHBIX ~ XapaKTePUCTUK, TMPUCYIINX TMPEUEJECHTHOMY WMEHHU: Bpaz Obin
ussecmeHn — xoeapuas Eepona u srcaonas Amepuxa. [a ewe Hawu cobcmeeHHble
UYyobl — NPOOAdCHbIe WIKYPbL, NAMAs KOAOHHA, Hedobumovle onueapxu [9, €. 225].
KyMyJAITUBHBIMU MPEJICTABISIOTCS T€ €IUHUIIBI, KOTOPHIE MO3BOJISIIOT OCYIIECTB-
JISITh BTOPUYHYIO HOMHHAIIMIO 0€3 9KCIUITMKAIMU OHOMACEOJIOTMYECKOro MpU3HaKa
1 o0jajaroIMe SBHOW WM CKPBITON Mpenukamnueid. J[aHHbIle eIUHUIIBI peIcTaB-
JICHBI KaK MPEILEeICHTHbIE UMEHA, BHICTYMAIOIIME S3BIKOBBIMU CIIOCOOaAMU penpe-
3€HTalM CUMBOJA. JIMCKPETHBIMU BBICTYIIAIOT T€ MPELCACHTHBIC €IUHULIBI, KOTO-
pbI€ SKCIUTUIUPYIOT MPU3HAK WM CBOWCTBO, XapaKTEPHOE IS MPEreAECHTHOTO
HOMHUHAHTA, U TPAJUIIMOHHO XapaKTepU3yIOT MPELEISHTHYIO CUTYaIlUI0 U TEKCT.

Tunonorus npeueaeHTHbIX (PEHOMEHOB TaK)Ke€ MOXET CTPOUTHCS HA OTpaXKe-
HUU HECKOJBKUX OCHOBHBIX CIIOCOOOB IMPOSIBICHUS HOMUHATUBHOCTH, CBOMCTBEH-
HBIX MX TEKCTOBOM peanu3anuu. [[pocTpaHCTBO COBPEMEHHOIO XYA0KECTBEHHOIO
TEeKCTa M300UITyeT MpUMEpPaMU HE TOJIbKO HEMOCPEACTBEHHOM perpe3eHTaluu
MPEIEeICHTHOTO0 UMEHU KaK UMEHH COOCTBEHHOT'O WJIM TOIIOHUMA, HO U UMEHHBIMU
KOMITJIEKCAMH, KOTOPBIC SIBIAIOTCS aTpUOyTaMu TPEIENCHTHBIX MMEH, a TaKke
CIIy’KaT penpe3eHTalU TaKoro MOHSATHSA, KaK OTHpeleAeHTHbIN aepuBar. CeMaH-
THKa HOMUHATUBHBIX JIEPUBATOB YCTAHABIMBAETCS MyTeM BEPTHUKAILHOTO Criocoba
aneJuIsuy K NpeleICHTHOMY UMEHH, KOTOPBI 00YCIIOBJIEH MOTUBUPOBAHHOCTHIO
3HaueHUs. HOMUHATHUBHBIE CTPYKTYPhI, OTPAKAOUIUE KOMILUIEKCHO MPEICTaBIICH-
HbIE MPEICACHTHBIC CUTYAlUH, TEMOHCTPUPYIOT BHICOKUM YPOBEHb MOTHBUPOBAH-
HOCTH 3HAYEHUSs, MTOCKOJbKY UX BHYTpPEHHsIs1 (hopMma TpeirnoiaraeT Mmpo3payHyro
MOTHBHUPOBAHHOCTh, OTCHUIAIONIYIO K ONPEACIICHHOMY cojepkanuto. HomuHaTus-
HbIe KOMIIOHEHTHI JAHHOTO THUIIA MPEJICTABICHBI KaK JIGKCHYECKHE KOJIJIOKAIIWH,
HaIrpuMep, KOJUIOKAIUS UYOUHA pojib WHTEPIPETUPYETCS IMyTeM OSKCIUTMKAIUN
CEMaHTUYECKON CTPYKTYpPHI, (POPMUPYIOIIEH KJIACCEMHOE 3HAYCHHE WMEHU-CUM-
Bosla Myoa ¥ak pemnpe3eHTalMKd mpeaatenascTBa [8, ¢. 223]; akTyalbHBIMH
criocobamMu (yHKIIMOHATBHOTO OOpaIeHuss K UMEHHU SIBISIOTCS XapaKTEPUCTHKH,
cBsA3aHHbIE ¢ NpenarenscTBoM Uynon Mucyca Xpucra.
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TecHo cmblIkaromencss ¢ 0COOEHHOCTAMU KOHTEKCTYaIN3alluu XapaKTepUCTH-
KON CIy’)KHT YCTOWYMBOCTH TPEJCTaBICHUS S3BIKOBOH (POPMBI IMPEIEISHTHOTO
(eHOMEHa, YTO aKTyaJIbHO JUIS TPOCTPAHCTBA COBPEMEHHOTO XYI0’KECTBEHHOTO
TEKCTa B CHJIy BBICOKOW BapHaTUBHOCTH BOCIPOM3BEIACHHUS CIUHHUIIBI B COCTaBE
MHOTOACIIEKTHBIX MPOMO3UIIMOHAIBHBIX CpeACTB. JlaHHBIC CpeIcTBa MOTYT OBIThH
TUIIOJIOTU3UPOBAHBl C YYCTOM CTCIICHH WMJIMOMATU3AIMK SI36IKOBOH  (HDOPMBEL.
[Ton wmawomarm3aiuedi MOHUMAETCS MEXaHW3M (OPMUPOBAHHUSA W TPAHCIIAIUU
WHOTEKCTOBOTO 3HAHHSI MMyTeM YCTOWYMBOTO BOCIIPOM3BEICHUS MHTEPIIPETUPYEMOU
€AVHMITBI, YTO COCTABJISICT MTOTCHIIHAIT MPOSBICHHUS MPOIECCOB JTMHTBOKPEATHBHOM
NESATETLHOCTH M MHOTOYMCIICHHBIX TPAaHC(OPMATUBHBIX U3MEHEHUH. B cooTBeTCT-
BHH C JJAHHBIM KPHTEPHEM CIHHHMIIBI MOAPA3ACIAIOTCS Ha TpaHC(HOPMHpPOBAHHBIC
(peMOTHBAHTBI) M HETPaHC(HOPMHUPOBAHHBIC IO IApaMETPy YCTOMYHMBOCTH HX
(hOpMaNTBHBIX WA COIEPKATEINHHBIX TTapaMeTpoB. [Ipomo3uimoHasbHbIE SI3bIKOBEIC
(hOpMBI OTIEIBHBIX TMPELEICHTHRIX (PEHOMEHOB MMEIOT KOMMYHHMKATUBHO-YCTOM-
YUBYIO PEIPEe3CHTAIIMI0 WHBAPUAHTHOTO IPEJCTABICHUS CPEIM HOCUTENeH ompe-
JIEJICHHOTO JIMHT'BOKYJILTYPHOTO COOOIIECTBA, CTEIICHh KOTOPOH MOXKET JIOCTUTATh
JMCKYPCUBHOM BOCHPOU3BOAMMOCTH HAMOMATHU3UPOBAHHOTO €IMHCTBA: [Ipocpec-
CUBHDBILL U HEKOMOPbIM 00pazom oOadce ceemckuli: Megooutli e3maxmyn pyKoii,
U nepeo HUMU OCMAHOBULOCL Makcu. Becmanv nepedo mmuoil, kax nucm nepeo
mpasou. Kpacuso [10, c. 145]. B OTACIbHBIX ClIy4asX OHH BOCIIPOHM3BOISATCS
IIEJTUKOM, a B JIPYTUX TIOJBEPraroTCs TpaHCHOPMAIMOHHBIM H3MEHEHHsIM: Ona
mooice cymena Ovl, KaK U3eeCmuvli Yuumenvb, HAKOPMUMb HAMbIO X1edamu
MHOJCECMB0O 100, NOMOMY 4HO ymena oueHb monko pezamo [11, c. 242].
TpanchopMamOHHBIC U3MEHCHHS, CBOMCTBEHHBIC IPELECICHTHBIM (popMaM, CIIo-
coOCTBYIOT (POPMUPOBAHUIO KOHTAMHUHUPOBAHHBIX HOMHUHATUBHBIX M TIPOITO3UIIAO-
HaJbHBIX 00pa30BaHUH, XapaKTEPU3YIOIIMXCS CUTYaTHUBHBIM HApYIICHHEM COYe-
TaeMOCTH, TUITMYHBIM ISl KOHTAMHUHAIIMOHHBIX ITPOIIECCOB, a TaKKe pealn3aluei
PEMOTHBAITMOHHBIX IPOIECCOB, OCHOBHBIM M3 KOTOPBIX SBISETCS (hOpMaTbHO-
CEMaHTHYECKas 3aMeHa KOMIIOHEHTOB CJIOTa MPOIMO3UIIMOHAIBPHON KOHCTPYKIIMH
WU OJHOM M3 XApaKTEPUCTHK CJIOTA MPH COXPAHCHUH TO3HMIIMU yYaCTHUKA WIIU
ucrnionautens nevcteus: Ewe ¢ Upaxe, a ocobenno ¢ Cupuu, OH 0CO3HAL CULY
NPONA2AHObL, CUTY NOYMU BOJIUEOHYIO, CHOCOOHYIO NPU YMENOM MAHUNYIUPOBAHUU
npespamums MuIKEy 6 Kapemy, Mbluieil 6 4YemeepKy Jiowaoeil, 3amapauiKy
6 NPUHUECCY, A HEB3PAYHO020 MAONCUKCKO20 NAYAHA ¢ Huuel OyuanOUHCKoOU
oxpaunsl [lloxmancyp 6 neykpomumoeo u diucmamensroco npunya [9, c. 42—43].

JIOTIOJTHUTETBFHBIM CITOCOOOM KOHKPETH3allMK THUIIA TPEeleICHTHOTO (PeHOMEHA
CIIY)KUT BBISIBJICHUE TEKCTOBBIX aKTyaJIM3aTOPOB, (YHKIIMOHUPYIOIIUX B COCTaBE
CUHTAKTHUKO-TIPEACTABICHHOTO TIpereneHTa. [lol TEeKCTOBBIM aKTyalH3aTOPOM
MMOHUMAETCS JICKCEeMa, CoJIepKaliasi CEeMaHTHYCCKH BEIyIIUA U Han00JIee BECOMBIH
KOMITOHEHT, CIIOCOOHBIM YTOYHSTh M KOHKPETHU3UPOBATH CBSI3U U JIETEPMUHUPO-
BaTh OTIIPAaBHBIC CBOMCTBA pealM3alluM IpeleaeHTHOro ¢geHomeHa. B coorBer-
CTBHH C JTAHHBIM KPUTEPUEM BBIJCIISIIOTCS OJHOKOMIIOHEHTHBIE, JBYKOMIIOHEHTHBIC
W WHBIC TUIBI aKTyaJlu3aTOPOB, KOHCTUTYHPYIOIIUX MPENEACHTHYIO CHUTYaIHIO
U TeKCT. B KadyecTBe TEKCTOBOTO aKTyajau3aTopa BHICTYMAET MPEIEACHTHOE HMS,
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oOmnamaroree BO3MOKHOCTBIO OTPaKEHUS MIMPOKOTO CIEKTPa CUTHU(PUKATUBHBIX
XapaKTEepPUCTUK U CBOMCTB, CBSI3aHHBIX C BU3YyaJIbHOM CTOPOHOM MpPEACTABICHHUS
npere/ieHTa.

OpHoll M3 XapakTEepHBIX OCOOEHHOCTEW BOCIPOM3BENCHUS MPEUEACHTHBIX
KOHCTPYKIIUN SIBJISIETCS. WX YCTOMYMBOCTh: HEKOTOpPHIE W3 HHUX, BCIEACTBUE
KOHBEHIIMOHAJILHOCTH WX YHOTPEOJEHHS W TPUHAIICKHOCTA YCTOWYMBOM ISt
JIMHTBOKYJIBTYPHOTO €O00IIecTBa CPEepe-UCTOYHUKY, MOTYT BOCHPOU3BOJIUTHCA
KaK KOHCTAHTHBIC JIGKCHYECKUE U (pa3eoMaTHIECKUE SUHCTBA, APYTHE TPEICTaB-
JSI0T COOOM JIEKCUKO-CHHTAaKCHYeCKue (ppasembl, KOHCTPYHUPYEMbIE Ha OCHOBE
YCTOMYMBOM I'PaMMAaTHYECKON CTPYKTYPBI U JIEKCHYECKN HAIIOJHSIEMBIE HA OCHOBE
cutyanun. K cOOCTBEHHO MPOIMO3UIIMOHATLHBIM CPEICTBAM OTHOCSTCS (DOPMYJIBI,
3aMMCTBYEMbI€ U3 3HAYUMBIX JJIsI TUHTBOKYJIBTYPHI TEKCTOB, U BXOJAIINE B JIUC-
KYPCHUBHO€ MPOCTPAHCTBO B HEU3MEHHOM I HETO BUIE: U3 271)YOUHbL 83bl8AI0
K mebe, 20Cnoou; C805 CBOUX He NO3HAULA; MOell Hadexcovl pobKull 2iac, Oblmb
Modcem, 0ocsieHem 00 8ac; 8 dyxe Xaaoa MOHKA, 0A8HO, YCMAanslil pad, 3aMblCIUL
5 nobee; oHetli Anekcanoposvix NpeKpacHoe Hayano. Y CTOMUMBOCTh OTIIEIbHBIX U3
HUX ONPEAEIISIETCS TEMATUYECKON N3BECTHOCTHhIO HCTOYHUKA, B KAUECTBE KOTOPOTO
BBICTYIIAIOT XPECTOMATUMHBIE TEKCTHI, PUHAJICKAINE TIEPY U3BECTHBIX MOATOB
Y MIACATEIIEN, U TPAJULIMOHHO TPAHCIUPYEMbIE HICTOUHUKU LUTALIMU PEIIUTHO3HOTO
3HaHus. Paznuune Mexay yCTOMYMBBIMM M HEYCTOMYMBBIMH (hpazeMHbIMU/dpa-
3€0MaTHYECKUMU 000POTaMU HE HOCUT CTPOTO KOHTPACTUBHBIN XapakTep U MOKET
BOCIIPUHUMATHCS KaK MPOTUBONOCTABICHUE UHBIM, MEHEE YCTOMYMBBIM €IMHUIIAM
CUHTAaKCHUYECKOT0 YPOBHS, a TakKe TpaHCHOPMHUPOBAHHBIM €IMHHUIIAM, CO3/aBae-
MBIM Ha OCHOBE MCXOJHOU MPELEeACHTHON CUTYyallu UM TEKCTA: mbl Obll OMpas-
JIeH, HO He YUKYymou, [3abepemenems om] nOMHCUNO20 U IbICO20 C8AMO20 0YXd.

NHTepnipeTalliOHHBIM KOHTEKCT MpeleIeHTHOro (h)eHOMEHa, K KOTOPOMY OCY-
HIECTBIISIETCS alleUALMS B MIPOCTPAHCTBE COBPEMEHHOTO XYAOXKECTBEHHOIO TEKCTA,
YaCTOTHO PENPE3CHTUPOBAH CJIIOKHOW CUHTAKCUYECKOM CTPYKTYPOMU, MPOIO3UIHO-
HaJIbHO BOCITPOM3BOJIAIIECH HE TOJBKO CaM MpPELEIEHT, HO U COAEp Kalleil OCHO-
BaHME, TI0 KOTOPOMY OCYIIECTBIISICTCSl aneJUIAlus K MpeleqeHTHOMY (eHOMeHy.
TUNUYHBIM CEMAaHTHUKO-CTPYKTYPHBIM CIOCOOOM ameuIsiuyd K TMpeneAeHTYy Kak
S3BIKOBOM (hOpMeE BBICTYMAET SI3bIKOBOM KOMITAPATUB, BKIFOYAIOIIUI COIO3bI, BhIpa-
JKAIOIMe 3HAYEHWE CPaBHEHUS, B KayeCTBE HamOoJiee YaCTOTHOTO M3 KOTOPBIX
BBICTYIAET COI03 Kax. KoMmapaTuB Takoro TUIa MOXKET aleuIMpOBaTh HE K JICKCHU-
KorpauueckoMy 3HAHHUIO, a K MPEACTABICHUIO O TMpPELENCHTE, Pa3eiasieMOMy
YJIeHaMU JIMHTBOKYJBTYPHOTO cooOiectBa. [IpeacTaBieHne kKak CJI0OKHO OpraHu-
30BaHHBIN OHTOJOTUYECKUN KOMIIOHEHT MPELEICHTHOTO (peHOMEHa BKIIIOYAeT KaK
BU3yaJIbHBIN 00pa3 00bEKTa WIIM MEePCOHaXKa, TaK U aCCOLMATUBHBIN TI1arojbHbIN
crioco0® oOpalieHusi ¢ HUM WM oOpaleHus Kk Hemy. JlaHHas 0coOeHHOCTh 3a(uK-
CHUPOBaHA B SI3LIKOBOM CIIOCO0OE peanu3aiuy KOMIIapaTUBa W OTPaXE€HA B CEMaH-
TUKEe (OpM, KOTOpPHIE YKA3bIBAIOT HA COCTOSHUE WJIM JUHAMHYECKHE CBOMCTBA
npereaeHTHoro geHomena. [1ogoOHBINH TUTT peanu3auu mpereaeHTa OpUeHTUPO-
BaH Ha OMHUCATEIbHBIC CBOWCTBA €IMHUIIBI, TO3TOMY MOXKET OBITh Ha3BaH JECKPHII-
TUBHBIM. J[€CKPUNITUBHOCTh MOHUMAETCA KAaK BOCIHPOHU3BEACHUE OIPEIEIECHHOIO
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criocoba oOpaleHusi ¢ MpereeHTOM, €ro CBOMCTB M XapaKTepHUCTUK. J(nHaMu-
YECKUI acCHeKT ONUCAaHUS OOBEKTOB OTPaXKaeTcsl B JECKPUIITUBHBIX S3BIKOBBIX
(dopMax myTeM BBEIEHHUS B COCTaB MHTEPIPETUPYIOLUIETO KOHTEKCTa OCHOBAHMSI
IJIaroJbHOW KOHCTPYKLIMM, B KayeCTBE KOTOPOro MpeACTaeT riaros, (opmu-
PYIOIIMI aCIEKTYyAJIM30BaHHYIO alleJULIIUI0 K COOTBETCTBYIOIIEMY KOHCTPYKTY.
CemMaHTuKa riarosia oopasa AecTBUsl, (opMUpPYIOLIas MPONO3ULIHUOHAIBHYIO KOH-
CTPYKILIMIO, BKJIIFOYAET HEIMOCPEACTBEHHO IJ1aroj acleKTyaIn30BaHHOTO JACUCTBUS,
KOTOPBIM MOSICHAET KAaYECTBEHHBI CIOCOO OCYILECTBICHUS ACHCTBUS: CKOJIb3-
HYymMb Muxumu no08OOHbIMU YYOOSUWAMU,; 3AMAUMBCA, KAK SHOMbL, 8bICOXHYMb,
KaK MOKDEeHb-mpasd, CeMeHumsv HaA O08eHaAOYamu HO2aX, KAK COPOKOHOMCKA.
Temarnuecknii CIIEKTp SBJICHUM, K KOTOPBIM OCYILIECTBIIIETCS ANEIULLMS, SIBICTCS
KpailHe MIUPOKUM U BKIIOYAeT pa3HOOOpa3Hble cdepajabHble OCHOBAaHUS: OT
JUTEPaTyphl U PEIUTHO3HBIX TMPEACTABICHUN 10 OOIIEKYJIBTYPHO pa3aesieMoi
uH(pOpMallui, OJHAKO HanOoJiee YaCTOTHOM BBICTYINAET aNeJUIALUs K pa3IuyHbIM
(eHOMEHaM OOLIEKYJIBTYPHOTO XapaKkTepa.

IIpoananu3upoBaHHbIE MOAXOAbI U IPUMEPHI MO3BOJISAIOT CAENIATh HECKOIBKO
BBIBOJIOB OTHOCHUTEJIBHO CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKUX OCOOEHHOCTEW peanu3alnuu
IpeLeIEHTHBIX (PEHOMEHOB COBPEMEHHOTO XY/10KECTBEHHOI'O TEKCTA. 3HAYUMbIMU
JUI TUMOJIOTH3alUU MPEHEeIEHTHOr0 (heHOMEHa MOTYT CIIYXKUThb ONPECIICHHBIC
napaMeTpbl perpe3eHTaluuu U (PyHKUMOHMpPOBaHUS mpereneHTa. OnucaHHbIE
MOXObI K TUMOJOTU3AI[MU IPELEIEHTHOTO (DEHOMEHA MTOMOTAI0T BBIIEIUTh OCHOB-
HbIE MMapaMeTphl CO3JaHUsl KOMIUIEKCHOM KiacCU(UKaIMM COBPEMEHHOIO Ipere-
JEHTHOTO (DEHOMEHA, MHTETPUPYIOIIKUE CIOCOO €ro A3BIKOBOrO MPEACTABICHUS U
JOTIOJTHUTENbHBIE TAPAMETPBI, KOTOPBIE YUUTHIBAIOT CIIELU(PUKY €ro BHYTPEHHEN
CTpYKTypbl. K naHHBIM mapaMeTpaMm OTHOCSTCSI CTENEHb LETOCTHOCTH S3BIKOBOTO
o0Opa3a, penpe3eHTHPOBAHHOTO B TEKCTOBOM OTPAXEHUU IMpELEIEHTa, CTENEHb
MIMOMATH3aLMNA 3HAYEHUs IPELEICHTa U yCTOMYMBOCTH KOMIIOHEHTOB, COCTaB-
JAIOIIMUX CTPYKTYPY NPELENEeHTHOW eauHulbl. [loMmuMo 3TOrO, OqHMM M3 3HA4u-
MBIX KPUTEPUEB IPEACTAET CTENEHb KOHTEKCTYyaJbHOM BOBJICYEHHOCTH Ipelie-
JICHTAa ¥ €r0 OTTPAHUYEHMs OT OKPYKAIOLIEr0 KOHTEKCTYaJIbHOI'O IPOCTPAHCTBA,
HaIpaBJICHHAs Ha BBIWICHEHUE 3HAYMMbIX CEMAaHTHUYECKMX M CEMaHTUKO-(QYyHK-
LIMOHAJIBHBIX ACHEKTOB €ro ObITOBaHMs. Benymum THUIIOJIOIMYECKUM KpUTEpHEM
MHTETPAaTUBHON penpe3eHTaluU MpEeLeaeHTa CIYKUT HOMHUHATUBHOCTh, O0YCIIOB-
JIEHHAs1 HEIUCKPETHBIM OTPAKEHUEM CBOMCTB M XapaKTEPUCTHUK, NpUCYIINX (EeHO-
MEHY MHOTEKCTa, 1 OCHOBAHHAsl Ha HECKOJBKHX CIOCO0AX TEKCTOBOW pemnpe3eH-
tauuu npeneaeHta. [lupokuii ciekTp peHOMEHOB MHOTEKCTA TaKKE€ MOXKET OBbITh
MPEACTABIICH KaK MPOIO3UIIMOHANBHBIE CTPYKTYPBI, OTPAKAIOIIUE AUCKPETHOCTD
3HAHUW O BHESI3BIKOBOM ACHCTBUTEIHHOCTH. OCOOBIM TUIIOM peaju3aiiu MpoIo-
3UIIMOHAIILHOTO COJIEP>KAHMS SIBIISIETCSl Y4EeT KpUTepHUsi TpaHC(HOpMUPOBAHHOCTU
U HEeTpaHC(HOPMHUPOBAHHOCTH MPOMO3UIIMOHATIBHON CTPYKTYPBI. J[€CKpUIITUBHOCTD
B COCTaB€ IPOIO3ULIMH BBICTYNAET CIEACTBUEM OTPAKEHUS NPEICTABICHUS O pea-
JMM BHES3BIKOBOM JEUCTBUTEIBHOCTH M 3aJE€UCTBYET B COCTABE IPONO3ULINO-
HaJIbHBIX KOMIIAPAaTUBHBIX CPEICTB KOMIIOHEHTHI, CBA3aHHBIE C ACIIEKTyalIn3alen
IJIaroJbHON (QYHKIUU, CTPYKTYPHUPYIOIIEH SI3bIKOBON KOMIApaTHUB.
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KOHBEPI'EHTHBII ITOJIX0J] K OHOMACTUYECKOM TEPMUHOJIOI'NN
B COEPE BHYTPUIIOCEJIEHYECKNX HA3BAHNUA

CONVERGENT APPROACH TO ONOMASTIC TERMINOLOGY
IN THE SPHERE OF INTRASETTLEMENT NAMES

CraTpsl MOCBAIIEHA YCTAHOBJIEHHUIO B PaMKaX KOHBEPI€HTHOI'O IOAXO0/Ja K OHOMACTHKE
OCHOBHBIX Pa3psI0B UMEH COOCTBEHHBIX, (DYHKIIMOHUPYIOIUX B chepe BHYTPUIIOCEIEHUECKUX
Ha3BaHWi, U TEPMHUHOB, UX 0003HAYAIOIIHX.

B xope uccnenoBanus yCTaHOBIIEHBI OCHOBHBIE Pa3ps/Ibl OHUMUYECKOH JIEKCUKH B paMKax
[IOCEJIEHUS], IPEJJIOKEHBl U OOOCHOBAaHbl TEPMUHBI JJIsl UX 0003HaYeHUs (YpOAHOHUMBI, BUKO-
HUMBI, XOPTEHCUOHNUMBI, KOHJIOKATHOHOHUMBI).

KnouyeBbl€ CIO0Bal GUKOHUM; KOHBEP2EHMHbIUL NOOX00; KOHEEp2eHYuUsl, KOHIO0KA-
MUOHOHUM;, YPOAHOHUM; XOPMEHCUOHUM.

The article is devoted to the establishment, within the framework of a convergent approach
to onomastics, the main categories of proper names, functioning in the sphere of intrasettlement
names, and the terms denoting them.

In the course of the study, the main categories of onymic vocabulary within the settlement
were established, terms for their designation (urbanonyms, viconyms, hortensiononyms,
conlocationonyms) were proposed and substantiated.

Key words: viconym; convergent approach; convergence; conlocationonym;
urbanonym; hortensionym.

KoHnBepreHiuss B OHOMacTHKE MPEANOIaraeT MOMCK 00beIUHSIONIEr0 Havasa
JUIS U3YYE€HUS UMEH COOCTBEHHBIX U PaCCMOTPEHUE OHMMHYECKOIO IMPOCTPAaHCTBA
KaK €IMHOIO LEJOoro. JTo BTOpOoe (KOHBEPreHTHOE) HAINpAaBJIEHUE Pa3BUTHUSL OHO-
MaCTHKHM CO BPEMEHH €€ BO3HHUKHOBEeHHMs, Kak mojaraet B. M. Cynpys [1, c. 39].
[IpennpuHsITOE HAMHU HCCIEAOBAHUE TMOCBSIIEHO OCOOCHHOCTSIM TOJUAMCIIUILIH-
HApHOW METOJIOJIOTUM — KOHBEPTEHTHOMY MOJXO0Iy B OHOMAacCTHKE, OCHOBAHHOMY
Ha TIOHSATUU KOHEepeeHyuu, TPUMEHIEMOM B Pa3HBIX HayKaX — KaK €CTECTBEHHBIX
(Ouonorus, reonoruss M T.J.), TaK U TYMAHUTAPHBIX (JMHIBUCTUKA, (DUIIOJIOTHS
U T.]1.), TO3TOMY MIPEICTABISETCS aKTyaIbHBIM.

KoHnBepreHTHBII MOAX0/T B paMKaX €CTeCTBEHHBIX HAYK — 3TO, CKOpEe, «METO-
JOJIOTUSl TIPEOJONCHUS MEXAUCHUIUIMHAPHBIX TPAaHUI[ HAYYHOTO M TEXHOJIOTH-
YEeCKOro 3HaHUS, HalpaBJieHHas Ha Pa3pabOTKy COCOOOB M TEXHOJIOTHM CO3/1aHuUs
“IpUpPOI0TOA00HBIX 00BEKTOB™ » [2].
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Yro kacaeTcsi KOHBEPIreHTHOTO IMOAX0/a B TYMaHUTAPHBIX HAyKaX, «TEPMUH
“koHBepreHTHBIe TexHoyioruu™~ (converging — ari. “cxopmsmmecs’, ‘“‘coOuparo-
nyecs BMecTe”, “o0beMHeHHbIe 00ImMMHu nHTepecamu’ — Technologies) B coBpe-
MEHHBIX MCCJIEIOBAaHUSX B 00JIACTM MHHOBAIMOHHOW 3KOHOMMKH, MEHEI)KMEHTA,
COLIMOJIOTUU U KYJbTYPHI MOSBHICS CPAaBHHUTEJIBHO HeAaBHO (B cepeauHe 90-x IT.
XX B.) ¥ CBsI3aH B MEPBYIO ouepeib ¢ pabotamu Manyans Kactenscay [3, ¢. 43].

B mnenaroruke <«JIOTUYHBIM TPOJOJIKEHHUEM ONBITa (POPMUPOBAHUS Y yua-
HIMXCS €AMHON HayYHOW KapTHUHBI MUpPA B 00pa30BaTeIHLHOM IpOLiecce Ha COBpe-
MEHHOM JTane Pa3BUTHUSI CTAHOBUTCS KOHBEPIE€HTHBIN MOXOJ, MPEIoIaraiomun
WHTErpallii0 3HaHUW HE BMECTO mpeaMeTrHoro odydenus: (mporpammel I'YCa) u
He “noBepXx” y4eOHBIX MNPEeIMETOB (METanmpeaMeThl), a B paMKax Ka)KI0ro BH[IA
oOpa3oBaHusl, KaXJ10i 00pa3oBaTEIbHOM 00JIACTH U KAKJOTO Y4EeOHOro mpeaMera
(oOpazoBarenbHOl nporpammabl)» [4]. K mpumepy, 1ens uccienosanus T. C. de-
nieHko u JI. A. lllectakoBOW — IMPOJIEMOHCTPUPOBATH «3HAYEHHE KOHBEPIEHTHOTO
MO/IX0/1a B IIKOJIBHOM OOpa30BaHUU JJIs OJITOTOBKH MOAPACTAIOIIETO MOKOJIEHUS
K )KM3HH B TeXHOC(hepe TMHAMUYIHO MEHSIoIerocss mupay [5, ¢. 159].

B nuHrBHCTHKE, y4YeHBIE HW3y4arOT KOHBEPICHTHBIA ITOJXOJ K PaccMOTpe-
HUIO BONPOCOB JIMHIBUCTUYECKOM Oe3omacHocTU. B wacTHOCTH, HCclenoBaHue
H. W. [Iymuuoi u O. M. IlymnHa NOCBAMIEHO «KOHBEPTEHTHOMY MEKIUCIMILIN-
HapHOMY IMOAXOAY K BONPOCAaM JIMHIBUCTUYECKON 0OE€30MacHOCTH, 00CYKIaeMOil
B KOHTEKCTE MpOOJIeM HallMOHAIBLHOM 0€30MacHOCTH, HH(POPMAIMOHHON Oe3omac-
HOCTH, SI3bIKOBOM TIOJUTUKH M MOHMMAaeMOW KaK yCTOWYMBOE COCTOSIHUE S3BIKA,
P KOTOPOM MAaKCUMAJIbHO MOJHO 00eCIeYnBaeTcs ero 0e30MacHoe CyniecTBOBA-
HUE, 1IeJIOCTHOCTh, CAMOPA3BUTHE, CAMOCOBEPUIEHCTBOBAHNUE — CO3/IaHUE YCIOBUI
JUISl YCTOWYMBOTO Pa3BUTHs OOIIEroCyAapCTBEHHOTO Si3bIKa BO B3aMMO/ICHCTBUU
C JIPYrUMH sI3bIKaMH HapoaoB Poccum, S3bIKOBOM SKCIMAHCHUM, DKOJOTUM SI3BIKA,
COXPaHCHHIO KYJIBTYPHOTO KOza Harm» [6].

ITo maenuto B. 1. CynpyHa, oHOMacTHKa CO BpEMEHU CBOETO BO3HUKHOBEHMS
pa3BUBAIACh B IBYX HAIMpPABJICHHUIX — JUBEPIEHTHOM U KOHBepreHTHoM [1, c. 39].
[lepBoe u3 Hux Oaszupyercss Ha Bce OOJbIIeM JPOOJICHMH OOBEKTa OHOMACTH-
YECKOTO aHaJih3a, a BMECTE C 9TUM CO3J]aHUU HOBBIX TEPMHUHOB IJISI M3Y4aEMbBIX
enuauIl. M XOTS MpU KOHBEPTEHTHOM TOJXO0JI€ B OHOMACTHUKE, MPEJCTAaBICHHOM
B uccienaoBannu B. W. CynpyHna [1], Toxke HE 00X0auI0Ch 0€3 CO3aHUS HOBBIX
TEPMUHOB, «BCE K€ MPU ITOM JICJATUCH MOMBITKA PACCMOTPEHUS] OHUMUYECKOTO
MPOCTPAHCTBA S3bIKa KaK €IWHOTO IIeJIOr0, OIpeAeNieHus oOmux (QyHKIuit
y OHU-MOB Pa3HBIX Pa3ps/iOB, BBISBICHUE JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUUECKUX, COIHO-,
MICUXO0- W OTHOJIMHIBUCTUYECKMX, KOMMYHUKATHUBHBIX, IUCKYPCHBHBIX, TEKCTO-
BbIX, JIMHTBOKOTHUTOJIOTHYECKUX, TOJIEBBIX W TIp. TapaMEeTpoB MMEH COOCTBEH-
HbIX» [TaMm ke, c. 39].

OOpatuMcs K 3HAYCHUIO TEPMUHA KoHeepeenyus. B «JIMHrBUCTHUECKOM
SHITUKIIOTICIMYECKOM CJIOBApe» KOHBEPreHIus (0T JiaT. CONVergo — mpubInxKach,
CXO0XYCh) — «COJIMKEHUE WJIM COBMAJCHHUE JIBYX M OOJee JIMHIBUCTHUYECKUX CYII-
HocTel» [7]. B «bonpmIoM >HIMKIONEOUYECKOM CJIOBApe» KOHBEPIEHIMS B S3bI-
KO3HAHUM OTPEIEIIETCS KaK «CXOXKJEHWE, B3auMOYIOJ00JEHUE DJIEMEHTOB
A3bIKA, & TAK)KE CAMUX SI3BIKOB (ITPOTUBOMOCTABIISACTCS ousepeenyuu)» [8, ¢. 616].
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[Io nmanHbM «CroBapst JnuHrBUCTHYECKHX TepMUHOB» O. C. AxmaHOBOM
KOHBepreHIus «1. (CXoxkaeHne <3ByKOBOE™>) aHIJ. CONVErgence — 3To u3MEeHEHHE,
NPUBOJAIICe K YBEIMYCHHUIO CXOJCTBAa WIM JaK€ COBIAJICHUIO Pa3HBIX 3BYKOB
s3bIKa. 2. Pa3BUTHE CXOIHBIX YepPT y ABYX WM HECKOJIBKHUX S3BIKOB HE3aBHUCHMO
OT OOIIHOCTH MPOUCXOKIACHHSI, OOBIYHO BCIIEACTBHE TEPPUTOPHAIBLHON OJIM30CTH,
TECHBIX KYJIbTYPHBIX CBsA3€H U T. IL.» [9, ¢. 202].

C ydyeToM TNpHUBEACHHBIX ONpEACICHUI MPUMEHUTEIFHO K OHOMACTHKE IO
KOHBEpPTrEeHIUEH cCleayeT MOHUMaTh 00beIMHEHUE HECKOJIBKUX OoJiee Men-
KMX OHOMAacTHYECKHUX pa3psAa0B B 0oJiee KpYyIHBIM Ha OCHOBE 0000IIEHUS 00BEK-
TOB aHAJIM3a U MIOMCKA OOBEIUHSIIONIETO Hayala ik UMEH COOCTBEHHBIX.

[lenp maHHOTO WCCIEOBAaHMUS — YCTAaHOBJIEHHE B pamMKax KOHBEPI€HTHOTO
MOJIX0/1a K OHOMACTHKE OCHOBHBIX pa3psI0B UMEH COOCTBEHHBIX, PYHKIIHOHUPYIO-
X B cepe BHYTPUIIOCEIIEHYECKUX HA3BaHU, U TEPMUHOB, UX 0003HAYAIOLTHX.

Marepuanom NoCIIyKuid OHOMacTUYECKUE TEPMUHBI, YIIOTpeOsieMble B cepe
BHYTPHIIOCEIICHUYEeCKUX Ha3BaHuil pycckoit [I11; I12], 6enopycckoii ([10; 11; 12]
u 11p.), dpaniry3ckoit ([I13] u ap.) u anrmuiickoii ([[14] 1 ap.) TepMUHOIOTHYECKUX
CHUCTEMaX MMEH COOCTBEHHBIX. [Ipy 3TOM mpuMeEHsICS AECKPUITHUBHBINA METO[,
a Taxke 00IeHayYHbIE METO/Ibl CUCTEMATH3alMU U aHaJIN3a MaTepuaa.

Pe3ynbTarhl BHINOJIHEHHON pabOThl MOTYT CIIOCOOCTBOBATH PACIIMPEHUIO 3HA-
HUI B 00JIaCTH TEPMUHOJIOTUU BHYTPUIIOCEIIEHUECKUX HA3BaHWI; HCIOJIb30BaThCS
JUISL COCTABJICHUS JIEKCUKOTpapUIeCcKuX MocoOrii, OHOMACTHUECKHX CJIOBapEH.

Mpbl OCTaHOBHMCSI Ha OHOMACTUYECKHX paspsaax, KOTOPBIC BBIICISIIOTCS
Cpeau BHYTPHUIIOCEICHUYECKUX Ha3BaHUH B paMKaX KOHBEPT€HTHOTO MOIX0/1a.

Brauane 3amMeTuM, 4TO JaHHBINA MOJIXOJ B OHOMACTHUKE MOXKET 0a3MpOBaTHCS
Ha KJIacCU(UKALMU TEPMUHOB COTIACHO TUITY MOCEICHUS, B KOTOPOM PaCIOIO0KEH
00beKT. COOTBETCTBEHHO, TJI00ATbHO MOKHO BBIIEIUTH ypOaHOHUMbl (BHYTpPHU-
rOPOJCKHE HAa3BaHUS), BUKOHUMbL (BHYTPUCEIBCKUE HA3BAHUS) U XOPMEHCUOHUMbL
(Ha3BaHUS B IpEENax cal0BOIYECKUX TOBAPUILECTB).

[IpuMeHeHHe KOHBEPIeHTHOTO NOAXoAa B c(epe BHYTPUIIOCEIECHUYECKUX
HAaUMEHOBAHM MO3BOJIUJIO HAM BBIJICIUTh CASAYIOLIUE Pa3HOBUIHOCTH Ha3BaHUM:

1) ypOaunoHUMBbIL TepMuH ypbanonum pacpocTpaHeH B OCIOPYCCKOH U
pycckoil oHomacThke. B mHOCTpaHHON ymoTpeOsieTcsi, CKopee, ero CHHOHMMHY-
HBIA BapuaHT — toponyme m urbain (¢p.) ‘ropoackoii Tomorum’, urban toponym
(anri.) ‘ropoxackoit rononum’, urban place name (auri.) ‘ropojickoe Ha3BaHuE .

Cornacao «CnoBapro pycckoil oHoMactuueckon tepmuHonorun» H. B. Ilo-
JOTBCKOM COOCTBEHHBIE HMMEHA JIIOOBIX BHYTPHUTOPOACKHX TOMOTPapUIeCKUX
OOBEKTOB (aropOHWMBI, TOJAOHWUMBI, HA3BaHWs OTACIBHBIX 3[aHUM, TOPOJCKHE
XOPOHUMBI) O0BEITUHSIOTCS B OCOOBIN BHUJ TOMOHUMA — ypbanonumel [I11, c. 154].
BriocnenctBun cnmcok paspsiioB ypOAHOHUMOB TTOMOJHSETCS JKKIC3MOHMMAaMU
[T12, c. 139]. OgHako cieayeT 3aMEeTUTh, YTO J0 CHX MOp 00beM ypOaHOHHMMHOTO
IIPOCTPAHCTBA HE OIpENeseH OKOHYaTeabHOo. M ecnu BbllIenepedncIeHHbIE pa3-
pPSABI UMEH COOCTBEHHBIX OJJHO3HAUYHO MPUYHUCIAIOTCS YYEHBIMU K ypOaHOHMMaM
([I12, c. 139; 13, c. 17] u ap.), TO OTHOCUTEILHO UMEH JAPYIUX OOBEKTOB U B HACTOS-
1iee BpeMsi BeayTcs Auckyccuu. Ha ocHoBe ucciieoBanus ypOaHOHUMOB pasiny-
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HbIX TOponoB Poccun yuenwie (M. B. 'opbGaneBckuii, B. U. Cynpyn, P. B. Pazymos
U JIp.) YK€ BHOCWJIM MPEIJIOKEHUS MO PACHIMPEHHI0 YPOAHOHHMHOIO MPOCT-
panctBa. Coriacumcsi, 4TO B COCTaB ypOAaHOHUMOB CJI€IyeT BKIIIOUUTh HA3BaHMUS,
MOCTOB, a TaK)X€ HAUMEHOBAaHHUS HEKOTOPHIX TOYEYHBIX (MTAMATHUKOB, (DOHTAHOB,
BOK3aJI0B; OCTaHOBOK OOIIECTBEHHOI'O TPAHCIOPTAa, CTAHIUNA METPO) U TEPPUTO-
pHUaTBHBIX (TOPOJCKUX CaZ0B, CKBEPOB, MAPKOB) OOBEKTOB;

2) BHKOHHMM BL. Buxonum (0T J1aT. VICUS — ceJ10, MOCEIOK U Iped. GVoua —
uMs) o0o3HadaeT «Buja TonoHnMa. COOCTBEHHOE MMS JIFOOOTO BHYTPHCEITHCKOTO
oOBekTa, Hanpumep, Monodéxcuviil nep., Menuopamusnas yi., Xymopckas yi. M
t.a.» [10, c. 172]. Ilo aHamoruu ¢ ypOaHOHMMAaMH TOJIaraeM, YTO TaKhe MMEHa
COOCTBEHHBIE, KAK CeNbCKUE 2000HUMbL, A2OPOHUMbL, IKKIEIUOHUMbL, OUKOOOMO-
HUMbL, XOPOHUMbI CIENYET NPUUYUCIATh K 6UKOHUMAM. JIaHHBII TEpMHUH BCTpE-
YaeTcs MPEUMYIIECTBEHHO B O€JIOpycCKOM U pycckol (pexe) OHOMACTHKE.
Bo ¢panmysckoit ayis 0003HauY€HUS BHYTPHUCEIBCKUX HA3BaHUM YHOTPEOIISeTCS
cioBocoueTanue toponyme m rural (¢bp.) ‘cenbckuii TOMOHUM;

3) xopTeHncuoHUuMBL [log xopmencuonumom (ot mar. hortensius —
CaJIOBOJTYECKUI) TOHHUMAETCS «COOCTBEHHOE HMsI J0OOTO TOMOrpaduueckoro
o0BeKTa B mpeneiax CaJ0BOJYECKOTO TOBAPHINECTBA. ITO B OCHOBHOM Ha3BaHMSI
JMHENHBIX OOBEKTOB — YIIUII, MPOE3JI0B, MEPEYIKOB, TYMUKOB, OWKOJOMOHHUMBI,
XOpOHUMBI, 3KKJIEe3uoHUMBbD» [11, c. 75]. B onpeaenenuu yxe coaepxkarcs Te pas-
psAIbl MMEH COOCTBEHHBIX, KOTOpPBIC CJIEAYET OTHOCUTh K XOPTEHCHOHHMAaM.
JlaHHBIM TepMUH yNOTPeOJIAEeTCS MPEUMYIIECTBEHHO B CJIABSIHCKOM OHOMACTHKE,
YTO CBUJIETEIBLCTBYET O PA3HOM COCTaBE OHUMHBIX CUCTEM B KaXKJ0M CTpaHe.

YpbanoHuMusi, BAKOHUMHUS U XOPTCHCUOHUMUS MPEJICTABISAIOT COO0M orpe-
JIeJICHHBIM 00pa3oM OpraHW30BaHHOE €IMHCTBO, TaK KaK (yHKIIMOHUPYIOT BHYTPHU
HACEJICHHBIX MTyHKTOB, «H C 3TOW TOYKH 3PEHUS JTOJDKHBI UMETh CIICIIUATBHBIN Tep-
MHH, KOTOPBIA ObI OTJIMYAN UX, CKaKEeM, OT THIPOHUMUH, OMKOHUMHUHU | Jp.» [10,
c.49]. Ha ocHoBe ydyera yKa3aHHOW OOIIMHOCTH BHUKOHMMOB, ypOaHOHMMOB
U XOPTEHCHOHHMMOB BO3HUKAET MPEIIOKEHUE PACCMATPUBATh MX KAaK aBTOHOM-
HbIE pa3psabl BHYTPUIIOCEICHUYECKUX HA3BAaHUM, PEMPE3CHTUPYIOIINE CEKTOP
KOHIOKAMUOHOHUMOS;

4) KOHJTOKATHOHOHHUM bl. KOHIOKAMUOHOHUMUSL TIPOUCXOTUT OT JIaT.
conlocationem — mocenenne [Tam ke]. Ilox konmokaTHoHoHmMueir A. M. Me-
36HKO TOHUMAET COBOKYMHOCTh Ha3BaHHMIl OOBEKTOB, CYIIECTBYIOIIUX BHYTPHU
TOPOJIOB, CEJIbCKUX MOCEIICHUH M CaJ0BO{YeCKIX ToBapuiecTs [12, . 393].

YpOaHOHUMBI, BUKOHUMBI M XOPTCHCHUOHHMBI TPEACTABISIOT COOOM aBTO-
HOMHBIE Pa3psIbl OHOMACTHUYECKOMN JICKCUKH, TaK KaK JUCTAHLUPYIOTCS APYT OT
Jpyra 1o wecmu Kpumepusm.

1. Jlexcuxo-cemanmuueckomy. Tak, BCe BBIIICTICPEUNCICHHbIC Ha3BaHUs
OTBEYAIOT YETHIPEM MPHUHIIUIIAM HOMMHAIIMH, KaXIbli W3 KOTOPHIX OCHOBAaH Ha
OTIpeJICICHHBIX Mpu3HaKax. [[puHIIMT HOMUHAIINH 00BEKTa

a) MO ero CBOMCTBaM W KauecTBaM (Hazeauusi, ompadxcarowue @Ou3uKo-
eeozpagpuueckue, napamempuyeckue u memnopaibHvle 0COOeHHOCMU MEeCIMHOCMIU,
KEAIUMAMUGHbLE XAPAKMEPUCTNUKU 00beKkma);
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0) IO OTHOIICHHIO K IPYTUM OOBEKTaM (Ha36aHUsl, MOMUBUPOBAHHbIE HAUME-
HOBAHUAMU HACENIeHHbIX NYHKMO8, BOOHbIX 00BEKmo8, YIuy, apXumeKmypHbulX
COOPYIHCEeHUl; YKA3aHUeM Ha MeCmONolodCeHue 00beKma OmHOCUMENbHO OpY2ux
2eoepapuueckux 06vekmos),

B) [0 CBSI3M C YEJIOBEKOM (HA38aHUA-UHOUBUOYAIbLHBIE NOCEAUICHUSL, HA360-
HUSI-KOJULEKMUBHbBLE NOCEAUJCHUS, HA38AHUS-()YHKYUOHATbHBLE XAPAKMEPUCMUKU);

T') IO CBSI3M C a0CTPAKTHBIM, COIMATIBHO-HICOJOTHUCCKUM MOoHsATHEeM (Haz6a-
HUs, 80CX00AWUe K HAUMEHOBAHUAM CUMBOJI08 U NOHAMUU COYUATUCTNIUYECKOU
NOXU U K 2eOPMOHUMAM COBEMCKO20 NEPUoq).

OngHako TOPSIIOK HX CIIEIOBAHUS, a TaKKe MPOIEHTHOE COOTHOIICHUE
Ha3BaHMI, OTBEUYAIONIUX JIaHHBIM MPUHIMIAM, HE COBHAJAET B PA3TUYHBIX
OHOMAaCTUYECKUX CHCTEMax OJHOW CTpaHbl, Ja)K€ PETMOHOB OJHOM CTpaHbl U TEM
Oonee pa3HbIX CTpaH. Tak, B TOM 4YHCIIe U B XOJ€ HAIIero ucciemoBanus [14,
c. 15-16] ycraHoBi€HO, YTO B BUKOHUMUU TPUHIHUIIBI PACTIOIIOKEHBI B MOPSIJIKE,
yYKa3aHHOM BBIIIE, B TO BPeMsl Kak B ypOAHOHUMHUU OHHM Pa3MEIICHBI CIeAYIOIUM
oOpazoM. [TpuHIIMN HOMUHAIIMK 00BEKTA

a) 1O OTHOIIEHUIO K JIPYTUM O0BEKTaM;

0) MO CBSI3H C YEIIOBEKOM;

B) 10 €T0 CBOMCTBAM M Ka4eCTBaM;

I') 110 CBS3M C a0CTPAKTHBIM, COLIMANIbHO-UIE0JIOTUYECKUM MOHSTHUEM.

Pa3zHblit OpsA0K cle0BaHUs] TPUHIIMIIOB HOMUHAIIMY Ba)KeH, TaK KaK CBHJIE-
TEJIbCTBYET O HOMHHATHUBHBIX OCOOCHHOCTSIX, Ha OCHOBAaHUU KOTOPBIX MOXKHO
JUCTaHIIMPOBATh JaHHBIE pa3psabl UMEH COOCTBEHHBIX.

Kpome Toro, B cucteMe XOPTEHCUOHUMOB HAaUYMHAET CKJIAJIbIBATHCS €IE OJUH
MPUHIUI HOMHUHAIIMKM, COCTOSIIIUNA B TEMAaTUYECKOM COOTBETCTBUU Ha3BaHUU JU-
HEUHBIX OOBEKTOB HA3BAHUSIM CaJIOBOJYECKHX TOBAPUILECTB, B KOTOPBHIX OHU
pasmeniensl (Hanpumep: yi. Ilapoeosnas, yn. Tennogosnas, yia. IneKmpo8osHas.
B CaJI0BOIYECKOM ToBapuIecTBe «JlokomoTusy; yi. Tpancghopmamopnas, Tpawc-
Gopmamopnwili npoe30 B CaiOBOTISCKOM TOBapHIecTBe «HepreTuk») [11, c. 76].
CrnenyeTr Takxe OTMETHUTh, YTO B XOPTEHCUOHUMHUU FOCIOICTBYET MPUHIIUIT HOMH-
HaIlMU TI0 CBOMCTBaM M KadecTBaM camoro oobekta. [lomumo 3TOro0, «XOopTeHCHo-
HUMBI 00J1a/IAf0T CBOMMHU OCOOEHHBIMH Y€PTaMH, BBIICISIONIMMH UX CPEIH IPYTUX
TOMIOHMMOB, Ha3bIBAIOMIMX OOBEKTHl BHYTPHU TMOCEIECHUA — TOPOOB, TOPOJICKUX
ITOCEJIKOB, AepeBeHb. OHU — SAPKUI NPUMEP UCKYCCTBEHHOW HOMHMHALWU, IIPEATIO-
Jararoiieu IieJieHanpaBieHHOE MPUCBOCHUE Ha3BaHUS OOBEKTY UM BBEJCHUE
MOCJICIHET0 B OOIIECTBEHHBIN JJeKCUKOH» [Tam ke, ¢. 78].

XOpTEHCHOHUMAaM XapaKTEPHO PACIOJIOKEHHUE MPUHIIUIIOB HOMHUHAIIMU
B clieqtytoieM nopsjke. [TpuHiunm HoMuHaIMU 00BEKTa

a) 110 ero CBOMCTBAaM M KaueCTBaM;

0) M0 TeMaTUYECKOMY COOTBETCTBHIO Ha3BaHWI JMHEHHBIX OOBEKTOB Ha3Ba-
HUSIM CaJOBOJIYECKUX TOBAPUIIECTB, B KOTOPBIX OHHU Pa3MEUIEHBI;

B) TI0 CBSI3U C a0CTPAKTHBIM, COITUAITBHO-UICOIOTHUECKIM TIOHSTHEM;

T') 10 OTHOIIEHUIO K IPYTUM 00BEKTaM;

1) TIO CBsA3U ¢ yenoBekoMm [Tam xe, c. 49].
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2. Homunayuonnomy. B paMkax HOMHUHAIIMOHHBIX OTIMYUNA MOKHO BBIIEIHUTH
HECOBIIAJICHUE CTENIEHU POAYKTUBHOCTH MOJIENIEH aTpuOyLuu.

3. Cmpykmypnomy. K CTPYKTypHBIM OTIMYUSAM CIEAYeT OTHECTU HECOB-
NaJicHue B TPEX CHCTEMax KOJIMYECTBA a) CTPYKTYPHBIX THUIIOB; 0) HOMEHKJa-
TYpPHBIX TEPMUHOB.

4. I pammamuueckomy. HecoBnaseHne B MCNOIb30BAaHUM OTIEIIBHBIX YaCTEH
peun (HanpuMep, CyIEeCTBUTENbHBIX) B COCTABE MPOIPHAIBHOMN YacTH.

S. Jluneeoxynomyponocuueckomy. CHUCTEMA BHYTPHIIOCEJIICHYECKUX Ha3Ba-
HUN — 4aCTh OHOMACTUYECKON KapTHHBI MUPA — OTPAXKAET BOCIPUATUE OKPYXKaro-
IIETO MUPA SI3BIKOBOM JTUYHOCTHIO. B JIMHIBOKYIBTYPOIOTHYECKOM TUIaHE ypOaHO-
HUMUS, BAKOHUMUS U XOPTEHCUOHUMHUS OTJIMYAKOTCS CTENEHBIO MPELEIEHTHOCTH
MMEH, BBICTYNAIOIINX OCHOBAMH JUI1 HOMHHALUMU. Tak, ypOAHOHUMHH CBOICTBEHHA
PEUMYIIECTBEHHO HAllMOHAJIbHAS WM IUIAHETApHAs MPELEeIeHTHOCTh, BUKOHHM-
MUU U XOPTEHCUOHUMUH — JIOKaJIbHAs.

6. Tepmunonocuueckomy. Kaxxnomy rocyapcTsy CBOMCTBEHHA CBOSI CUCTEMA
HACEeJIEHHBIX MMyHKTOB. K mpumepy, eciau ropoiCcKue U CEIbCKUE MOCEJICHUS €CTh
BO BCEX CTpPaHax, TO CAJ0BOAYECKUE TOBAPHILECTBA PACIOJIOKEHBI IPEUMYILECT-
BEHHO Ha BOCTOYHOCJABSHCKUX TeppUTOpUsAX. COOTBETCTBEHHO €BPONIEHCKOMN
OHOMAaCTHKE HE CBOWCTBEHHBl XOPTEHCHOHUMBI, & KOHJIOKAaTHOHOHUMBI OyIyT
IIPEICTABIICHBl BHYTPUTOPOJACKAMH U BHYTPHUCEJIbCKUMHU HazBaHUsAMU. K ToMy xe
KOHJIOKATUOHOHHUMBI — HOBBIA OOBEKT M3y4€HHS U IO CHX MOp HE IMOABEpPrajics
KOMIUIEKCHOMY aHaJIM3y HA B OJTHOW OHOMAaCTHYECKON CUCTEME.

Takum o00pa3oMm, Ha OCHOBE HCCIEAOBaHUS OHOMACTHUYECKUX TEPMHUHOB
MBI ONPEEIWIA B paMKaX KOHBEPIreHTHOTO MOAXOAa OCHOBHBIE pa3psiibl UMEH
COOCTBEHHBIX, (DYHKIIMOHHpYIOUIME B c(epe BHYTPUIIOCEICHUYECKHX Ha3BaHUM,
U TEPMHHBI, UX OOO3HAyaloOllMe: Ha3BaHUS TOPOJCKHX T'OJOHMMOB, TOYEYHBIX
U TEPPUTOPHUATIBHBIX OOBEKTOB — ypOAHOHUMbL; HA3BAHUS CEIbCKUX T'OJJOHHMOB,
TOUEYHBIX M TEPPUTOPUATBHBIX OOBEKTOB — BUKOHUMbI; HA3BaHHSI T'OJOHUMOB,
TOUEYHBIX U TEPPUTOPHAIBHBIX OOBEKTOB, PACHOJOXKEHHBIX B CaJOBOJYECKHX
TOBApPUILECTBAX — XOPMEHCUOHUMbL; COBOKYITHOCTh Ha3BaHUN OOBEKTOB, CYLIECT-
BYIOILIMX BHYTPH I'OPOJOB, CENBCKUX MOCEIIEHUNA U CaJI0BOAYECKUX TOBAPUILIECTB —
KOHJIOKAMUOHOHUMDL.
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«BBDKMBAEMOCTD» IIEPBUYHbBIX JIATBIIICKUX I'JTAT'OJIOB:
[MTMJIIOTHOE IMAXPOHUYECKOE NCCIIEHIOBAHUE

“VITALITY” OF PRIMARY LATVIAN VERBS:
A PILOT DIACHRONIC STUDY

B paGore Ha Marepuane «ITHUMOJOTUYECKOTO CIOBaps JIATBHIIMICKOTO S3bIKA» aHAIU3U-
pyercs 461 mepBuuHBIN rinaron u 761 aepuBaT MEepBUYHBIX IIAroioB. BeigBuraercs u mpose-
psieTcs TUIOTE3a O TOM, YTO Ha MCUYE3HOBEHHE MJIM COXPAHHOCTH MEPBUYHBIX IJIArojoB MOTJIU
BIIUSITH CEMAHTUKO-MOP(}OIIOrHuecKre CBOMCTBA UX I€PUBATOB.

KnwodeBbsle CI10Ba:nepguyHbvle 21a2ovl, Cl108000pa308aHUe; CEMAHMUKA; UCTOPUS
A3bIKA;, IAMBIUCKULL A3bIK.

The paper analyzes 461 primary verbs and 761 derivatives of primary verbs on the material
of the Dictionary of Latvian Etymology. The following hypothesis is put forward and tested:
the semantic and morphological properties of the derivatives could influence the disappearance
or the preservation of primary verbs.

Key words: primary verbs; derivation; semantics; history of language; Latvian.

['marosibl  COBpPEMEHHOTO JATBIIICKOTO S3bIKa TPAJAULMOHHO JENSTCS Ha
MEepBUYHBIE (OJHOCIIOKHBIE) U BTOPUYHBIE (BY- U MHOTOCIOXHBIE). [lepBuuHbIe
IJ1IaroJibl UICTOPUYECKM BO3HUKAIM Ha 0a3e mpaldanTHIICKUX KOpPHEHW, COXpaHUB-
muxcs JIn0o B TJlarojiax, JMO0O TaKKe B CYIIECTBUTENbHBIX WM MpHUiarareabHbIX
[1, Ipp. 332]. Tak, OT OJHOTO PEKOHCTPYHPYEMOTO KOPHSI BOZHUKJIM riaroi tumst
‘TeMHETH’, CYLIECTBUTENIbHOE tUMSa ‘TeMHOTa’, MpuiiaraTeabHOe (Umss ‘“TEMHBIN .
Kpome Toro, Kk mepBUYHBIM OTHOCSTCS TJIArojibl, 00pa30BaHHbBIE OT OJTHOTO U TOTO
K€ KOpPHS M OTJIMYAIOIIMECs BOKAIM3MOM, Hampumep: Dirt ‘cemmatbes’ u bért
‘ceimath’, lauzt ‘nmomars’ u [zt ‘nomarecs’.

Jlenenue riarojaoB Ha MEPBUYHBIE U BTOPUYHBIE JIETJIIO B OCHOBY Kjaccudu-
Kalluu 1o CHpsbKeHHusM. Tak, Bce MEpPBUYHBIE IJ1arojibl U TOJBKO OHU OTHOCSITCS
Kk 1-my cnpsokenuro [Tam ke, lpp. 667] (32 TeM HCKIIOUYEHHUEM, YTO B CHCTEMY
CTIPSKCHUS HE BKJIIOYEHBI TPU OJHOCIIOKHBIX Iiarosa: bit ‘ObiTh’, iet ‘uatu’, dot
‘naBath’). [loaToMy TEpMUHBI nepuuHble 21a20nbl U 27142016l NEPBO20 CHPANHCEHUS
MOKHO CYMTATh B3aMMO3aMEHSEMbIMU.

[TepBuuHbIEC I1arojbl, OYEBUIHO, SIBISIOTCS CaMbIMHU JIPEBHHMH, MOCKOJIBKY
Ha UX OCHOBE 0OPa30BHIBATIUCH BTOPUYHBIC, CyddUKcanbHbIe, riaroiasl. OCHOBHOE
BHMMaHHE HUCCIeoBaTeNleld CKOHIEHTPUPOBAHO HA U3yYEHUHU UMEHHO BTOPUYHBIX
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IJ1arojoB, B YaCTHOCTH, HUX CJIOBOOOPA30BaHMS M CEMAaHTUKU. llepBuuHbIE *e
IJ1arojbl M3y4ajuch, IIaBHBIM 00pa3oM, ¢ TOUKM 3PEHUS MPOUCXOASIIMX B HHUX
yepenoBaHui. Tak, B 3aBUCMMOCTH OT THIIOB MCTOPUYECKUX YEPEIOBAaHUM, IJia-
TOJIbI TIEPBOTO CHPSKEHUS AT Ha Tpu [2, Ipp. 547], narts [1, Ipp. 667; 3, p. 109]
WK mecTs [4, p. 87] rpymni (BHYTpH KOTOPBIX B CBOK OY€pPEb MOTYT BBIJIEIATHCS
HOATPYIIIIHI).

B 3TuUMOn0rnyeckoM ciaoBape JIATBIILICKOrO S3bIKa [5], KaKk MpaBWIIO, YKa3bl-
BAIOTCS J€PUBAThI IEPBUYHBIX TJIAr0JIOB U UX 3HAYEHHSI, THOTJA TAaK)KEe — BO3MOXK-
Has NpUYMHA MCUYE3HOBeHUs riaroia. OJHAKo 3T JaHHbIE HE 00O0OIIAIUCH.
Otmedy, 4TO 3THUMOJIOTHYECKHM CIOBapbh — 3TO €AWHCTBEHHBIN CIOBaph JIATHIII-
CKOT'O 5I3bIKa, B KOTOPOM MOKHO HalTH JEpPUBATHI IIEPBUYHBIX [J1aroJIOB, IIOCKOJIBKY
OTJEJIBHOTO CJIIOBOOOPA30BATEIBHOIO CIOBAPS JIJIS JIATBIILICKOTO SI3bIKA HET.

[enp HacTosILIENH padOTHI — MOMCK (PAKTOPOB, BIUSBIIUX HA COXPAHHOCTb WIIN
MCYE3HOBEHUE NEPBUYHBIX IJIArOJIOB JIATHIIICKOTO SI3bIKa (C MPUMEHEHUEM CTa-
TUCTUYECKOIO aHalu3a). B mepByro ouepenb MEHs MHTEPECOBAJ BOIPOC, 3aBUCHUT
JU «BBDKUBAEMOCTH» IEPBHUYHOIO TJlaroja OT MOP(OJOTHYECKHX U CEMaHTH-
YECKUX CBOMCTB €ro AepuBaToB. [1oa ceMaHTMYECKMMH CBOMCTBAMHU JIE€PUBATOB
B CTaTbe¢ NMOHHMMAIOTCS HCTOPUYECKUE 3HAYEHUS UTEPATUBHOCTH, NYyPaTUBHOCTH,
WHTEHCUBHOCTH, Kay3aTUBHOCTH.

Jlis nocTvKeHUs MOCTaBIEHHOM Lienu Oblta chopMupoBana paboyast 6aza nep-
BUYHBIX TJIaroyioB. ['J1arossl coOMpamuch BpyYHYIO M3 STHMOJIOTHYECKOTO CIIOBaps
JATBILICKOrO si3bika. [Ipu rjarone yka3plBaUCh AEPUBATBHI U3 CIIOBAaps, 3HAYCHHE
JIEpUBaTOB (MTEpaTUBHOE, Kay3aTHMBHOE, WHTEHCUBHOE, IYpPAaTUBHOE), Cy(PQPHUKCHI
JIEpYBaTOB, CTaTyC MEpPBUYHOrO TIJlarosia ceivac (cymiectByer, ucue3). Craryc
«HCYE3» MOTYYUINA PEKOHCTPYKIIUH, a TAKXKE [JIarojibl, OTCYTCTBYIOIIHME B [6; 7].

[Tpumepsl cBelleHUH O raroje npeacTaBieHbl B Ta0m. 1.

TaOnuma 1

[lepBuuHbIi TIar0N braukt ‘*tepers; e3nUTH’ *dert ‘pBaTh, pacierisITh’

braucit ‘pacTupathb’, darit ‘nenatp’,
epuBaTbl _ ‘p P , _ ‘H ,

braukat ‘e3nuth deret ‘ronuthed
Cybdukcol -it; -at -1t; -et
CrpsixeHue nepuBaTtoB | 3-e u 2-¢ 3-e
3HaYCHHUS UTEPATUBHOE Kay3aTHBHOE; HTEPATHBHOE
Cratyc rnarosa CYILLIECTBYET ucyes (PEKOHCTPYKIINS)

Bcero Takum oO6pa3zoM B paboueli 6a3ze qaHHBIX ObLT omucaH 461 MepBUYHBINA
TJIaroJl.

B Tabn. 2 oTpaxkeHbl CBEJCHHs IO CTAaTyCy MEPBUYHOTO riaroja. MoKHO
BUJIETh, UTO 3HAUYMMas 4acTh IaroioB (moutu 40 %) He COXpaHWIACh.
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TaOnuia 2

Craryc rnaromna

Craryc riarona Ko-Bo %
CYILIECTBYET 282 61,2
ucues 179 38,8

Pabouas 6a3a nanHbIx BKIoumia 761 nepusart.

Crnenyet OTMETUTD, YTO PeUb UAET TOJBKO O T€X JIEpUBaTaX, KOTOPhIE MOMaIH
B cioBapb. HecoMHEHHO, MOTHBIN CMUCOK JIEPUBATOB HE SIBISETCS LIETBIO 3TUMO-
Joruyeckoro ciopapsa. OgHaKko, HA MOM B3TJISI, MOXKHO PacCUMTHIBATH HA TO, YTO
CJIOBApb COACPKUT HAaMOOJIEE YACTOTHBIE II1arojbl U UX JIEPUBATHI.

Kpome Toro, B 6aze oOHapykuiuch (QpoHETHUYECKHE NyOIeThl THMa brazat
‘mMyaThCs’, brazat ‘muatbes’. bes penieHus Borpoca 0 TOM, KaK YYUTHIBaTh QoHe-
TUYECKHE AYONeThl M KaK MX BOOOIIE ONpenessiTh, HEBO3MOXKHO, B YaCTHOCTH,
KOPPEKTHO TMOJCYUTATh JIEPUBATHl KOJUYECTBEHHO, MMOATOMY JaHHbIE Tabm. 3
U 4 cieyer IpUHUMATh C OCTOPOKHOCTBIO.

3HaueHUS ICPUBATOB MPEICTABICHBI B TabIHUIIE 3.

TaOaumma 3

3Ha4YEeHUs IEPUBATOB

3HaYCHUS %
WUTEpaTUBHbIE 62,0
Kay3aTUBHbIE 31,1
JlypaTUBHbIC 4.1
WHTEHCHUBHEIC 2,8

Tak, 62,0 % Bcex 1epuBaTOB UMEIOT UTEpPATUBHOE 3HaYeHue, 31,1 % — kay3a-
TUBHOE€ W JIMIIb HEOOJbIIas YacTh — JAypaTUBHOE M WHTEHCUMBHOE. B cBs3u
C MaJIbIM KOJIMYECTBOM MOCIIETHUX B JalbHEHIIEM 3TH 3HAUEHUS HE YUYUTHIBAIHUCH.
Takoe pelleHre coYeTaeTcsi C COBPEMEHHbBIM JIeJIeHUEM CYy(P(UKCAIBHBIX T71arojioB
Ha JIBE TPYIIIBL: Kay3aTHUBHbBIE U uTepaTuBHbIe [ 1, Ipp. 332—-333].

B 1a6n. 4 npeacraBieHa CTaTUCTHKA MO 3HAYEHUSIM OTHOCUTEIBHO UCXOIHBIX
IJIarojioB 0e3 yuera 1ypaTuBOB U MHTEHCHUBOB.

Taonuua 4

HepBI/I‘—IHBIe IJ1aroJibl 1 3Ha4YCHUA UX OCPHUBATOB

3HaueHUs AepUBATOB Hcxonanapie raaroisl, %
UTEpaTUBHBIE 59,9
Kay3aTHUBHBIE 23,6
UTEPATUBHbBIC U Kay3aTUBHbIE 16,5
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Takum 00pa3omM, MOTYYHSIOCH TPU TPYMIBI MEPBUYHBIX TIArojoB: 1) uMero-
IIHME TOJILKO JCPUBATHI C UTECPATUBHBIM 3HaYeHUEM (59,9 %); 2) umerolue ToJIbKO
JIepUBaThl C Kay3aTHBHBIM 3HaucHHeM (23,6 %); 3) uMmeromue AepuBaThl Kak
C UTEPATUBHBIM, TaK U C Kay3aTUBHBIM 3HaueHueM (16,5 %).

KonuuectBo nepuBaroB Ha riaros (0T 1 10 7 B McxoAHOU 0ase) B KauecTBe
CTaTUCTUYECKOro (hakTopa HE paccMaTpUBAIOCH MO YKA3aHHBIM BBILIE MPUYUHAM
(HenostHOTa 6a3bl JAaHHBIX, Hajduuue (QoHETHYECKHX ayoOseToB). Bmecto sToro
aHATM3UPOBAINCh KOMOWHAIIMKA JIEPUBAMOHHBIX CPENICTB, C TMOMOIIBI0 KOTOPBIX
OT NEPBUYHOTO TJarojia 00pa3oBBIBAIIUCH MPOU3BOIHBIE TIaroibl.

[Tpumepsl KOMOUHAIHI TTPEACTaBICHBI B TA0I. 5.

Tabnuma 5
berzt ‘repers’ — berzét ‘Teperb, moTHpATH’ -ét
*dzent ‘pyouts’ — dzenét ‘pyouts’ -et

birt ‘cemarscs, omagate’ — bert ‘cemath’, birdinat ‘celnarth’, BC: -inat
nuan. birindt ‘celmaTh’
*Skelt ‘xonots’ — skaldit ‘xonots, pacmeriars’, skalot ‘mosnockars’, | -it; -0t; -inat
skalinat ‘ononackuBaTh’

Tak, y rjaroja WiH €ro pPEeKOHCTPYKUHUU MOXKET OBbITh OJHMH JI€pUBaT
(cMm. berzt ‘repets’, *dzent ‘pyOuth’), a MOXeT OBITH Heckosbko (Dirt ‘chimaThces,
onaaare’, *Skelt ‘konots’). JlepuBatbl 00pa3yroTcs MO0 ¢ MOMOIIbI0 cyhPuKCcoB
160 6eccyPhUKCHBIM CITIOCOOOM.

B Tabin. 6 mpencraBieHsl Bce 3aUKCHPOBAaHHBIE KOMOMHAIIMHN CII0BO-00pa3o-
BaTEIbHBIX CPECTB JIJIsi COXPAHUBIIUXCS U JIJI1 UCYE3HYBIIUX TJ1arojoB.

TaOaxuma 6

KOM6I/IHaHI/II/I CHOBOO6paBOBaTeHBHBIX CpCACTB I10 IICPBUYHBIM I'JIarojiaM

No Jlst Jlist No Jlist JLiist

[/ | HCUESHYBIIMX | COXpAaHWBIIXCS | '/ HCYE3HYBIIUX COXPaHMBIIIHXCS
IJ1aroJioB TJIaroJioB TJIaroJioB IJ1aroJioB

1 BC BC 11 -et, -inat -et, -inat

2 |2 BC, -at 12 | -ét, -inat, -at -&t, -indt, -at

3 |- BC, -ét, -it, -inat | 13 |- -ét, -inat, -dat, -ot

4 — BC, -inat 14 -et, -inat, -ot -et, -inat, -ot

5 — bC, -it 15 -et, -1t -et, -1t

6 - BC, -it, -inat, -ot | 16 | -et, -it, -at -ét, -it, -at

7 -at -at 17 -et, -it, -inat -et, -it, -inat

8 -at, -ot -at, -ot 18 -et, -it, -inat, -at -

9 -et -et 19 -et, -it, -0t -et, -it, -0t

10 | -et, -at -et, -at 20 — -ét, -ot

1
Oo6pazoBanHnbie OeccyhGUKCHBIM CITOCOOOM.
2
[Ipouepk o3HauUaeT, YTO COOTBETCTBYIOLIAS KOMOMHAIMS (3aQUKCUPOBaHHAs Ul IJ1aro-
JIOB BTOPOM TPYIIIBI) OTCYTCTBYET.
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Oxonuanue mabn. 6

21 | -inat -inat 27 -it, -at, -ot -

22 | -inat, -at -inat, -at 28 | -it, -inat -it, -inat

23 | -inat, -at, -ot | -inat, -at, -ot 29 |- -it, -inat, -at
24 | -inat, -ot -inat, -ot 30 |- -1t, -inat, -ot
25 | -it -t 31 -it, -ot -it, -ot

26 | -it, -at -it, -at 32 -ot -ot

N3 Tabn. 6 cnegyer, yTo HAOOPHI CIIOBOOOPA30BATENBHBIX CPEJCTB Yy HCUE3-
HYBIIMX U COXPAHUBILIUXCS TJIAroJIoB 00IKe, OJTHAKO UX KOJIMYECTBO Y MOCIETHUX
9yTh BbIIIE. MOXHO BHUAETh, YTO B TAOJUIly MOMajdl W HEOOJBIIONW MPOLEHT
OJIHOCJIOXKHBIX TJarojoB (Moaenu 1-6). B cHHXpoHHMH, KaK YK€ YIOMHHAJIOCH,
M0/I00HBIE TJIAroJibl CUUTAIOT OOpPa30BaHHBIMM OT OOIIEr0 KOPHS, a HE JPYr
oT apyra. OQHAKO C AMAXPOHUYECKONM TOYKH 3PEHHUSI OJIHOCIIOKHBIE TJIaroJibl
MOTYT OBITh IPOU3BOJHBIMU OT JPYTUX OJHOCIOKHBIX TJIar0J0B, TO3TOMY, CTPOTO
TOBOPSI, TAKWE TJ1aroJibl HE SIBJISIFOTCS IEPBUYHBIMH.

Jlns meneyi cTaTUCTHYECKOr0 aHaJIM3a Ha OCHOBAaHHMM Ta0j. 6 riaroJisl ObLIN
pasziesieHbl Ha 3 Tpynmnbl MO0 KOJIMYECTBY HCIOJIL30BAaHHBIX CIIOBOOOPAa30BATEIIb-
HBIX CPEJICTB: OJIHO, JIBa, TPU U OoJIee.

B 1a6x. 7 Taxke naHbl cBesieHus 1o cypdukcam I1epruBaToB.

TaOnuma 7
Cyddukce nepuatoB, %

Cyopuscsr | Beero | OO e e ot
-ét 24,5 20,8 30,6

-it 25,5 28,7 20,4

-indt 26,3 28,2 23,1

-at 15,4 14,8 16,5

-ot 6,8 5,6 9

BC 1,5 1,9 0,4

B sTumosiornyeckoM ciioBape JaTHIMICKOTO $I3bIKA BO3MOXHas MPUYMHA
MCUE3HOBEHHUSI YKa3zaHa JUisl OJAMHAIIATH MCUe3HYyBIIUX Tiarosos (6,1 %), momnas-
mux B pabouyro 6a3y JaHHOTO HUCCIIEIOBaHMS, — 3TO BBITECHEHHWE OJHUM OMOHU-
MoM Jjpyroro. Tak, mpeimosiaraercs, 4TO PEKOHCTpyHpyeMbld Tiaron *dét
‘TOBOPHUTH, CKa3aTh’ OBLI BBITECHEH ryarosiom deét ‘craButh, Kimacth’, riaaroa *salt
‘CTAaHOBHMTHCS claaakuMm’ — riaarojoM Salt ‘craHoBuThCs X0a0gHBIM® U T. I Ilpm
ATOM OCTAlOTCSI BOMPOCHI, HA KOTOPbIE€ HEBO3MOXHO OTBETUTH M3-3a OIPAHHYCH-
HOCTM Marepualia: Kak UMEHHO OMOHHUMbI KOHKYPHpPOBaJIH JIpyr ¢ Apyrom? YUrto
BJIMSJIO HA UCUYE3HOBEHUE OJTHOTO U3 HUX — YACTOTHOCTh, CEMAHTHYECKHE CBOMCTBA
WJIM YTO-TO emie?

B orHomenun ocraBmuxcs 93,9 % rmarosioB pabodeit 6a3bl mpoBepsiIach
TUIIOTE3a O HAJUYUU CBS3U MEXKIY CEMaHTHUKO-MOP(OJIOTHYECKUMU CBOMCTBAMU
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JIEPUBATOB M «BBDKUBAEMOCTHIO» HCXOJHBIX TIarojoB. /[js 3Toro B mporpamme
IBM SPSS Statistics ObLir mOCTpOSHBI TaOJIUIIBI COMPSHKEHHOCTH MEXKIY IapamerT-
POM «CTaTyc TJaroia» W TapaMeTpaMH «KOJHMYECTBO CIOBOOOPA30BATEIBHBIX
CPEICTB», «3HAUYCHUS JCPUBATOBY, «CY(D(PHUKCHI TEpUBATOBY.

Koppensimun Mex 1y mapaMeTpamMu «CTaTyc TIaroia» VS. «KOJIMYECTBO CIOBO-
00pa30BaTEeNbHBIX CPEJACTB» OOHApPYKEHO HE OBLIO, OJHAKO, KakK IMOKa3aHO Ha

pHC. 1, IMIpu YBCINYCHHH KOJIHNYCCTBA CHOBOO6p&30BaT€JIBHLIX CpCIaCTB Ha0I10-
AAaCTCs TCHACHIHWA K COXPAHCHUIO IJ1aroJjia.
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Ha puc. 2 mnpeacraBieHo, 4TO TIJ1arojibl € Kay3aTHUBHBIMH JI€pUBAaTaMU
qamie COXPaHSJIUCh, YEM HCUE3aIHM, a TJIAroJibl C WUTEPATHBHBIMH JEpPHUBATAMU
U C JiepuBaTaMu 00€MX IPYII 3HAUCHUN Yallle uCcUe3aliu.

OTaenbHBIN aHAIUM3 MO 3HAYEHUSIM ‘UTEPATUBHOCTh U ‘Kay3aTUBHOCTH TaKKe
MmoKasan 3HaumMMble pesyibrartsl = 8,830, df =1, p<0,05 (Hannune urepa-
THBHBIX JIEPHBATOB KOPPETHPYET C MCUE3HOBEHHEM riaroma); x° = 3,262, df =1,
p < 0,05 (Hayyre Kay3aTUBHBIX JEPUBATOB KOPPEIUPYET C COXPAHHOCTHIO IJ1arofa).

[Tomy4deHHBIC pE3yIbTaThI TOBOPAT O HATMYUU CBS3U MEXKYy 3HaUCHUEM JICPH-
BaTOB U «BBIKMBAEMOCTbHIO» UCXOJIHBIX TJIaroJioB, OJTHAKO HE MPEANOoJaratoT mps-
MOU 3aBUCUMOCTH U CaMH TI0 ceOe He SBISIFOTCS HHTepIpeTanueii. O4eBUIHO, YTO
Ha «BBDKMBAEMOCTBY» Ka)KJOTO KOHKPETHOI'O rjaroja MOT BJIMAThH Pl (pakTopos,
B3aMMOJICUCTBYIOIIHMX APYT C IPYTOM CIIOKHBIM 00pa3oMm.

Takoke ObUIM MOJTYYEHBI CTATUCTUYECKU 3HAUMMBIE PE3YNbTATHI JJISI OTHAEIb-
HbIX cyddukcos: x°= 6,990, df =1, p < 0,05 (Hanuame nepuBaToB ¢ CyhhUKCOM
-&f KOppEIUpPYeT ¢ HCYe3HOBEHMeM Tiiarona); x> = 4,818, df = 1, p < 0,05 (mammuue
nepuBaToB ¢ cyGGUKCOM -indt KOPPEIUPYeT ¢ COXpaHeHHeM riarona); y° = 5,283,
df=1, p<0,05 (manmume aepuBatoB ¢ CyPPUKCOM -if KOPpPEIUPYET C CoXpa-
HEHHUEM TJ1aroia).

JHanusie no cypdukcam 4acTUYHO B3aMMOCBS3aHBI C JAHHBIMH 10 «UTEpa-
TUBHOCTH — Kay3aTUBHOCTH», TIOCKOJBKY OOJBIIMHCTBO JEPUBATOB C Cy(d-
bukcoM -indt WUMeeT Kay3aTMBHOE 3HaueHHe (C TEHJCHIIMEN K COXpaHEHUIO),
a OOJIBIITMHCTBO JEpUBATOB C CyPUKCOM -€f — UTEpAaTUBHOE 3HAUYCHUE (C TEH-
JEHIIUEN K HCUE3HOBEHMIO), OJHAKO HE SBISAIOTCA aOCOJIIOTHO OYEBUJIHBIMU,
MTOCKOJIBKY OOJIBIIIMHCTBO JEPUBATOB C CY(P(HUKCOM -If TAK)KE UMEET UTEPATUBHOE
3HaYCHHE (TEOPETUUYECKH JIOJDKHBI UCYe3aTh, HO Ha TIPAKTUKE YaIlle COXPAHSIIOTCS).
[ToaTOMY KOHKpPETHBIN MeXaHU3M pabOThl OOHAPYKEHHOTO CEMaHTHYECKOTro (hak-
TOpa emle MPEACTOUT YCTaHOBUTh. BO3MOXKHO, B Cilydae Kay3aTHBOB CEMAaHTH-
Yyeckas CBSA3b MEXKIY JCPHBATOM W HCXOAHBIM TJIaroyioM cuibHee (cp. dzimt
‘ponuthesi’ — dzemdet ‘poxnaTh’), U3-3a yero U popMupyemMasi rnapa ycromuuaee,
4yeM B ciydae utepatuBoB (cp. dust ‘Tspkeso apimiate’ — dusét ‘cnaTh’ — 3Haue-
HUSl CHJIBHO Pa3OlLIMCh;, WM Niezt ‘uecatbesi’ — miezét ‘decaThCs’ — 3HAUCHMUSI
TpyJIHOpa3IMuuMbl). HecoMHEHHO, TaHHOE TMPEANOI0KEHUE CIIEIYEeT MPOBEPUTH
Ha 0oJiee OOIITMPHOM MaTepuale.

Kak yxe ormeuanoch, coOpanHas 0Oa3a He siBisieTcss monHOW. OjHAKoO ee
00BEM ITO3BOJISICT CYUTATH €€ MPEACTABUTEIIBHON, & CTATUCTUYCCKUE PE3YIbTaThl —
MPOCIIMPYEMBbIMH Ha HEYYTCHHBIA MaTepHall.

Hcxons U3 MOMydeHHBIX JaHHBIX, MOYKHO CCNATh CIEAYIOIINE BBIBOIBI.

«BBDKMBAaEMOCTBY TEPBUYHBIX TJArOJIOB KOPPEIUPYET C CEeMaHTHYECKUMU
CBOMCTBAaMHM WX JCPUBATOB: IEPBHYHBIC TJArojbl C JepHBaTaMHU-UTEpaTUBAMU
MCYE3alu Yallle, YeM IMePBUYHBIE TJIAroJIbl C JepUBaTaMU-Kay3aTUBaMHU.

CTaTUCTUYECKH TOJATBEPKIACHHOW KOPPEISAINN MEXTY «BBDKHBAEMOCTBIO)
rJIarojia ¥ KOJMYECTBOM CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX CPEJICTB, C MMOMOIIBIO KOTOPBIX
MOTJI 00pa30BBIBATHCS €TO IEPUBATHI, OOHAPYKEHO HE OBLIO.

28



JINTEPATYPA

1. Musdienu latviesu literaras valodas gramatika. I. dala. Foné&tika un morfologija /
atbild. red.: E. Sokols. — Riga : LPSR ZA izdevnieciba, 1959. — 830 Ipp.

2. LatvieSu valodas gramatika / red. : J. Grigorjevs, D. Nitina. — Riga : LU
LatvieS$u valodas institiits, 2013. — 1024 Ipp.

3. Praulins, D. Latvian: An Essential Grammar / D. Praulins. — London ; N. Y. :
Routledge, 2012. — 264 p.

4, Mathiassen, T. A short grammar of Latvian / T. Mathiassen. — U. S. : Slavica
Publ. Inc., 1997. — 236 p.

5. Karulis, K. LatvieSu etimologijas vardnica : 2 s¢j. / K. Karulis. — Riga: Avots,
1992. — 2. s§;j.

6. Masdienu latviesu valodas vardnica [Elektroniskais resurss]. — Pieejas rezims :
https://tezaurs.lv/mlvv/. — Pieejas datums : 21.02.2022.

7. LatvieSu literaras valodas vardnica [Elektroniskais resurss]. — Pieejas reZims :
http://www.tezaurs.Iv/llvv. — Pieejas datums : 21.02.2022.

Iocmynuna 6 peoaxyuio 23.02.2022

29



YK 811.112.2°37

CbiTbK0 AHHa BacuibeBHa Anna Sytko

KaHauIaT (PUI0JOrMYSCKUX HAYK, TOLIEHT, PhD in Philology, Associate Professor,
3aB. Kadeapoii GOHETUKH U TpaMMaTHKHI Head of the Department of German
HEMELIKOTO S3bIKa Phonetics and Grammar

MUHCKHIA TOCYIapCTBEHHBIH Minsk State Linguistic University,
JHUHTBUCTHYCCKUIM YHUBEPCUTET Minsk, Belarus

r. Munck, benapych sytko.mglu@gmail.com

TEMITOPAJIbHBIE XAPAKTEPUCTUKH JEOHTUYECKNX KOHCTPYKILIUIA
(Ha MaTepuane HEMEKOIO U PYCCKOTO SI3bIKOB)

TEMPORAL CHARACTERISTICS OF DEONTIC STRUCTURES
(Based on the German and Russian Languages)

B cratbe paccMOTpEHBI TEMIIOPaJbHBIE XAPAKTEPUCTUKHU IEOHTUYECKMX KOHCTPYKIIMM
Ha MaTepuaje HEMELKOro U pycCKoro A3bIKoB. OnucaHa TeMIopaibHasi ABYIUIAHOBOCTb JI€OHTH-
YECKUX KOHCTPYKIMM U UX ONIIO3ULHUS C TOYKU 3PEHUs JIOKAIU3alUuKu BO BpeMeHU. OlpenencHsl
CEMaHTUYECKNE OCOOEHHOCTH KOHCTPYKLIUNA C CEMaHTUKON CTaHIapTHON MPOEKTUBHOCTH U KOH-
CTPYKUMHA HECTaHJApTHOM JIOKalnu3aluu. BeigBieHb! (aKylbTaTUBHbIE KOMIOHEHTHI, KOHKpE-
TH3UPYIOIINAE TEMIIOPAIBHYIO CEMAHTUKY JACOHTHYECKMX KOHCTPYKLHH. Y CTAHOBJIEHO, YTO HX
TEMIIOPAJIbHBIE XaPAaKTEPUCTUKU B JIBYX S3bIKaX AEMOHCTPUPYIOT HE3HAUUTEIbHBIC Pa3Ivyus
B (opManbpHON peanu3anuy, HO HMICHTUYHBIE NpPAarMaTH4YeCKUe W CEMAHTUYECKHE CBOICTBA
KOHCTPYKLHUU.

KnwodyeBble CI0Ba: deoHmuxka, memnopaivbhvle Xapakxmepucmuxu; CeMaHmuKa;
cemanmuyeckue  KOMNOHEHMbl, OEOHMUYECKUl  Mapkep, NpoOno3UYUOHANbHLIL — 21a20T,;
@axyremamugnvie Maprepbi.

The article considers the temporal characteristics of deontic constructions on the basis
of German and Russian. The study reveals the temporal duality of deontic constructions.
It describes the opposition of deontic constructions in terms of localization in time. The study
shows the semantic features of constructions with the semantics of standard projectivity and
constructions of non-standard localization. It identifies facultative components specifying the
temporal semantics of deontic constructions. It establishes that the temporal characteristics of
deontic constructions demonstrate minor differences in formal implementation in two languages,
but identical pragmatic and semantic properties of constructions.

Key words: deontics; temporal characteristics; semantics; semantic components;
deontic marker; propositional verb; facultative components.

CemaHTHKa MOJAQJIBHBIX BBICKA3bIBAaHUI MPEICTABIAET COOOW HHTEPECHBIN
M CIIOKHBINH JIMHTBUCTHYECKHH (peHoMeH. J[COHTHYEeCKOe BBICKA3bIBAHHUE OKAa3bI-
BAaCTCS B PEYCBOM BOILIOIICHUN CEMAaHTHYECKH BeChMa MHOTOOOpa3HBIM, IparMa-
THYECKH HACHIIIIEHHBIM U 3aBUCSIIIUM OT MHOTHX (DAKTOPOB.

SInepHbIM M YHUBEPCAIBHBIM SI3BIKOBBIM CPEICTBOM BBIPAKEHUSA ICOHTUKHU
ABJSIETCA Oeonmuydeckas kKoncmpykyus. CTPYKTypHO OHa COCTOUT W3 BapUATHUB-
HBIX 0053aTeNbHBIX U (PaKyIbTATUBHBIX JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKUX KOMITOHEHTOB.
OO0s3aTeNTbHBIMU  BBICTYAIOT TAKWE BApUATUBHBIC KOMIIOHEHTHI, KaK JCOHTHU-
YeCKUN CyOBEKT, WM UCTIOTHUTENb JEHCTBUSA, JCOHTUYECKU MapKep (B PyCCKOM
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SIBBIKE Q0JIICEH, 0053aH, BbIHYHCOEH, He0OX00UMO, HA0O, HYIHCHO, Cledyenl, Hellb3s
He, B HEMEIKOM si3bIke — Mzissen, notwendig sein, verpflichtet sein u HekoTopsie
Jpyrue) U MHQUHUTUB CMBICIIOBOTO Trjlaroia, 0003Ha4yaronfi MPONO3UIUIO JIEOH-
TUYECKON CUTYyaIluu, WU JEHCTBUE JTI0O00N CEeMaHTUKH (TIOBEACHYECKOW, KOMMY-
HUKATUBHOM, MEHTAJIILHOM, SMOIMOHAJIBHOM ), KOTOPOE NPHU3BAHO U3MEHUTH TEKY-
niee noJiokeHue Benieil. MaKyIbTaTUBHBIE KOMIIOHEHTHI JOMOJIHSIIOT MOJATBHYIO
uH(OpMAIUIO Pa3HOOOPa3HBIMU TPArMaTUYECKUMH, SMOITMOHAIBHBIMHU, TEMIIO-
pajdbHBIMM M HMHBIMH 3HAaYeHUSIMU. B3auMojeicTBHE CEMaHTHUYECKUX CBOWCTB
U XapaKTEPUCTUK CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB JIEOHTHUECKON KOHCTPYKIIMH 00YCIIOB-
auBaeT (OPMHUPOBAHUE PA3HOOOPA3HBIX MOJATBHO-PArMAaTHYECKUX CMBICIIOB
JICOHTHUYECKOTO BhICKa3biBaHMs. Llenbio paOoThl ABISIETCS YCTAHOBIEHUE TEMIIO-
palbHBIX XapaKTEPUCTUK JACOHTUYECKHX KOHCTPYKIIMI HAa MaTepuaie HEMEIKOIro
U PYCCKOTO SI3BIKOB. [IpuMepbl B3ATHI M3 HAIMOHAJIBHBIX KOPITYCOB HEMEITKOTO
u pycckoro si361k0B (DWDS u HKPS).

1. TeMnopajibHAasi CEMAHTHKA J€OHTHYECKON KOHCTPYKIMH

MonanbHOCTh ¥ BpeMsi Kak OCHOBHBIE SI3bIKOBBIE KaTETOPUU XapaAKTEPU3YIOT
OIMKMCHIBAEMOE TOJIOKEHHUE JIeT: C MO3UIIMK OTHOIIECHUS K TOMY, YTO TOBOPSIIHIA
CUMTACT JCHCTBUTEIBHOCTHIO, U C TOUKH 3PEHHUS €ro MOJIOKEHHUSI HA OCH BPEMEHH
OTHOCHUTEIIFHO HEKOTOPOTO 33JJaHHOTO MOMEHTa. B3anmoieiicTBre BpeMeHH 1 JICOH-
THUKH 00YCIIOBIMBAET CEMAaHTUUYECKOE 000TaIEeHNE MOJATBHBIX KOHCTPYKITHM.

SApxuM cBoeoOpazreM BPEMEHHBIX XapaKTEPHUCTHK JCOHTUYECKUX KOHCTPYK-
WA SIBJISIETCS TO, YTO OHHM OBITYIOT OJHOBPEMEHHO B JIBYX TEMIOPaIbHBIX
MIaHaX — HACTOAIEM U Oy TyIEM.

[TockonbKy B KOMMYHUKAIIMH PA3IMYHbIE MOJIaJIbHBIE HICTOYHUKU YaIlle BCErO
JTUKTYIOT WU3MEHEHUE TEKYIIeH CUTyallud, TO MOJajbHas KOHCTPYKIMS Kak TJia-
TOJILHBIM KOMIUIEKC, CMHTaKCHYeCKas TMPEANKATUBHAS EIUHUIA YHNOTpeOsseTcs
B HACTOSIIEM BPEMEHU M3BSIBUTCIHLHOTO HAaKJIOHEHUS. B paccyxneHusx 00 OTHe-
CEHUU KOHCTPYKIIMH K TUTAHY HACTOSAIIEMY PeUb HJIET O BPEMEHH, KOT/1a BBICKA3bI-
BaeTCs CY)KJICHHE 0 HEOOXOIUMOCTH, T.€. 0 TEMIIOPATLHOU pedepeHuy.

B pycckoM s3bIKe ACOHTUYECKHA MapKep TPAAUIIMOHHO HE IOJydacT B
MOBEPXHOCTHOM CTPYKTYpe (hOPMATBHOTO MATEPUATBHOTO BBIPAXKEHUS HACTOSIIETO
BPEMEHHU, peain3ysCh TaK HAa3bIBAEMBbIM HYJEBBIM 3HAKOM, TMOCKOJBKY Pa3zHO00-
pasHble MPETUKATUBHBIC TPHIIAraTebHBIC THUMNA 00JJCEH, 0013aH W MOJAIbHBIC
npeIUKaTUBHbIC Hapeuus (Hado, HyJHCcHO, HeoOX0OUMO W T.JI.) HE MMEIOT CBS3KH
HACTOSIIEr0 BpeMeHHU (ecmb OT . Obimb). VICKIIOUEHHE COCTaBISIIOT aKCHOJIO-
THYECKH OCJIOKHEHHBIN JACOHTHYCCKUA MapKep npuxooumcs u JIeKceMa ciedyemn,
rpamMMaTHdeckue (OpMbI KOTOPBIX MapKUPOBAHBI TEMIIOPAIBHO, CP.. MPUULLIOCD,
npudemcs. Mapkep ciedyem UMeeT OTpaHUUYEHHYIO MapagurMy U PyHKIIHOHUPYET
TOJIBKO B ()OpME HACTOSIIIETO U MPOIIEAINIEIO BPEMEHHU.

B HemenkoM si3pike MEOHTHYECKUN MPEANKaT, B KAa4eCTBE KOTOPOTO, Kak
MPaBUJIO, BRICTYMAET MOJAJIBHBIA TJIarosl MiSSEN, momamaetr B 001acTh JACHCTBUS
ormeparopa BpeMeHU Priasens m wumeer QopMaabHbIE IIOKa3aTeId BPEMEHHU
B COOTBETCTBYIOIICH (popMe CIIpsATaeMoro riarosia.
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CTpyKTypy ACOHTHUYECKOW KOHCTPYKIMHM MOKHO pPacCMaTpuBaTh KakK IOJIHU-
MPEIUKATUBHYIO MO AHAJIOTUU C AJETUYECKHUMHU KOHCTPYKIUSIMHU (Cp. O ABYX
IOPEIUKALUAX B CTPYKType ajeTHUecKux KOHCTpykiui [1, c. 94-97]). B aneru-
YECKUX CTPYKTYpax BPEMEHHOM IJIaH MOJAJIBHOTO MOKA3aTeNsl OTHOCUTCS K TUIaHY
HACTOAIIETO HE TOJNbKO (opMaibHO-TpaMMaTudecku. OH CEMaHTHYECKH yKa3bl-
BaeT Ha TO, YTO CYOBEKT B COCTOSIHUM OCYIIECTBUTH JCHCTBUE, B TOM YHUCIE U B
HACTOSIIUNA MOMEHT.

JIeOHTHKaA KaK OTHOIIEHWE K JACHCTBUIO WM COCTOSHUIO OPUEHTHPOBAHA Ha
CO3[ITaHHE HOBOrO IOJIOKEHHS M€, MOITOMY ACOHTHYECKAS] KOHCTPYKLHS, Mpen-
CTaBJISIOIIAsA COOOM CEeMaHTHUYECKOE 11eJI0€, C TOUKH 3PEHUSI TEMITOPATIbHON CeMaH-
TUKH OTHOCUTCA K IUIaHy Oyayuiero. Eil HHFepeHTHO CBOWCTBEHHO MPOEKTHBHOE
3HaUYEHUE, KOPPEIUPYIOoLIee ¢ 001aCThIO MPEJCTOSINIETO, TOTEHIIMAIBHOTO, €Ile He
OCYIIECTBJICHHOT0. B T€OHTHYECKUX KOHCTPYKIMIX HEOOXOAUMOCTb PEaU3yeTCs
HE B MOMEHT MPOU3HECECHUS BHICKA3bIBAHUS, KOTOPBIN U MPEJCTABIISCT HACTOSIIUN
IJIaH ¥ COBIIAJIa€T CO BPEMEHEM MOJalibHOW KBanudukanuu aeiictus. Cama xe
HEOOXOJAUMOCTD, T. €. €€ peain3alus, akTyalu3upyemasi JCOHTUUECKUM MpeIruKa-
TOM (TaK ’K€, KaK M MPOIMO3UIMOHAIBHOE NIEUCTBHE), OTHOCUTCA K Oyayliemy.
OTMeTuM, 4TO B HEMELKOM sI3bIKE (popMa Prasens peanusyeT B TOM YHCIE 3HAUYe-
Hue Oyaymero (byTypanbHbld Prasens) m ucmosab3yeTcsl mpu yCIOBUHU, KOTJIA YiKe
B HACTOSILEM €CTh NMPEANOCHUIKU IJIsl IeUCTBUS (I1aH, mporpamMmma u T.1.). B ciy-
4ae C ICOHTUYECKUM BBICKa3bIBAHUEM PEYb HJIET O JEOHTUYECKOM UCTOYHHKE, T. €.
B HEMEIIKOM SI3bIKE Ha YPOBHE I'paMMaTH4eCKoOi (OpMbI MOJATBHOTO MpEANKaTa
YK€ peaju3yeTcsi CEMaHTHUKa MPOEKTUBHOCTH.

HuddepeHunanbHbIM CMBICIOBBIM KOMIIOHEHTOM, MO3BOJISIOIIMM Kiaccudu-
[UPOBATh JICOHTUYECKHUE KOHCTPYKIIMH, MpeACTaBICHHbIE (HOpMaTIbHO-TpaMMaTH-
YEeCKH B HACTOSIILIEM BPEMEHHM, BBICTYINAET JIOKAJM30BAHHOCTH/HEIOKAIM30BAHHOCTh
HE0OXOIMMOr0 JICHCTBUS BO BpEeMEHH (Cp. CEMaHTHYECKHE THITbI MPEIUKATOB [2,
c. 49-58]). B cBoro ouepeb, KOHCTPYKIIMH, JIOKATM30BaHHBIC BO BPEMECHH, TPE/-
CTaBJISIOT COOOM TUXOTOMUIO KOHCTPYKIIUN C CEMAaHTUKOU CMAHOAPMHOU NPOeK-
MUBHOCMU, C OJHOW CTOPOHBI, U KOHCTPYKIUN HecmanOapmHou JOKAIU3AYUU —
C JPYTOHu.

2. JleOHTHYECKHE KOHCTPYKUMHU CTAHIAPTHOM MPOEKTUBHOCTH

KoHCTpyKIuKM cTaHAapTHOM MPOEKTUBHOCTH PEATU3YIOTCS CTPYKTypamu
HE TOJIBKO C TPOIMO3UIIMOHATIBHBIMH TJIaroJiaMH, 0003HAYAIOIIMMH JIEUCTBUS, HO
TaKKe riarojamu, (UKCUPYIOIIMMHA HHTEIJICKTYaIbHBINA mporiecc. JleoHTnueckue
KOHCTPYKIIUU C MPOIMO3UIIMOHATBHBIMYU TJIarojiaMu JEUCTBUM U MEHTAJIBHBIX MPO-
[IECCOB MOKHO IPEICTAaBUTh B BHUJIE CEMAHTUYECKOW OMIO3ULIUU: OOHOKpAamHbie —
MHO20Kpammubvle/nogmopsemvie.

Kpome 3T0ro, B MOAabHbIX KOHCTPYKIUSAX YIOTPEOISAIOTCS II1arojibl, HOMHU-
HUPYIOIIME PE3YIbTaT U COCTOSIHUE (MEHTalbHbIE M SMOIMOHAJIbHBIE), B CEMaH-
TUKE KOTOPBIX COEAUHSETCS PE3yJIbTATUBHOE M HK3UCTECHIMAIbHOE 3HAYEHUE U
coaepkutcsi uHPopmaruss o chOopMHUPOBAHHOM B CO3HAHUM CYOBEKTAa 3HAHUH,
CYXXICHHH, KOTOPOE HE aKTyaJIM3UPOBaHO MOCTOSHHO [3, ¢. 137], u oHM He MoryT
OBITh PACCMOTPEHBI C MO3UIMH 00O3HAUYEHUs NEHCTBUS, COBEPIIAEMOro B OJUH
WJIM HECKOJIBKO MPUEMOB.
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A. OnHokxpaTHas HEOOXOAUMOCTh NEHCTBUS PEATHU3YETCS C PazIMYHON
CTereHblo onpeneneHHocTu. O003Havass NEHCTBHE Kak HEOOXOIWMOE, TOBOPSIIIUI
MapKHUpYyeT WIK KOHKPETHBIN, TPOTSHKEHHBIA BO BpEMEHH OTPE30K, WIIM TOUYKY Ha OCH
BPEMEHHOT0 KOHTHHYYMa, YKa3bIBas Ha OJM>KaNIIyIo, OTAAJICHHYIO JIMOO Heompee-
JICHHYIO TIEPCTIEKTUBY OCYILIECTBIICHUS IEHCTBUSA/TIOCIE0BATEILHOCTH ICHCTBU:

Ce200Hs 00121cHbl npodaums (uiu He NPOOIUMDb) HAULY NPONUCKY 30€Ch 00
cenmsops. A ceco0Hs Oonxcen 0odumvcsa yguoemv UNU Y3HAMb, 20€ MOI’CHO
yeuoems Bepuny suaxomyro yuumenvHuyy, Komopas MHe, Modcem Obimb, NOMO-
ocem ¢ omou 110t wkonou. [lomom s Oonxcen (koeda, me 3HaA0) OOCMaAmb
cnpasky uz oomoynpasnenus, umo s 30eco xcusy (I'. C. Ddppon. AueBnuku. T. 1,
1940) [HKPA].

B ciydae HeornpeaeneHHOCTH/OTCYTCTBHS ONPEEICHHOTO CPOKa UCTIOTHEHUS
OJIHOKpaTHasi HE0OOXOAUMOCTH JIMOO MMeeT 000OIICHHBIN XapakTep, MO0 TOBOPUT
0 BO300OHOBJISIEMOI HEOOXOUMOCTH .

Cmapyxa oana kakou-mo OpesHuli uepno-oenviti guivm. Crazana, ymo
oocen nocmompems (A. I'enacumoB. Hexnprii Bo3pact, 2001) [HKPS];

— bnacooapro, — ckazan Jlucc, — Haoo nodymams, 0eno oueHb cepbé3Hoe.
(B. I'poceman. XKusub u cyasoa. U. 2, 1960) [HKPA].

OTMeTuM, YTO CTPYKTYphl C HHTEUICKTYaJIbHBIMH IiIaroiamu (noodymameo,
nosepumvliiberlegen, denken, glauben u np.), KoTOopbIe yKa3bIBAIOT HA JUIUTECIIb-
HOCTh MPOTEKAHUS MBICIIUTEILHOTO MPOIecca, Ha HAMEPEHUE COBEPIIUTH OIpe/Ie-
JICHHOE JIECTBHE, YaIlle BCETO OKA3bIBAIOTCS TEMIIOPATHLHO HEOIPEACICHHBIMU.

KoHcTpykinun Bo300HOBIISIEMO HEOOXOAMMOCTH TIPH ATOM BCET/Aa PacIiv-
PSOTCSI MapKepaMH OJHOKPATHOTO MOBTOPAa HEOOXOAMMOTO JIEHCTBHS CHOBA, euje
pas/ wieder, noch einmal:

,,Norbert, du musst wieder mal ran, du hast doch so viele Ideen “, sagt seine
Frau Gertraude. ‘«Hop0Gept, Thl JOJKEH CAENaTh 3TO CHOBA, y TeOSI TaK MHOTO
ujei», — roBoput ero xena I'eptpayna’(Berliner Zeitung, 24.02.2000) [DWDS].

b. B cnydyae moBTOpsiouieiicss HEOOXOAUMOCTH BPEMEHHBIE PAMKH
OyIayIIero pacmmpsoTCs 32 CYeT BO3MOKHOW BOCTIPOM3BOJIUMOCTH OJHOTO M TOTO
e JCHCTBUS, MPU 3TOM B CEMAHTHKY KOHCTPYKIIMM BOBJICKAETCS W 3HAUCHUE
HACTOSIIETO:

Ich muss oft an diesen Satz denken und habe ihn schon ofter zitiert und
werde das auch weiter tun ‘S uwacro BBIHYXIEH BCIOMHHATH 00 OSTOM
NPE/UIOKEHUH, 51 IMTHPOBAJI €ro He pa3 u Oyay mpoaoinkarth 3to aeiarh’(Rede von
Heiko Maas, 18.12.2019) [DWDS].

XapakTepHOl OCOOCHHOCTHIO JIEOHTHYECKUX KOHCTPYKIIMA C CEMaHTHUKOU
MOBTOPSIOMICHCS HEOOXOAMMOCTH BBICTYIIAET UX TeJeoJioTuueckas oOyCIOBIICH-
HOCTb (eciu P, mo naoo P wmm Hado P, umo6sr P), KoTOpas onpenenser CUH-
TaKCU4eckoe opopMiICHUE KOHCTPYKIIUN, a IMEHHO HCIIOJIb30BaHUE CIIOKHOITO/-
YUHEHHBIX yCIIOBUS U 1I€TTU, HAIIPUMED:

Ymobwr obecneuusamov 2paguk OBUNCEHUST NACCANCUPCKUX NO0E3008 U He
donyckams nepeomovixo8, HeOOX00UMO e)HCeOHeBHO Om 08YX 00 UleCmu YaeHO8
JIOKOMOMUBHBIX OpUead HAnpaeaame naccaxcupamu Ha cm. Ycemo-Kamas (JIuk-
TyeT sKoHoMuKa // «JlokomotuBy, 2001.07.26) [HKPI].
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B. KoHcTpykiuuy ¢ riarojlaMd COCTOSIHWM, MEHTAJIBHBIX (3Hamb, cuumamo,
sepumw/Wissen, glauben, meinen, denken) u sMoIMOHANLHBIX, & TaKXKe C TJIAro-
JaMH, YKa3bIBAOIIMMH Ha pe3yJbTaT WHTEIUICKTYaIbHON JCATCIBHOCTU (noHsmb/
verstehen, begreifen u np.), XapakTepu3ylOTCs TEMIIOPaJbHOW HEOMpeaecH-
HOCThIO: ICh muss mich beruhigen ‘s momken ycnokoutbhes’; du must wissen, was
du willst ‘Tl momKeH 3HATH/IIOHUMATH, YTO Thl XOUYELIL’, HAOO NOHAMb, YO
CYUUTOCH, mbl Qoadcen eepumb 6 smo. Kak ormedaer 3. Benmmep, y JaHHBIX
IJIarojI0B HET YeTKOT'O Hadayia M 3aBepIICHUs OCYIIeCTBICHHS aeiicTBus [4, c. 40].
JlcoHTHUYECKash KOHCTPYKIUS UMILTAIIUPYET TO, YTO MOJAIBHBIA CYOBEKT 10 BpE-
MEHHU HACTYIUICHUS JCOHTHYCCKOW CHUTYyaIlMd HE HaXOMWJICSA (-UTCS) B COCTOSHUM,
HO OHO OJKHJIAETCS OT HETO.

B 51Ol CBSI3M OTMETHM, YTO TMEPBOJUYHBIC KOHCTPYKIIMH C MEHTAJIbHBIM
TJIaroJoM 3Hamb/WISSeN B €ro JEKCHKO-CEMaHTUYSCKOM BapuaHTe ‘UMETh HHMOP-
MAITUIO, CBEJICHHUS , KOTOPBIC IMOJIYYalOT PacIIMPEHHE SMUCTEMHYECKOTO Ijiaroiia
BBIPKAIONIMM €r0 JIONOJHEHUES NPHUIATOYHBIM MPEAIOKCHUEM, HE SBISIOTCS
UCKITIOYCHUEM U PEATM3YIOT TakKKe HEONPEISICHHYIO MPOCIIEKTHBHOCTh. Temro-
PaJBHBIN IIaH MPUAATOYHOTO (Cp.: 51 Qondicen 3Hamv, K020a Mo RPOU30Udent,;
S 00NHCEeH 3HAMDb, KO20A MO RPOU3OULILO; 51 OOJIICEH 3HAMb, YMO HPOUCX00UMm)
HE CBSI3aH C CEMaHTUKOHN JIEOHTHYECKON KOHCTPYKIIMH, a 3aTparuBacT BpEMEHHOU
aCTICKT 3HAHUS, MPEICTABIIIEMOT0 SIMUCTEMUICCKIM IJ1aroJioM.

2.1. IKCITHKAIUAS BPEeMEeHHOI JTOKATu3alun

CeMaHTHKa MMPOCKTHBHOCTH TI03BOJICT TOBOPSIIEMY BCTPauBaTh B KOHCTPYK-
ITUM C TJIarojlaMu JICHCTBUIN M MPOIECCOB Pa3InIHbIC (DaKyIbTaTUBHBIC KOMITOHCHTHI,
a IMEHHO TEeMIIOpaJIbHBIC MapKephl, KOHKPETU3UPYIOIINE TOUYKY Ha BPEMEHHOH OCH
Oyymiero.

AxXTyanuzaius TeMIIOPATbHON OIPEICIICHHOCTH OTHOKPATHOTO HEOOXOTUMOTO
JCHCTBUS OCYIICCTBIIACTCSA B MOBEPXHOCTHOM CTPYKType MPH IMOMOINU JCTCPMHU-
HATUBOB, (DUKCUPYIOLIUX

* OroKaiiliee Wik HeMeaIeHHoe Oyayiee (cetuac, HemeONleHHo, He3ameonu-
menvHo, cpouno, cuio munymy u T.L.; jetzt, gleich, sofort, umgehend, ohne
Zeitverzug u T.1.), KOTOpbIE KPOME BPEMEHHOW KOHKPETH3AllMHM YBCIMYHUBAIOT
KaTerOPUYHOCTh JICOHTUYCCKOTO BBICKA3bIBAHUS W TIOJYCPKUBAIOT BaKHOCTH
caMoTo JCHUCTBUS;

* OTCpOUYCHHOE Oyayiiee (AeTepMUHATHBBI TMPHOIM3UTEIIBHOTO MM OTHOCH-
TEBHO OMPENICICHHOTO BPEMEHU COBEPIIICHUS ICHCTBUS: menepb, CKOpo, 3a6mpd,
ce200Hs1, co epemenem, yepes+t (uac) u T.mm.; morgen, heute, bald u t.11.; a Taxke
KOHKPETHOE BPEeMsI CYTOK, KaJIeHIapHbIC JIaThI).

TemmopasibHass KOHKpETH3alHs, a WMEHHO YKa3aHHEe Ha HEMEJICHHOCTD
BBINIOJIHEHUS JICCTBUS CTAHOBUTCS BO3MOKHOM B JUAJIOTUYECKOM B3aUMOJCUCT-
BUM Takke Oyaromapsi JAMCKYPCHBHBIM IIOKa3aTellsAM, ‘‘MapKepaM MOMEHTajlb-
HoctH” (cmoti(-me), noooxcou(-me), cexyndy / warte, warte mal, Warten Sie mal
u T. 1.). warte, ich muss [dringend] noch was holen; warte, ich muss dir unbedingt
noch was zeigen, [hier], mHanpumep:

— Cmoume, naoo eepuymwvcsa, — ckazana J[lapvsa I[lemposna. — YYmo
cyuunocy? (M. Tpay0. He Bes la vie, 2008) [HKPA].
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Hanuuue pacnpocTpaHuTeneld, 0JIHaKo, HE BCETJla rapaHTUPYET YETKYIO TEM-
MOPANTLHYIO ONPEIEeTICHHOCTh. Takue AeTepMHUHATHBEI, KaK cetivac (‘B HACTOSIIEE
BpeMsi; B JaHHBIM MOMEHT; HememiaeHHo’) / jetzt (‘in diesem Augenblick; heute,
heutzutage’), peanu3yrT Kak CEMAHTUKY OJIMKAWIIel MPOSKTUBHOCTH, TaK U OT-
CPOUYEHHOT0 OYAYIIEro ¢ MPUOTU3UTENFHBIM CPOKOM BBINOJIHEHUs. B Takom ciyuae
TOJIBKO KOHTEKCT WJIM peYeBas CUTyallusl TO3BOJISIET OIPEACIUTh BPEMEHHBIC
I'PaHULIbI.

[IpocriekTHBHAS CeMaHTHKA JEOHTHYECKOW KOHCTPYKITUH O0YCIIOBIUBACT U3-
OBITOYHOE HCIOJB30BAHUE JOMOJHUTEIBHOIO TPaMMAaTHUYECKOTO HWHIUKATOpa
dytypanpHOCcTH. OMHAKO €CIM B pPEUEBOM CHUTyallud (UKCHPYETCS CEMaHTHKA
OTHECEHHOCTH HEOOXOAMMOCTHU JEHUCTBHSI WJIM IOCJIEI0BATEILHOCTH JICUCTBUI
K OTHAJICHHOMY OyaymeMmy, To ¢yTypaibHas ¢hopma JEOHTUIECKOTO MpEearKaTa
SBJIIETCSI B PYCCKOM SI3bIK€ CEMAaHTU3UPOBAHHOW U 00s3arenbHOl. Cp. KOHCT-
PYKLMHU OTIAJIEHHOTO M OJMKaiero Oyayero:

Tonvko oOHa mbicib ompadana moe HouHoe nymeutecmsue. CKOpo HAOO
oyoem examwv ¢ Mocksy. U smo ceiiwac, 6 pazeap nema' (1. Yabsuos. NHora-
uetsae, 2007 // «Bomnray, 2012) [HKPS];

Mmue cxopo naodo yesscamnv na a’spoopom, a s cudxcy ezanepmu (T. IlImbIra.
Cuyactbe MHE yibI0aiock..., 2000) [HKPA].

Kpome 3Tor0, KOHCTPYKITMH MapKUPYIOTCS TEMITOPATBHO TAaK)Ke C TOYKH 3pe-
HUS CJIEIOBaHUS OJHOTO JICHCTBUA 3a OPYTUM (CHauana, cnepeda, menepv, NOMOM,
samem; erstmal, spdter, kinftig, nachher, danach, dann u T.n.) 1160 ¢ Mo3uIKUK
OJTHOBPEMEHHOCTH JICHCTBUU WU COOBITHI (6 meuenue/Ndhrend, temmopaibHbIe
npuaaroyHsie). Hampumep:

But 0oncnbl 6numamenvHo caywiams 6ce 60Npocyl U Omeemvl 8_meyeHue
scezo npoyecca (Jlen tponyics // «I"azerax», 2003.07.02) [HKPSI];

Wdhrend des Spiels muss man vergessen, dass es um viel Geld geht ‘Bo
BpEMsI UTPBI HAJIO0 3a0bITh, UTO peub 0 Oombiux aenbrax’ (Die Zeit, 13.12.2017,
Nr. 51) [DWDS];

YV mens ewe ne 3anucanvl convuvie croumsl baxa. Y smo a o6a3an 3anucame,
HOKa ewje mexHuuecku uyscmeyio cebds kpenko Ha euononuenu... (T.Tpym-
I'prxumaiino, M. PoctporoBuu. [loka s sxuB — urpar... // «Oronex», 1991, Ne 13)
[HKPA].

BpemenHast HEONpeaeIeHHOCTh AKCIUIMIMPYETCS MapKePOM Ko20d-Huoyowl
irgenwann, ein (mal), manpumep:

Er kassiert einen wahren Strom von Schmiergeldern. Aber du musst
irgendwann erkliren, woher du es hast! ‘On Geper kyuy B3saToK. Ho B KOHIIE
KOHIIOB TeOe mpuaeTcs 00bsICHUTH, OTKya Tl 3T0 B3su1!” (Die Verurteilten, 1994,
Filmuntertitel) [DWDS].

AKTyanu3anusi TMOBTOPSIIONIEHCS HEOOXOJUMOCTH SBIISIETCSI 00s13aTE€IBHOM
U TIPOUCXOJHT ITyTEM JOMOJHEHUS ACOHTHYSCKUX KOHCTPYKIIUN TaKHMH (haKyiIh-
TaTUBHBIMHU KOMIIOHEHTAMH, KaK MHO20 pda3, eHCeOHEe8HO, NOCMOSIHHO, CHO8A
u cnosa/ mehrmals, oft, immer wieder u T.11., Hanpumep:
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Ocobenno ©®YHTUKU, onu kpyanvle, kak KOI0OKU, U Y HUX CUHUe, gecelble
2naza, u MaieHbKue po3oevle VKU, U OHU HU4e20 He NOHUMArm, Um HA00 éce
no cmo pas oovacuams... (H. Cagyp. 3anedecHbiii Mmanpunk, 1992) [HKPA].

3. leonTHYeCcKMe KOHCTPYKIIUM HECTAHIAPTHOM JIOKATH3ANNH

[Ipu oOmieil TeHIeHIUU K JBOMCTBEHHOCTH TEMIIOPAJIBHOTO IUIaHA JCOHTHU-
YECKUX KOHCTPYKIMH CYIIECTBYIOT JBa THUIA CTPYKTYp, JUIsl KOTOPBIX MPUHIIHUII
IPOEKTUBHOCTH HE pabOTaeT, OHU HE OPUEHTUPOBAHKI B Oy/yiiee. ITO KOHCTPYK-
[IUU C TIEPBOJIMYHBIM CcyOBeKkTOM (s2/1Ch, MblANIF) B KOMMYHUKATHBHBIMH TJjlaro-
JaMU W KOHCTPYKIIMH C MEHTAJIBHBIM TJIATOJIOM 3HAMb, PEATH3YIONTUM JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKUN BapUaHT ‘UMETh CIEIUaIbHBIC MO3HAHMS B KaKOW-THO0 00J1acTH,
pazoupaThCsl B 4EM-TO .

JICOHTHUYECKUI1, MOJIaTIbHBIN, MPEAUKAT 00pa3yeT ¢ HEKOTOPbIMU Tepdopma-
TUBHBIMHA U JaXe HE MephOPMATHBHBIMH TJIarojaMH TaKOe COYETaHHE, KOTOPOE
CIIOCOOHO BBICTYNAaTh B KauecTBe mepdopmaruBHO dopmynsl [5; 6, c. 136; 1,
c. 96]: s donorcen ckazamv, umo...= s Oonxcen + s 2060pi0. ITO TPOUCXOTUT
Oyiaroiapsi TOMy, YTO JJaHHbIE KOHCTPYKIIUU XapaKTePU3YIOTCS COBMAJCHUEM BpE-
MEHHM TOBOPEHHS M BpPEMCHHM JCHCTBUSA (3KBUTEMIIOPAIbHOCTHIO), aBTOHOMHHA-
TUBHOCTBIO (Ha3bIBaHHMEM CaMOro ce0s), SKBHAKIIMOHAJIHLHOCTHIO (PaBEHCTBOM
neiicteuio) [7, c. 59-60].

CkpbIThiMU  TIepHOpPMATUBHBIME  (DOpMyJIaMU, pPEaTU3yIONMMUA CEMaHTUKY
COOOIIICHMS, OKA3BIBAIOTCS TAK)KE€ BTOPOJIMYHBIC KOHCTPYKIIMH C MEHTAJILHBIM TJIa-
TOJIOM 3Hamb/AWISSEN M €ro MPONO3HIKEH, BRIPAKEHHOW MPUIATOYHBIM H3bSICHU-
TEJIBHBIM (mbil/6bl oJdicen 3namb/NISSEN, umo/dass ..., B TOM 4UClIe ¥ OECCOIO3HO)
(cMm. [8, c. 422]), neMOHCTpUPYs MapalIeIbHOCTh BPEMEHU TOBOPCHHS U PEUCBOTO
NEUCTBUSL:

Sie miissen wissen, daf3 ich bis dahin noch nie ein Hotel, auch kein
viertklassiges, von innen gesehen hatte ‘Bbl 10MKHBI 3HaTh, YTO A0 TEX TOP S
HUKOI'JIA HEe BUAEI OTeIlI U3HYTPH, Jake yeTBepToro kiacca’(Schulze, Ingo: Neue
Leben, Berlin: Berlin Verlag 2005, S. 183) [DWDS];

Tovt 0ondcen 3namo, umo >3mo ObLIO HelecKUM peuleHuem 0 MeHs, Anexc.
(B. AkcenoB. HoBelii cmagoctHbIi ctuib, 1997) [HKPA].

B cnyyae ¢ MEHTaIbHBIM TJIAr0JIOM 3Hamb/WISSEN B ICOHTHYECKOM BBICKA3bI-
BaHMM YKa3bIBA€TCAd Ha CTaOWJIbHOE YCTOMYHMBOE 3HAHHWE CYyObeKTa, OOYCIIOB-
JIEHHOE JCOHTUYECKUM HCTOUYHHUKOM: sI/Mbl/OH 00jaxdceH 3Hamb P = ‘s/mul/on
oomxcer” + ‘si/moi/on 3narl-ewn/-em P’. ®akT 3HAHUS peaM3yeTCs MOCICIYIO-
IITUM BBICKa3bIBAHKEM C HEMOJIATM3UPOBAHHBIM MCHTAIBHBIM TJIar0JIOM:

Wie denn ein Mensch ziber den Verlust eines Tieres oft mehr trauert als ziber
den eines Menschen. Ich bin Arzt, ich muss es wissen, ich weif3 es ‘UenoBek gacto
OIUIAKMBAET TIOTEPIO KUBOTHOTO OOJBINIE, YeM IOTEpIO0 dYeioBeka. S Bpad, s
IOJKEH 9TO 3HaTh, s 3Haro’ (Schuder, R. Agrippa und Das Schiff der Zufriedenen,
Berlin u. a.: Aufbau-Verl. 1987 [1977], S. 146) [DWDS];

Ha, Huxawvka oOonxcna 3namey u 3uaem loeonsa, y HAc He2paMOMHBIX,
kaocemces, coscem nem (B. A. I'mmsposckuii. Ilo ciaemam I'oroms, 1899-1935)

[HKPSI].
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4. TeMnopajabHO HEJIOKAJTU30BAHHbIE KOHCTPYKIIUH

[Ipu3Hak y3yaqbHOCTH BEAET K HEUTpalu3alMu CEMaHTHKUA OYIyIIHOCTH
JICOHTHUYECKOW KOHCTPYKIIMU: HEOOXOAMMOE JIEWCTBHE JIMIIIEHO BPEMEHHOW KOH-
KPETHOCTH OCYIIECTBJICHUSI U BKIIOYAETCS B TEMIIOPAIBLHO HEOMPEIEICHHBIN psil
€ro MoBTOpeHuil. BHEBpeMeHHOM XapaKTep HEOOXOUMOCTH 00YCIIOBIMBACT «BTSI-
TMBaHUE» B TEMIIOPAIbHYIO CEMAHTHKY KOHCTPYKIMHU IJIAHOB MPOIILIOTO, HACTOS-
HIETO U OYIYILIET0: HAOO0 Y8aAMCamb CMAPWUX/mbl O0IHCEH Y8aAXCams cmapuiux [u
suepa, u ce2oous, u 3aémpa). Takue KOHCTPYKIIMM OCHOBaHBI HA YHHBEPCAIEHOM
HUCTOYHHUKE W XapaKTEePU3YIOTCS MPE3yMITUBHBIM TEMIIOPAIBHBIM KOMIIOHECHTOM
6cee0a, 9TO OTIMYACT y3yaJbHbIC KOHCTPYKIIUU OT KOHCTPYKIIMH MHOTOKPAaTHOMN
HEOOXOMUMOCTH (Cp. 6ceeda, BeuHo <> edceOHesHO), B KOTOpBIC TOJOOHBIN
KOMITOHEHT HE BCTPAWBACTCH:

Man muss immer die andere Seite horen ‘Hanmo Bcerna ciaymare u Apyryro
cropony’ (Die Zeit, 01.07.2017, Nr. 27) [DWDS].

Jlokanu3zansg BO BPEMEHH Y3YyaJbHBIX KOHCTPYKLHM, WM COOTHECCHHE
C MPONUIBIM WM OyAyIIMM TPUBOJUT K OOOTAIICHUIO UX CEMaHTHUKU HEraTUBHOU
OILICHKOM, Cp.: 0opocy Haoo nepexooumv Ha 3eieHviil (MPAaBUIO) — HAOO ObLIO
nepexooums Ha 3eneHvili (YIPEK, COXKAICHUE) — Hado OyOem Ha 3eleHblil nepe-
xooums [énpeodv/é credyrowuil pa3z] (CoXalleHHE B CBSI3U HETATUBHBIM OIBITOM
OT HECOOJTIOICHHUS TIPaBUJIA).

5. OTHECEHHOCTh KOHCTPYKUMH K MPOLIIOMY

KoHCcTpyKInu ¢ I€OHTHYECKUM TIPEIUKATOM B (hOpME TIPOIICANICTO BPEMEH!
WCITOJIB3YIOTCS B HAPPATHUBHOM PEKHUME TIPHU MOBECTBOBAHWH O TPOIUIBIX COOBI-
THSAX, a TAKXKE MPH COMOCTABJICHWH TPOILIBIX M HBIHENTHUX COOBITUH (mozda/
panbvuue VS. cetivac). Hapumep:

Hpasunace mebe nooma «/[eenadoyamoy, He Hpasuiachb, Mol 00J1)ceH Obll
3Hamo, umo ona obauuaem yapusm u eocnesaem pesomoyuro (A. Haiiman.
Paccka3sel 0 AuHe AxmatoBoit, 1986-1987) [HKPA];

Friiher musstest du dir deine Linie selber suchen, da hast du dann die
entscheidenden Sekundenbruchteile herausgefahren, aber heute fahren die ja
praktisch alle die gleiche Linie ‘Panblie ThI J0KEH OBLI MCKATh CBOIO JIMHHIO,
MO3TOMY M yAaBAJIOCh TMOJIy4aTh PEIIAIONIUE JIOJH CEKYHIbI, a CETOAHS MPaKTH-
yecku Bce uayT no oxuoit muaun’ (Der Tagesspiegel, 08.02.2004) [DWDS].

OCO0OEHHOCTBIO CEMAaHTHKH JICOHTUICCKUX MAPKEPOB BBHICTYMACT BBIPAKCHUE
TOJIBKO HEOOXOJIMMOCTH ACHCTBUS O€3 yka3aHWs Ha ero (paKTHUeCKOe BBITIOJ-
Henne. OMHAKO B TPSIMOM PEUM JICOHTHYECKHE KOHCTPYKIIMU C TPEAMKaInei
K TPOILIOMY YHOTPEOJSIOTCS TOBOPAIIUM i (uKcanuu ¢akrta JOCTHKCHUS/
HEJOCTHKCHUS 1en (Hado Ovlio Oymams = mbl He Oyman), yKa3blBas Ha
JEHCTBUS, KOTOPhIC HE MaTepuaIn30BaIuCh. [10CKOIBKY HEOOXOIUMOE JIeHCTBHE
BOCIIPUHUMAETCSI KaK HEKHH JTaJIOH, KaK TOJIOKUTEILHO OIlCHWBaeMasl aKTHB-
HOCTh, TO JICOHTHYECKOE BBICKA3bIBAaHHE C MPEIUKAIMEH K MPOIIJIOMY HCIOJIb-
3yeTcsi B KOHTEKCTaX C AaKCHOJIOTHYECKH TMOJSPHBIMU CMBICIAaMH, a WMEHHO
MMO3UTUBHOM WJIM HETATUBHOW OLEHKOW. JlJIsi yTOYHEHMs 3HaKa OLEHKH pacIlu-
pSIeTCS KOHTEKCT IEOHTUYECKOTO BBICKA3bIBAHMS, YaIlle BCETO MPaBHIi.
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B cnydae mo3WTHBHOW OIEHKH JEOHTHYECKOE BBICKA3bIBAHUE COMPOBOXK-
naetcsi (aKkTyaJbHbIM BBICKA3bIBAHUEM, YKa3bIBAIOUIUM Ha COBEpIIEHHUE HE0OXO-
JIUMOTO JIEUCTBUS: 51 00/19iceH ObLl coenamsb u coenan. Hanpumep:

«Ho nomuume, s nobeoun na evibopax 2016 coda ¢ nomowwro unmepswio,
peuetl u coycemetl. A 00xcen Ovl1 nOdGOpoms petikosvie HOBOCMU, U _SI_IMO
coenan. Mol npodonxcum nobesxcoamnv!» — nanucan Tpamn (Tpamm 3amymancs o
nepeumeHoBannn CNN B «MmomeHHHYeckre HOBocTu» // lenta.ru, 2017.07.02)
[HKPA].

Ecnu pedpr uaeT o HeraTUBHOUM OIIEHKE, TO MOJAJbHAs KOHCTPYKITUS BKJTIO-
9aeTcsl B COCTAB CJIOKHOCOYMHUTEIILHOW CHHTAKCHUYECKOW MOJICIH C ABYMS THITAMU
MIPOTUBOIIOCTABJICHUS: MPOTUBUTEIILHO-YCTYIIUTEIBHBIMU CTPYKTYPAaMU C COIO3aMHU
no/aber, doch 1 KOHTPaCcTHO-COMOCTABUTEIHHBIMU CTPYKTYpPaMH C COI030M a/aber.

B cnydae ycTynmuTenprHOTO MPOTHUBOIOCTABJICHHS TpaBas 4acTh CHHTAKCH-
YECKOM MOJIENIM JAEMOHCTPUPYET MPU3HAHUE TOBOPALIUM (PaKkTa HEBBIMOIHEHUS,
T. €. HapymieHue o0s3aHHOCTH (dodicen OvbLn coenamv A, Ho He coenan A), 9TO
BBI3bIBACT COXKAJICHHWE W HopuuaHue (mo, umo mei 0onxcen Obll coenams, 3mo
xXopouto, HO mel He coenan, u dmo Hexopouto). OTMETUM, YTO TOPHIIATEIbHASL
CWJia, UHTEHCUBHOCTb, KOHCTPYKIIMM pPa3lIddyHa U 3aBUCUT OT TOTO, HAHECIIO JIH
HEBBITIOJIHEHHE YIIEPO TOJIBKO CAMOMY JCOHTHUECKOMY CYOBEKTY WU Bpej Mpu-
YUHEH JPYTrOMY JIMILY WA COIUATBHOM IpYIIIe, Cp.:

Tot Oondcen 0bl1 Haiimu MeHs, umoObl Nnepeumu Ha HOBblL YPOBEHDb.
K coorcanenuro, y mebs ne nonyuunocs (B. Cnextp. Face Control, 2002) [HKPA];

OH nonyuun OOIBLUION CPOK, a4 5_He 8Mewancs, si 00JMHCeH Oblnl mo20a
emewmamucs, oyman oo smom, no nuyeeo ne coeran (P. Mensenes. 13 Bocro-
muHanuit 00 A. JI. Caxapose, 2002) [HKPSI].

[IpoTuBUTENBHAS YaCTh PEATM3YET TAKKE OOBICHUTEIBHYIO 3a7ady: TOBOPS-
Ui cooOIImaeT, moyeMy ACHCTBUE HE peanu3oBaHO (doadicen Ovln coeramsb A, HO
coenamo A He no3eonunu 0dvekmueHvle ycioeusi). Bropas 4acTh COYMHUTEIBHOTO
MIPEJIOKEHUS BBITIONHSAET POJb «(CaMo- )ompaBAaHus, aHHYJIUPYIOIIET0 U JCOH-
TUKY, U WUIOKYTUBHYIO crity o0BuHEHMs» (cM. [9, ¢. 32]):

Ich musste mehr trinken, aber ich konnte einfach nicht ‘Emy namo GbLi0
Oosblne MuTh, HO OH npocto He mor’ (Berliner Zeitung, 23.07.2001) [DWDS];

Michael hat sehr hart hinter dem Safety Car gebremst. Ich musste nach
rechts ausweichen, aber da war letztlich nicht genug Platz, so haben wir uns
bertihrt ‘Maiiki o4eHb PE3KO 3aTOPMO3MUJI 32 MAIIMHOM Oe30macHOCTH. MHe TpuIl-
JIOCh CBEPHYTHh BIIPaBO, HO B HMTOI¢ MeCTa HE XBaTHJIO, MO3TOMY MbI KOCHY-
mucek’(Berliner Zeitung, 25.05.2004) [DWDS].

ApryMeHTHpYIOIICe MPOTUBOIIOCTABICHHE PEaTU3yeTCsl HE TOJBKO B paMKax
JUHEHHOTO pa3BepThIBAaHUS BBICKA3bIBAaHWSA, HO W B JIMAjIOre, KOT/a ajapecaT IMoj-
XBaTHIBAET PEIUIMKY PEUYEBOTO MapTHEpa U caM OOOCHOBBIBAET HEBO3MOXKHOCTH
BBITIOJIHEHUSI UM HeoOxoaumoro neictBus. B asroit cssum H. JI. ApyTioHoBa
MOTYEPKUBACT, UTO «OOBUHEHHE HE MOXET OBITh MPEIBSIBICHO, €CIU TOBOPSIIUI
3HAET, YTO MPEAOTBPATUTH HEBBIMOIHEHHE OBLJIO HE BO BIACTH OOBUHsIEMOTro» [9,
c. 32]. Hanmpumep,
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— A 0od1cen 6vL1 3mo coenamv 20pazoo pamvuie.

— Ho mul 6v11 6onen! YV mebs ecmv cnpaska om epaua.

— Ilpexpacnoe obvsacnenue! Y mebs ecmov cnpaska om epaua.

— Ilpexpacnoe obwsacnenue! (A. Yakosckuii. biokana, 1968) [HKPI].

KoHnTpacTHas napa B CII0KHOCOYMHUTEIBHOM MPEIOKEHUU JEMOHCTPUPYET
MPOTUBOIIOCTABIICHUE TOJIOKUTEIHHO OIEHWBAEMOTO0 HEOCYIIECTBIECHHOTO HE00-
XOJIMMOTO JIEUCTBUSI M OTPULIATEIILHO OLIEHMBAEMOT'O WHOIO OCYIIECTBICHHOTO
(0osnoicen OvLn coenamv A, umo 6w110 ObL XOpPOWLO, HO cOenan b, umo Hexopouio):

Kak cmapwuii on 0onscen ovi1 npuxkpwvieams cnuny Opama, a He 80H3AMb
6 nee noowc (A.T'yceB. «Boigarommiics (yTOonmmct, HO He MyXHK» // lenta.ru,
2019.11.29) [HKPA];

On npuxooun crooa c¢ xopowium uyyecmeom! Tet 0onxcen 6vl1 noname e2o,
a_mul 0w scecmok ¢ num (A. I1. Uexos. bezoTnosmuna, 1878) [HKPA].

Bropas, npoTuBHUTeNbHAS, YaCTh MOXET OMYCKAaThCs JTUOO MOJIy4YaTh APYrue
dbopmbl BeIpakeHUsl. HeraTuBHO-OIIEHOUHBIN XapakTep JEOHTHYECKOW KOHCTPYK-
[[MU, PEATM30BAaHHOW B MPOIIEIIIEM BPEMEHH, MOAJECPKUBACTCA TAKKE Pa3Ivd-
HBIMH (PaKyJIbTATUBHBIMH KOMIIOHEHTaMM, TaKUMH KaK OLIEHOYHBIE MapKephl
(x coorcanenuro, scanw; leider), ycumurenbHbie dacTHIBI (xomb, orce/denn, doch)
U OTCBUIAIONIME K TPOILIOMY TEeMIIOpaibHble Hapeuus (pauvutelfrither, moeoa,
cnepsa, chayana). OTMETUM, 4YTO NpU HAMUMYUU (HAaKyJIbTATUBHBIX MapKEpPOB
MIPOTHUBOIIOCTABUTEIbHAS YaCTh CIOKHOCOYMHEHHOTO TPEIIOKCHHS Yalle BCETO
omyckaercs. Hanpumep,

«Haoo 6v110 xoms adpec 3anucams, — cKasanl s pazopanrceéuHo, — NOJHble
uouomowry (b. OxymxkaBa. MickyccTBo Kpoliku u xkuThs, 1985) [HKPA].

Kpome 3Toro, B citydae HETaTUBHOW OIEHKH JICBBIN KOHTEKCT JICOHTHYCCKOTO
BBICKA3bIBAaHUS PACIIIUPSICTCS

* Pa3IMYHBIMH HETAaTUBHO-OLICHOYHBIMU CYXKJICHUSIMH (CMbIOHO, GUHOBAM
(cam eurosam), 3mo ObLIO HENPABUILHO, Mbl/ COeNaNl OUUOKY U T.IL.):

To1 cosepuun ouuoky. Tebe HyscHo Oblio sncenumovca Ha Dene. Tol npedan
Hauy 10606b. Budemvcss mol 60rvue e oomicnol (M. JI. Xanduna. Muouxka,
1970-1980) [HKPSI];

* BOIIPOCUTENIbHBIMU BBICKA3bIBAHUSIMHU, CBUETEIHCTBYIOIIMMHI O HEMMOHUMA-
HUH (3auem, nouemy):

— 3auem mol 208opuub 3mo mne? Tebe HyIHCHO ObLIO CKAzamvb >5mo mame. —
Hmenno nosmomy u 2coéopio mebe, umo et ne ckazan (M. Ilumkua. [TucbMOBHUK,
2009 // «3nams», 2010) [HKPSA].

Takum 00pa3oM, JIEOHTHYECKHE MOJAIbHBIE KOHCTPYKIIMH OTJINYAIOTCS
CJIOKHOCTBIO W BapUATUBHOCTHIO CBOMX TEMITOPAIBHBIX XapaKTepucTuk. OcoOeH-
HOCTBIO JCOHTUYECKUX KOHCTPYKIUH SIBJISETCS MX OJHOBPEMEHHAsT OTHECEHHOCTh
Cpa3y K JIByM BPEMEHHBIM IIJIaHaM — C OJTHOW CTOPOHBI, K TUIAHY HACTOSIIEr0, YTO
HaXOJUT OTpakeHHE B (popMaIbHO-TpaMMATHUYECKON JIOKATU3AMA KOHCTPYKITUH
JOJDKEHCTBOBAHMUS, C APYTON — K TJIaHy OyAyIero, 4To oOyCIOBIEHO CEMAaHTUKON
JICOHTHKH, OTPAKAOIICH HANPABICHHOCTh HA CO3JaHUE OMPENENIEHHOTO I0J0-
YKEHUS JIeNT B OyAyIIeM.
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[Ipu >TOM KOHKPETHOE HAIOJIHEHUE JIEOHTUYECKON KOHCTPYKIUU (U, B IeEp-
BYIO OYepe/lb, CECMAaHTUUECKHE OCOOCHHOCTH BXOJIAIIETO B €€ COCTaB CMBICJIOBOTO
WH)UHUTHBA) CIIOCOOHO TPUBHOCUTH B OTMEUEHHBIC BPEMEHHBIC OTHOIICHHS
OTIPE/ICJICHHBIC HIOAHCHI U JIaXKe CYIIECTBEHHO MOAU(MUIIMPOBATH 3TH OTHOIICHUS.
JuddepennmanbHpIM MIPU3HAKOM MPU PACCMOTPEHUN TEMIOpPAIbHONW CEMaHTHKU
JICOHTUYECKUX KOHCTPYKIIMH BBICTYMAET MPHU3HAK JIOKAJTHW30BAaHHOCTH/HEIIOKAIH-
30BaHHOCTH HEOOXOIMMOI0 JICUCTBUS HAa BPEMEHHON OCH Oy IyIIIero.

Henokanrn3oBanHble KOHCTPYKIMHA TPEAIIONATAIOT HAIMYUE YHUBEPCAIBHOTO
MOJIAJIBHOTO MCTOYHUKA WU MPE3YyMIIIUHU IMOCTOSIHHOM, YCTOMYMBOW M, COOTBET-
CTBEHHO, BHEBPEMEHHOW HEOOXOJIMMOCTH, YTO OOYCIIOBIMBACT BOBJICUCHUE B CE-
MaHTHKY KOHCTPYKIIMM BCEX TPEX BPEMEHHBIX IJIAHOB (IPOIUIOr0, HACTOSIIETO
1 OyIyIIero).

Jlokann3oBaHHBIE KOHCTPYKIIMM MOTYT PE€AIN30BaTh CTAHIAPTHYO U HECTAH-
JApTHYIO TMPOEKTUBHOCTh. CTaHJapTHasi MPOCKTUBHOCTh XapaKTEpHA I KOHCT-
PYKIHMH CO 3HAYEHHUEM OJHOKPATHOM M IOBTOPSIOIIEHCS/MHOTOKpPATHON HE00XO-
nuMocTh. HectanmapTHash MPOEKTUBHOCTh JIEMOHCTPUPYET COBMNAJCHUE BPEMEHU
TOBOPEHUS M BPEMEHM JICHMCTBUS W IPEJCTABICHA B JIByX TUIMAaX BBICKA3bIBAHU:
B nepdopMaTuBHBIX (PopMyrax M KOHCTPYKIUSAX HEOOXOAUMOIO YCTOMYHMBOTO
3HaHUS.

Y CH0XKHEHUE JNECOHTUYECKON KOHCTPYKIMH SKCIUIMIUTHBIMU IMOKA3ATEIAMU
rpaMMaTUYECKOTO MPOIIEAIIEro WK Oy IyIIIEro BpEMEHH MPEANoJiaraeT €e CeMaH-
TUKO-TIparMaTu4eckoe oOoramieHue (B YaCTHOCTH, 3a CUET aKCHOJIOTHYECKHUX
CMBICIIOB).

PaccMmoTpenune temmnopanbHBIX XapaKTEPUCTUK JIEOHTUYECKUX KOHCTPYKIIMH
B JIBYX fI3bIKaX MO3BOJISIET KOHCTATUPOBATh MX MJICHTUYHOCTH B IUIAHE Mparma-
TUYECKUX U CEMAHTUUECKUX CBOWMCTB U HE3HAUUTEINIbHBIC pa3andusi B (popMaibHON
peanu3anum.
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CTPATETUUN JIEKCUKOI'PAOUYECKOI'O OITMCAHUA CEMAHTUKU
JJEKCUYECKUX EJUHUIL
(Ha MaTepuase 300HUMOB KpayICOPCHHTOBBIX OHJIAMH-CIIOBapei)

THE STRATEGIES OF LEXICOGRAPHIC DESCRIPTION
OF THE SEMANTICS OF LEXICAL UNITS
(on the Data of Zoonyms in Crowdsourced Online Dictionaries)

B cratbe 000CHOBBEIBAIOTCS AKTYaJIbHOCTb U HOBU3HA HUCCICOAOBAHUA O6I)IIIGHHI)IX TOJIKO-
BaHUIl Kak MpPOSBICHUE METas3bIKOBOM J1E€ATEIILHOCTU HOCUTENEH aHIIMICKOro si3blKa MO JaH-
HBIM KpayJCOPCUHIOBBIX OHJIalH-ciIoBapeill. AHaIu3 Marepuala MoKa3ajl, YTO HOCUTEIH SI3bIKa
MCHOJIb3YIOT IUPOKUNA CIEKTP CTPATErHil ONMCAaHUSI CEMAaHTHKHU 300HUMOB, CPEJId KOTOPbIX Hau-
OoJiee YaCTOTHOM OKa3anack JIoTH4ecKasi. BBISBICHBI Takue crenu(uuecKre CriocoObl TOIKOBA-
HUS, KaK aCCOLIMATUBHBIN U OHOMATOMOATUYECKHIA.

KnwoueBbl€e CI10Ba: Kpayocopcun206vle OHAAUH-CLOBAPU; MEMAAZLIKOBAS 0esmenb-
HOCmMb; HOCUMENb A3blKA, cmpamezuu OnNUCAHUA 1eKCU4eCKoco 3HaA4eHUAl.

The article substantiates the relevance and novelty of the study of standard definitions
as the manifestation of the metalinguistic activity of native English speakers, based on the data
of crowdsourced online dictionaries. The analysis of the data shows that native speakers use
a wide range of strategies to describe the semantics of zoonyms. The logical strategy appeared
to be among the most frequent ones. The specific methods of making definitions were revealed,
such as associative and onomatopoetic.

Key words: crowdsourced online dictionary; metalinguistic activity; native speaker;
strategies of lexical meaning descriptions.

CrpemMuTebHOE BHEAPEHUE MHTEPHET-TEXHOJIOTUN BBIBEJIO JIEKCUKOTpaduio
HAa KAUE€CTBEHHO HOBBIM YpPOBEHb Pa3BUTHS W BBI3BAJIO MOSIBICHUE HOBOIO THIA
JeKcukorpauuecko MpoAYKIIMA — OHJIAMH-CIIOBapeil, B TOM 4YuCIe U TeX, CYTh
KOTOPBIX 3aKJIIOYACTCS B KPayJCOPCUHTOBOM MPUPOJE CIOBAPHOIO KOHTEHTA.
NHTepHeT-matgopmbl TAKOTO TUIIA MPEIOCTABIISIOT BO3MOXXHOCTD JIFOOOMY MOJIb-
30BATENI0 MOMOJIHUTH CIOBAPh HOBOM JIEKCUMYECKOW EIMHUILIEM WM MOAECIUTHCA
CBOMM BHJICHUEM 3HAUYEHUS YK€ CYIIECTBYIOLIEH B CJIOBAPE €IMHULIBL.

Hauunas ¢ 1996 roga Ttakoro pojia ciioBapu MOSBISIOTCS B Pa3IUYHBIX CET-
MeHTax VHTepHeTa (aHTIUNCKHM, pyCCKul, (PpaHIly3CKUN, HEMEIKUMA, TOJIbCKUI
u np.: Onlineslangdictionary.com, Wiktionary, Teenslang, Slovonovo, slanger.ru,
JargonF, Superslang.de) u, xak BHIHO W3 TNPUBEIECHHBIX HA3BaHWI MOPTAJIOB,
B OOJBIIMHCTBE CBOEM 3TO clioBapH cieHra. CaMbIM OOJIBIIUM W TIOMYJISIPHBIM
KpayJICOPCHHTOBBIM CJIOBapHBIM pecypcom siisiercs Urban Dictionary (UD) [1],
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KOTOPBIN MPUHAAIEKUT aHTIIOA3BIYHOMY cerMeHTy MHtepHeTa. Ero BokaOymsp 1o
coctostHuto Ha 19.03.2019 cocraBisin mopsaka 2 155 312 BokaOyn, T.e. «3aro-
JIOBKOB CJIOBApHBIX cTaTei» [2, c. 62], a neduHUIIMOHHBIN (OHJ, MO JaHHBIM
Osiora cioBaps [1], HacuuThIBaeT OoJsiee 12 MWUIMOHOB JIe(PUHHUIIUMA, TTOCTOSHHO
HM3MEHSSICh B CTOPOHY YBEJIMUYCHHS (Cp. JaHHbIe, mojydeHHbie 19.02.2022: komnu-
yecTBO BOKaOyn — 2 414 160) co cpenHeil ckopocThio mpupocta 6osiee 82 ThIC.
3aroJ0BOYHBIX €IMHHUI] B TOJ. EKeMeCSYHO CalT MOCEMA0T OKOJIO 65 MUIUIMOHOB
nosib3oBareeit [3], 70 % KOTOpBIX — MOJIOJIbIe aMepHuKaHIbI [4, p. 188].

OTAMYUTEIBLHON YEePTOM JAHHOTO pecypca MOXKHO Ha3BaTh MHOTOILIAHOBOCTh
€r0 CJIOBHMKA: HApSAy CO CICHTOBOM IIMPOKO MPEACTaBICHA OOIICYIOTPEOUTEIh-
Has JICKCMKA, TEPMUHBI W3 PA3IUYHBIX 00JIacTell HAyKW, UMEHa COOCTBEHHEBIC
(aHTPOMOHUMBI, TOTIOHUMBI U JIp.) [S], akpoHUMBI, HHUIIMATU3MBI [4, P. 188] u np.
KpoMe 3TOro, IOIHOE OTCYICTBHE PEJAKTHPOBAHMS ABTOPCKHX AeUHAIMIA’
(B otimmune ot Macmillan Open Dictionary u Wiktionary) nenaet naHHbIN pecypc
Ype3BbIYAHO MPUBJIEKATEIbHBIM HCTOYHUKOM MaTepualia JJisl JTUHTBUCTUYECKUX
UCCJICIOBAHUIM B CaMOM HIMPOKOM JIHara3oHe (MCUXOJIMHTBUCTHKA, KOTHUTHUBHAS
JIMHTBUCTHUKA, HEOJIOTUS U TIP.), TaK KaK MPEJOCTABISET HE OTPAaHUYCHHBIN BpeMe-
HEM, HE HCKaXEHHBIH HMCKYCCTBEHHO CO3/IaHHBIMH YCIOBHUSIMH JKCIIEPUMEHTA
JIOCTYTI K HAaOJIIOJICHUIO 32 HAMBHOM JTMHTBUCTHUECKOM JCSITEIBHOCTHIO HOCUTEIEH
s3pika. OO0 3TOM CBUJIETEIBCTBYIOT MHOTOUYHCIIEHHBIE Pa0O0ThI, pacCMaTPUBAIOIIINE
pa3linyuHbIe JIUHTBUCTUYECKUE TTpoOieMbl Ha Matepuane UD, TeM cambiM JTOKa3bI-
Basl IIEHHOCTH ero JaHHbix: UD ucnosib3oBaicsd Kak UCTOUYHHUK JOCTYINAa K MOMEH-
TalbHO 3a(UKCUPOBAHHBIM €JAMHUIIAM CJICHTOBOM JIEKCUKU [6], B YacTHOCTH,
UCCIEOBANUCh (DYHKIIMOHATBHBIE OCOOEHHOCTH MPEIEACHTHBIX aHTPOTOHUMOB-
CJIEHTM3MOB [ 7], paccmaTpuBaiach €ro NOTEHIHAIbHAS 3HAYUMOCTD JIJISI CJIOBApE,
COCTaBJIsIEMbIX MpodecCuoOHaTBHBIMU JIEKCUKOTpadamu [S], a Tak:ke IPOBOIUIIOCH
CpaBHEHUE C JPYTMMH KpayJCOPCHUHTOBBIMHU cjoBapsimMu, Hamp. Wiktionary
u Macmillan Open Dictionary [8]. ['maBHBIM BBIBOJIOM, K KOTOPOMY MPHUIILIH
UCCIIEI0BATENH, CTall TE3UC O TOM, YTO CJIOBApH JIAHHOTO TUIA MOTYT JIOMOIHSThH
npodeccuoHaNbHbIE JTEKCUKOTpahUIeCKNe UCTOYHUKU MPU OMUCAHUU CEMaHTUKHU
HEOJIOTU3MOB.

BmecTe ¢ Tem HanOONbIIMiA WHTEPEC B JTUHTBUCTUYECKOM IUIAHE TPE/ICTaB-
JISIET UCCIIEIOBAaHNE OCOOCHHOCTEH METAs3bIKOBOM JIEATEILHOCTU HOCUTEINEH S3bIKA,
MoJ, KOTOPOUM MOHUMAIOT «Pa3JIMYHOIO POJia PACCYKIEHUS O S3bIKE, OT MPOCTEH-
IMX CYXJACHUI O TOM, KaKoe YNnoTpeOJieHue sABIeTCs “OpaBUIbHBIM™ U “Hempa-
BWIBHBIM™ <...>, 70 CKOJb YTOJHO CJIOXKHBIX KOHIICNTYaJIbHBIX IOCTPOCHUH,
Kacaroluxcs MPUPOALl U CTPOCHHUsSI S3bIKa U PA3IMYHBIX €r0 KOMIIOHEHTOB» [9,
c. 17]. B ¢okyce Hamero BHUMaHHMS — BaKHEHIIas (DYHKIUS MeETas3bIKOBOM
JEATEIbBHOCTH — (YHKIIUS TOJKOBAHUSI 3HAYCHUS JICKCUUECKOW eauHuibl. M3yde-
HUE MUMEHHO 3TOr0 MPOSBJICHUS METAsI3bIKOBOUW JIESITEIbHOCTH HOCUTENEH S3bIKa
JTA€T BO3MOKHOCThH YBUJIETh, KaKyl0 MH(GOPMAIIMIO OHU BKJIQJIBIBAIOT B 3HAYCHUE

1
Mopepatopsl cioBapsi MOTYT JUOO MPUHATH, TUOO OTKIOHUTH aBTOPCKYIO AC(HUHHUIIHIO.
Brecenure npaBok B TOJIKOBaHUS Ha JaHHOM Tu1aTopMe He TMPeyCMOTPEHO.
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JIEKCUYECKOW €IUHULBI, PACIO3HATh KOJUIEKTUBHOE M WHJIMBHAYaJlbHOE B 3Haue-
Huu ciosa [10], yBuaets crnenuduky KyJabTypbl Hapojia — HocuTens sizbika [11].
HccnenoBanne «HauBHBIX, OOBIIEHHBIX» TOJIKOBAHUN U €T0 pe3yJbTaThl BAXKHBI U
MOTYT HaXOJUTh NMPAKTUYECKOE NMPUMEHEHHE B PEIICHWU W3BEYHON MpOoOIIeMbl
npodeccruoHanbHOM JeKcuKorpaduu: CKOIbKO HHPOPMALIUUA U KAKOTO TUIA HE0O0-
XOIUMO W JOCTATOYHO MJI CO3/IaHMs AIEKBATHOTO TOJKOBAHUSA, O YEM B CBOE
Bpems rosopui Y. BaliHpaiix: «Bce cropHble, KpUTEpUAJIbHO 3HAYMMBbIE ClIly4yau
ODKHBI BEpUDHIUPOBATECS IyTEM oOmpoca HocuTeneil s3bika»’ [12, p. 33].
W3ydenne crpaTeruii HaMBHBIX TOJKOBAaHHUM, MOJ KOTOPBHIMH OyZeM MOHHUMATh
HanOoJiee ONTHUMAJIbHBIE, C TOUKM 3PEHUSI aBTOPOB CJIOBAPHBIX CTaTEH, CIOCOOBI
PACKpPBITHS JIEKCHYECKOT0 3HAYEHUS €AUHUIIBI, MOKET MIOMOYb B PEIICHUU LIEJI0T0
psifa JUHTBUCTHUYECKHX MpoOjeM: Kakas uHpopManus 00 WMEHYEeMBIX JIEKCH-
YeCKUMHU EIMHHUIIAMH KJlaccax MPEAMETOB, COOBITHM, SBICHWA M T.A. HauOolee
4acTOTHA B JAeUHULIUAX, KaKue (PaKTOpbI OMPENEsioT BHIOOp CTPATErHu TOJIKO-
BAHUS HOCUTEISIMU S3bIKA, KAKWE MPUYUHBI BIUSIOT HAa BapHUaTUBHOCTb CTPYK-
TYPHBIX U COJEPKATEIbHBIX XapaKTEpUCTUK AeduHunmid u aAp. UHbIMU croBamu,
pe3yJIbTaThl UCCIEI0BAHUS CTPATErnii TOJIKOBAHUS, HECOMHEHHO, OyIyT NpeACTaB-
JSATh LIEHHOCTh KaK JUIsl IPUKIIAHBIX, TAK U JJISI TEOPETUYECKUX 3aa4.

JlaHHast cTaThsi CTAaBUT CBOEH IIEJIbIO BBISABICHHUE CTPATETUN JIeKCUKOTrpadu-
YECKOI'O ONMCAHUS CEMAHTHKHU JIEKCHYECKUX €IMHHLL, UCIIOIb3YEMBIX B METasI3bl-
KOBOM JeATENIbHOCTU HOCUTENEH aHriauickoro s3bika. [lon nexcuxoepaguueckum
onucanuem (Oeckpunyueri) TOHUMAETCS Ta 4YacTh CJIOBAPHOM CTaThH, B KOTOPOU
aABTOpP CTPEMUTCS PACKPHITh 3HAUCHUE JIEKCUUECKON €IMHUIbI. J[aHHBI TEpMUH B
MPEANPUHUMAEMOM HUCCJIEIOBAHUM OyJleM yHOTpPeOIsITh CHHOHUMUYHO C TaKUMU
OOLIENPUHATHIMU B JIEKCUKOTpauK TEPMUHAM, KaK MOJIKO8AHUE U OeUHUYUA.

[locnenHue HECKOJIBKO NIECATUIIETUN HAOJIOAAETCs BCIJIECK HAYYHOI'O MHTE-
peca K H3Yy4YCHHIO CTpaTervil OOBIIEHHOTO TOJIKOBAHUS 3HAUEHWH JIEKCHUYECKUX
eauHuIl. 3apyOeKHbIE y4eHbIC, B OCHOBHOM, MPHOETalOT K aHaln3y OOBIICHHBIX
tonkoBanuii (folk definitions) B acnekTe uccnenoBaHuss OECTUCHBMEHHBIX S3BIKOB
KOpPEHHBIX HapoaoB Amepuku, Appuku u ap. (Hamp., padotsl [13; 14]). B pyccko-
S3BIYHOM JIMHTBUCTUKE HAKOIUJIEH OOraTeMInii ONbIT 0OpaIieHrs K METas3bIKOBBIM
MOKAa3aHUSM HOCUTENIEH TMAJIEKTOB C LENbI0 U3YYeHHs U (PUKCAIIMM CaMOOBITHOTO
XapakTepa 3TOW MOJACUCTEMBI si3bika [15; 16], BBISBICHUS 3aKOHOMEPHOCTEU
TOJKOBAHUS 3HAYEHUS CIIOB PETMOHAIBHOTO Xapakrepa aeTbMH [17], npennpuHu-
MarOTCsl UCCJIEOBAHMSI METATEKCTOB KaK 0cO00M (hOpMbl SKCIUIMKAIIUU METasA3bl-
KOBOIO CO3HaHus Hocurtensa auanekra [18]. M3yueHue crTpaTeruii TOJIKOBaHUS
MIPOBOAMUTCS HA Marepualie y3KocneunaibHou TepmuHonoruu [19; 20]. Ananusu-
PYIOTCSl CTpaTeruu OOBIAEHHOTO Ne(UHUPOBAHUS C LEIbIO NalbHEUIIEro npume-
HEHHUS TOJIYYEHHBIX JIaHHBIX B yuyeOHOU nekcuxorpaduu [21], mpu cocTaBieHUU
TOJIKOBBIX CJIOBaped oOIieil HampaBiieHHOCTH [22]. JIMHTBHCTBI OOpaliarTcs K
JTAHHOMY OOBEKTY HMCCJICIOBAHUS JIJISl BBISBIICHUS (PAKTOPOB, IETEPMUHUPYIOIINX

! «All interesting doubtful cases of criteriality should be verified by polling a sample
of users of the language».
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BapUATUBHOCTH TOJMKOBaHMM [23]. Psin ydensix, kak 3apyOekHbIX [24], Tak U poc-
CUHCKHX [25], cONOCTaBIAIOT MPOPECCUOHATIBHO CO3/JaHHBIE U OOBIJICHHBIE TOJIKO-
BaHUs OONICYNOTPEOUTETHHON JTEKCUKH, KOTOPBIE MPECTABISIOT CO00M B OOJIbIIEH
MEepe METas3bIKOBOM KOMMEHTApHil, HHKOPIIOPUPOBAHHBIN B ITyOJIMIIMCTHUYECKUE
CTaThH, TEJIEPEUH, Pa3rOBOPHbBIC AUAJIOTH, KOTJa HEOOXOJUMO YCTPAHUTh SIBHOE
WM TOTEHIMAJIbHOE HENMOHMMAHHE, BO3HUKAIOIIEE B IIPOLIECCE TPAHCIISIIUU
uHdopmaruu win odmenus. [loguepkuBasi B OCHOBHOM CUTYaTHUBHBIN XapakTep
OOBIJIEHHBIX TOJKOBAaHUH, NX KPATKOCTh, TaK KaK MPOGUIUPYETCS OJUH U3 KOMIIO-
HEHTOB 3HAYEHUS, HEOOXOAUMBIA B TAHHOM KOHKPETHOM KOHTEKCTE ISl PEIICHHS
KOMMYHHUKATHBHBIX 1€ B3aMMONIOHUMAaHUs, aBTOPHI YXOIST OT peuieHus Ooee
TIIyOOKHUX M CEPhE3HBIX aCMIEKTOB METAs3bIKOBOM JEATEIHLHOCTH.

JlaBasg 0OILYIO MOJIOKHUTENBHYIO OLEHKY 3TUM HCCIEIOBAaHUSM, MBIl CTaBUM
B LEHTP HAlUUX HAyYHBIX MHTEPECOB MPOOJIEMY BBISBICHUS YHUBEPCAJIBHBIX
CHeM(PUUECKUX 3aKOHOMEPHOCTEH, IO KOTOPBIM pa3BOPAYMBAETCS IPOLECC
TOJIKOBaHUS (KaK OOBIIEHHOTO, TaK U MPOPECCHOHATIBHO CO3/1aHHOT0) B YCIOBHSIX
TaK Ha3bIBAEMOI'0 «KOHTEKCTYaJIbHOTO BAKyyMa», YTO CTAJIO0 BO3MOXHBIM TOJBKO
C MOSIBIEHUEM KpayJICOPCUHIOBBIX clloBapel. B Hamry mporpaMmy BXOAUT 3ajaya
YCTaHOBJIEHUSI CXOJCTB U Pa3IM4Mil B peayiu3aliy CTpaTeruii 0ObIIEHHOTO U MPO-
(dbeccuoHaNbHOTO TOJIKOBAHWM, BBISBICHUS KOHIENITyaJIbHO 3HAUYMMON MH(pOpMa-
MU, KOTOPYIO BKJIQJIBAIOT HOCUTEIIN S3bIKA B 3HAUCHHUS JICKCUUECKUX €IUHULL, U
T.4. Kpome 3T0r0, 10 HACTOAIIEr0 BpEMEHH KPayICOPCUHIOBBIE CIIOBAPU CITY>KUITU
MCTOYHUKOM MaTepHajia JUisl U3y4eHHUsS! OTIEJbHBIX MOJCUCTEM fA3bIKa (CIEHroBas
JIEKCHKa), B TO BpeMs KakK B Halleil paboTe aHalIu3y MOJBEPraroTCs €AUHUIIbI
AJIEPHOM JIEKCUKH. Pe3ynpTarsl HCCIIeI0BaHUSA, TPOBEACHHOIO HA MaTepuale, Ko-
TOpPBIA XapaKTEpU3yeTCsd BBICOKOM YaCTOTHOCTBIO, MO HAlIEMy MHEHHIO, OyAyT
UMETh HEOCHOPUMYIO IIEHHOCTb, TaK KaK MNPEIOCTaBAT CBEJAEHUS 00 OCHOBHOM
CJI0BapHOM (DOHJIE SI3bIKA C TIO3UIUH PSIIOBBIX €T0 HOCUTENCH.

MartepuaioM MepBOro 3Tama HAIIEro HCCIEAOBAHMS, KOTOPBIMA SIBISETCS
OOBEKTOM ONHMCAHHUA B JaHHOM CTaTbe, MOCTYXHWJINM JECKPUIILUU 300HUMOB,
BXOJISIIMX B MEPBbIE 5 ThICSIY HAaMOOJIeE€ YaCTOTHBIX CJIOB aHTJIMKWCKOTO A3bIKa (110
nanabiM Corpus Of Contemporary American English [26]). 3oonumamu cuu-
TAlOTCSl T€ JIEKCUYECKUE €IMHMIIbI, B CEMAaHTUKE KOTOPBIX MPHUCYTCTBYIOT pede-
PEHTHBIC MPU3HAKK “KUBOE CYIIECTBO M ‘He uenoBek’ [27, C. 127]. [TomyueHHBI#
CIIUCOK COCTaBWJI 35 JIEKCHMUECKHX €IUHUI, KOTOpbIE€ BEPUPHUIUPOBAIUCH HA UX
Hanumure B UD. [lanee ocymiecTBisiiicss oTOop neUHUIMI, B KOTOPBIX OOHAPYKHU-
BaJIOCh PACKPBITHE OCHOBHOTO 3HaUeHUs. B pesynbTaTe npeAnpuHSTHIX MPOLEAyp
KOJIMYECTBO JIEKCUYECKHUX EIWHHI] COCTaBMWJIO 28, a KOJUYECTBO HX JIEKCHKO-
rpaduyeckux omnucaHui — 934, Takum oOpa3oM, B UCCIEAYEMOM TpyIIIe
OKa3aJlMCh HaMMEHOBaHUs KUBOTHBIX (d0g, cat, pig, tiger, wolf u ap.), peio (fish,
salmon, shark), nrury (bird, duck, turkey, chicken u np.) u Hacexombix (bee).
HauGomnbiee komuyecTBO AehUHUNINN BISIBICHO Y BokaOyn cat (308 nedwvnuimii)
u dog (143), 3aHMMAONUX B CIUCKE MATYIO U MEPBYIO MO3UIMH, COOTBETCTBYIO-
M€ paHry ux yacToTHocTH. Ilo omuor meduuuimm y BokaOym bull u eagle,
pacrnoyioxkeHHbIX Ha 15-i u 16-i no3unusax. KonnuectBo AepuHULIUN y OCTATbHBIX
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BOKaOyJl BapbHpyeTcsi OT 2 10 43 U pacnpeneneHo XaoTMYHO MO CIHUCKY, T. €.
BJIMSIHUE paHra 4YaCTOTHOCTU CJIOBA HAa METAas3bIKOBYIO aKTHBHOCTb HOCHUTENEH
SI3BIKA HE CYMIECTBEHHO. MOYKHO MPEANOI0KUTh, YTO OJHUM U3 MOTHUBOB, MOOYXK-
JAIOIMX MHOTOYMCIICHHBIX aBTOPOB CJOBaps K TOJKOBAHMIO, SIBJSETCS HAIUYUE
KOHTaKTa, TECHOTO B3aUMOJICHCTBUSI, SMIIATHH, UCIIBITHIBAEMON YE€TIOBEKOM K CYIII-
HOCTH, TOUMEHOBAHHO CIIOBOM.

[Ipodeccuonanbaass OMHOS3BIYHAS JIGKCHKOTpadusi pacrmosiaraeT HabOpoM
pa3pabOTaHHBIX U OOOCHOBAHHBIX CIOCOOOB TOJIKOBAHUS, K KOTOPBIM IPEIbsB-
JISIFOTCSL JOCTATOYHO KECTKHUE TPEOOBAHUSI MPU COCTABICHUU TOJIKOBBIX CIIOBAPEH.
Cpeny OCHOBHBIX, YHHMBEPCAJIBHBIX CIIOCOOOB HA3BIBAIOT JI02UYECKUl, ONUCA-
menbHblll, CUHOHUMUYeckuti U omcwliounviti (cM. padotel [[. WM. Apbatckoro,
0. 1. Anpecsna, B. I1. [lenncosa, B. I'. I'aka, B. B. MopkoBkuna, C. ATKHHC,
JI. 3ryctel, V. Baiinpaiixa, M. Parmpmna u ap.). Cytb 10THYECKOT O crmocoba
3aKJII0YACTCS B JBYXCTYNEHYATOM ONHMCAHUM 3HAYEHUsS: YCTAHOBJIICHHE NpPHUHA]-
JIEKHOCTU O0OBEKTA K TOMY WJIM MHOMY POAY/KJIAcCCy, JJIsl 4YeTO UCIOJIb3YIOTCS TaK
Ha3bIBa€MbI€ CJIOBA-KJIACCU(PUKATOPHI, U MIEPEUUCIICHNE MPU3HAKOB (KOHKpETU3a-
TOPOB), CIOCOOHBIX TUPdepeHInpoBaTh 00BEKT, 0003HAUYCHHBIA TOW WM WHOU
JEKCUYECKOW eIUHUIICH, OT JpYruX, MPUHAJISKAIUX JaHHOMY KJjaccy.
OnucatenabHB U (JEHOTATHBHBIA) CHOCOO NOAPA3yMEBAET NEPEUUCICHUE
MIPU3HAKOB JICHOTAaTa JIGKCMYECKOW eMMHUIIbI 0e3 YyIOMUHaHUs KiaccudukaTopa.
CUHOHUMUYECKHUUN (PKBUBAJICHTHBIN, IMHTBUCTUYECKUIT) CIOCOO CBOAUTCS
K TMOoA0Opy CHHOHMMA WM psAJla CHHOHUMOB K 3aroJIOBOYHOM €IUHUIIE.
OTchITOYHBI U crocod MpenoiaraeT nepeaapecalno oopaiieHus nojib30Ba-
TeJIsl K Ipyro# cioBapHoO# crathke. [locnennue nBa tuna ne@uHUIMNN CyIIeCTBEHHO
OTJIMYAIOTCA W B OMPEACICHHOM CMBICIE MPOTHUBOIMOCTABICHBI JIOTUUECKOMY U
OMHCATEeIbHOMY, KOTOPbIE OPUEHTUPOBAHBI HA PACKPBHITHE 3HAYCHUSI TIPU TTOMOIIIH
BepOabHOTO MOPTPETUPOBAHUS JICHOTATa, B TO BpPeMsl KaK CHHOHUMHYECKUU
M OTCHUIOYHBIN TUIIBI TOJKOBAaHUN HANpaBJiIEHbI Ha OTPAXKEHHUE CUCTEMHBIX OTHO-
meHui B Jekcuke [18, ¢. 31].

PazpabaThiBasi TUMIOJIOTHIO CTpaTEruii OOBIICHHOTO TOJIKOBAHMS, UCCIIEI0BA-
TEJIM ONUPAOTCA Ha KJIIACCU(UKAIIUIO CITOCOOOB JIe(HMHUPOBAHHS, CYIIECTBYIOITYIO
B TPAJUIIMOHHON JIEKCUKOrpaduu, MNPy 3TOM OTMEYAIOT HAIUYUE ACCOYUAMUBHOU
CTpaTeruu, HEe XapaKTePHOU JJI TOJKOBBIX CJIOBAape, HO BCTPEYAIOUTYIOCS B OObI-
neHHbIX jaeckpunuusax. CyTh €€ 3aKiIio4yaeTcs B TPUBEICHUM acCOIMalIUM,
BBI3BAHHBIX y HOCHUTEJSI si3bIKa CiloBOM-cTUMysoMm [18; 21; 22; 23]. Jlanuas
cTpaTerusi oopaiieHa K CyObeKTUBHOMY MUPOBHUJIEHUIO, KOTJla TOJKOBaHUE 3Haue-
HUSI OCYILIECTBISICTCS CBO3b MPU3MY JINYHOCTHOTO BOCHPHUSATHS JIEUCTBUTEIBHOCTH
U MOXKET HOCHUTh CYry0O0 WHIWMBHAYaJbHbIA, OTKJIOHSIOIIMICS OT CTaHIapTOB,
3aKpEIUICHHBIX B CO3HAHMU HOCUTEJEH s3bIKa, XapakTep [28].

B pesynbpTaTe mpoOBEAEHHOTO MCCIENAOBaHUS OBUIM BBISBICHBI CIEAYIOIIUE
3aKOHOMEPHOCTH OOBIIEHHOTO TOJKOBAaHUS JIEKCHYECKUX enuuuil. Hocurenu
s13bIKa, (PUKCUPYIOIINE PE3yIbTaThl CBOCH METas3bIKOBOM JEATEILHOCTH B Kpay/-
COPCHHTOBBIX CJIOBAPSIX, UCMOJIB3YIOT KaK TUITAYHBIC JIJIS1 TPAJAUIIMOHHOMN JIEKCHUKO-
rpadun crpaTreruu AeUHUPOBAHUS, TaK U T€, KOTOPhIE B KOHBEHIIMOHAIHHBIX
TOJIKOBBIX CJIOBAapsX HE BCTpEUaArOTCs (Tabmuia).

46



CTpaTCFI/II/I O6BII[CHHOFO OIInCaHusA JICKCHYCCKOI'O 3Ha4YCHHUA 300HUMOB

VY nenvHblil Bec, | JIekcMueckne e MHULIBI, 3HAYEHHE KOTOPBIX
Crpareruun 0
%) IKCIUIMLIUPYETCA

Jlornueckas 55,6 Bce nekcuyeckue e IUHULBI
CMmemmannas . 36,7 Bce nexkcnueckue e TMHUIIBL
OmnucarenbHas 3,5 Dog, bird, horse, cat bear, mouse, tiger,

rat, bat, monkey
OnomaronosTuyeckas | 2,6 Dog, cat, chicken, bear, pig, cow, duck,

snake, bee
AccornuaTuBHas 1,4 Dog, bird, pig, cat, cow, snake, turtle
CHHOHUMUYECKAs 0,2 Dog, pig, monkey

Kak sBcTByeT u3 TaOIUIbl UCIIOIB3YEMbIX PECTIOHIEHTAMU CTPATET Ul TOJIKO-
BaHMS, CAMOM YaCTOTHOM OKa3ajach JIOT M U € C K a 5, KOTOpasi MPUMEHSETCS Kak
caMmocTosiTeNbHas cTpaterus (55,6 %), Tak U B coctaBe cMerranHoro tuma (94 %),
KOI'/Ia COYETAIOTCSI HECKOJIBKO CIIOCOOOB ONMHUCAHUS 3HAUECHHUS.

[Ipu peanuzanuu JOTHYECKON CTpaTerud KiacCH(pUKATOpamMu dalle BCEro
BBICTYNAIOT €AUHUIBI cynepopAauHaTHOro ypoBHs (41 %), caMbIM YacCTOTHBIM
(36 %) cpemm koTOpBIX OKazajgoch cioBo animal: bear — 1. Animal that
will maul you to peicesz, a TaK)Ke CIUHUIILI, 3AMMCTBOBAHHbBIC U3 HAYYHOM TaKCO-
Homuu (15 %): cow — (N.) A domesticated bovine of either sex or any age. Bmecte
C TE€M BBISBJICHBI KIACCU(PUKATOPHI C KILIMPOKON MOHATUITHOW OCHOBOI» (B T€pMHU-
Hojorun A. A. Youmieoi): fish — Something that lives in water and will die
without water; a taxxe equHuIBI cyoopanHaTHOTO ypoBHS: cat — Cute little Kitties
that go meow but if you treat them badly, HISS!

B kayecTBe KOHKPETHU3aTOPOB aBTOPHI CJIOBAPHBIX CTATEN MUCIOJIB3YIOT CaMbIe
pa3HoOOpa3Hble CBEJICHUSI 00 OMUCHIBAEMOU CYIIHOCTH: OCOOEHHOCTU OHMOJIOTH-
yeckoro Buaa (B 17 % nedununmii): bird — A animal that can fly; moseacHueckue
(11 %): dog — a beautiful protective animals LOVE to run, chase mail men, and
chase squrrle; yrumurapusie (10 %): cow — An animal that gives milk from its
6 tits; nmoxaruBubie (9%): lion — An orange/brownish color wild cat that has a
natural habitat in Africa and India. xapakrepuctuku. Onnako varie Bcero (53 %)
HOCHTEIHU SI3bIKA UCTIONB3YIOT nepyenmugtblil TUIl THPOPMALIUH, TIPECTaBICHHBIN
IIMPOKKUM JIMAa30HOM CBEACHUM, 3aTparvBaloOlUX MPAKTUYECKH BCE «MOJIYCHI
nepuenuum» [29, c. 40] (3purensubiii: cat — An animal with pointy short ears, long
tail, and paws with nails; 3BykoBoii: chicken — An animal that goes bok bok bok;
taktiibHbIiA: fish — something thats slimy and flops everywhere; oGonsTenbHBIiA:

. Jlons cTpareruii, BXOJIANINX B COCTaB CMEIIAHHOM: Jjorndyeckas — 94 %, onmcareiapHas —
84 %, acconmaruBHas — 3,8 %, cunonnmudeckas — 2,9 %, onomaromnostuueckas — 0,6 %.

% Bee pPUMEpPhl TIPUBOJATCS B WX AaBTOPCKOM HCIIOJIHEHWH, 0e3 opdorpaduyueckux,
rpaMMaTHYEeCKUX, TyHKTYaI[MOHHBIX U APYTUX MPABOK.
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dog — an animal with 4 legs and bad breath, npu sTom oTmarT npeamnouTeHue
OIMCAaHWIO BHEINIHUX XapaKTepUCTUK (CTpOCHME Tella, €ro TOKPOBBI, pa3Mep
Y KOMIUTCKIIHSI, OKpacKka, CAHUTAPHO-TUTUCHHUECKOE COCTOSIHHE).

OTMeTHM, YTO B pEECTpe JIOTMUYECKUX JIE€CKPUIIIUNA BBISBJICHBI TAKUE, B KOTO-
PBIX OOHAPYKEHBI ACBUAIIMN OT OOIICTIPUHATHIX B TPAAUIIMOHHON JIEKCUKOTpadun
CTaHAApTOB MOCTPOEHUS JJOTUYECKUX JeHUHULINNA, & UMEHHO yKa3aHUE Ha IPUHA]I-
JISKHOCTh KJIACCY M MEPEUUCICHUE OTIMYUTENbHBIX MPU3HAKOB. TONKOBaHUS, T/e
€CTh OTKJIOHEHHSI OT OJHOr0 M3 ATHX MMApaMETPOB, HA30BEM KBA3UIOSUHECKUMU.
K HUM OoTHeceM: a) IeCKpHUIIIIUU, B KOTOPBIX MPEAUKAT JOTHYECKON NTePUHUIIUU HE
BBITIOJTHSCT CBOIO TJIaBHYIO (PYHKITMIO — COOTHeceHue ¢ kiaccom: cat — Ninjas in
fur suit with knives hidden in the paws; 6) ormcanus, B KOTOPbIX KOHKPETH3aTOPBI
co001aT HH(POPMALIMIO TPArMaTUIECKOT0, OIICHOYHOTO XapaKTepa, HO He Cofep-
KaT ceMaHTHYeCKuX MaHHBIX: turkey — A rather amusing animal; cat — Cats are
lovable creatures and are | kinda like em; B) TojkoBaHHs, B KOTOPBIX
KOHKPETH3aTOPhI CoJieprKaT JoKHYI0 nHpopmarmio: cat — Amazing fluffy demons
who rule the world by using humans as their puppets. K kBasmiorndeckoii ctpa-
TEr'uy OTHECEM TAKXKe JIECKPHUIIIMU, COJIEPIKaIIHe JIUIIb Kiaccuukarop, T.e. UMero-
IIKe He TOJTHYI0, a YCEUSHHYI0 CTPYKTYpY: Shake — a reptile; duck — it’s a bird.

Crnenyromasi Mo 4aCTOTHOCTH MCHOJB30BAHMS — CME€IMIaHHAa s CTpaTerus
(36,7 %). B uccinenyemoM Marepualie BBIIBICHBI 24 pa3InyHble KOMOWHAITUH, YTO
TOBOPUT O CTPEMJICHMM MHOTOYMCJICHHBIX aBTOPOB CJIOBAPHBIX TOJKOBaHUU BCe-
BO3MOKHBIMH CIIOCOOAMHM PACKPBITh 3HAYCHHUE JIEKCHUECKOW eauHuIbl. OaHaKo
npeolaiaeT coueTaHue JIOTHYECKON U onucatenbHo crpareruit (75 %): snake —
A reptile animal that slithers on the ground, making a hiss noise with his slender,
two edged tongue (noruueckas ctparterus); They have scaly skin and feed on prey,
as large as a mouse, and swallow it whole. They can also attack humans. Their
environment can mostly be in the woods (omucarenbnas crparterus). [Ipumeua-
TEJBHO, YTO KaK OT/ENbHAasA, CAMOCTOSITENIbHO MUCIOJb3yeMasi OMUucaTeNbHa s
cTpareruss npumensiercs jumb B 3,5 % ciayyaeB W mpencraBiisieT coOoi
MPOCTPAHHBIN TEKCT (Cp. CpPEeIHEE KOJIMYECTBO CIOB B JNEPUHUIUSAX JOTHIECKOTO
tuna — 13, a onucarenpHOro — 34), cojuep amniuii, B OCHOBHOM, IEPIEITHBHYIO
uHpopmanno o0 onuchiBaeMoi cymHoctH: dog — a_very fluffy soft or not soft
they can be small or big they also a man’s best friend. OueBuano, 4T0 HOCHTEH
A3bIKa BUJAT HEOOXOAMMOCTh YNMOTPeOJeHUs KaK KIacCU(PUKATOPOB, TaK U KOHK-
PETU3AaTOPOB MPHU TOJKOBAHUM JIEKCUYECKOTO 3HAYEHUSI 300HUMOB, B CBS3M C UEM
OTJAIOT TMPEANOYTEHUE HCIOJIb30BAHUIO JIOTMYECKOM M CMEIIAHHOM (JIoruyec-
KO + onucaTenbHOM) cTpaTerusiM. B moaTBepkieHne 3TOro Te€3uca TOBOPUT U TOT
(akT, 4TO JaHHBIE CMOCOOBI OOHAPYXKEHBI MPU TOJKOBAHMM BCEX JIEKCHYECKHUX
€IVHUII], BKIIOYCHHBIX B JJAHHYIO TPYIIY, YTO MOXET CBHACTEIHLCTBOBATH 00 WX
YHUBEPCAIBLHOM XapakTepe npu JehUHUPOBAHUN 300HUMOB.

CTouT 3aMeTUTh, YTO HOCUTENH A3bIKAa B CTPEMJIEHUU TOYHO U EMKO OINHUCATH
JIEKCUYECKOE 3HAYEHHUE CJIOBA MCHOJB3YIOT CTpaTeruu, KOTOpPbIE ¢ TOYKHU 3PEHUs
(dhopManbHBIX TIOKa3aTelaeh, TaKMX KaK KOJUYECTBO CJIOB, BXOJSIIUX B J€PUHU-
U0, SIBJISIIOTCS O0JIee YKOHOMHBIMHE, Y€M OINHUCAHHBIE BhINIE. Tak, B UCCIenyeMOM
Marepualie BBISABICHbI OHOMATOMO3THYECKAs, ACCOMATUBHAS U CUMHOHUMUYECKAs
crpaterui. OHOMaTOMoOdTUYecKkas crparerus (2,6 %) cuntaercs «IK30TH-
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YEeCKON», Tak KaK HU B TPAJAUIIMOHHOW JIEKCUKOTpaduu, HU B HMCCIEIOBAHUSX,
OpPraHMW30BaHHBIX HA AKCIEPUMEHTAIILHOW OCHOBE, OHa He ynomuHaercs. CyTh ee
3aKII0YaeTcsl B NpOo(UIMPOBAHUHU MEPIENTUBHOIO 3BYKOBOTO IMpPHU3HAKA IMyTEM
rpaduueckoil (OyKBeHHOM) Mepe/ladyu XapaKTePHbIX 3BYKOB, OPOXKIAEMbBIX MPE/T-
craBuTelsiMu (ayHnbl (cat — meow; dog — woof, woof; cow — mooo, duck — quack;
pig — oink). Yarmie Bcero pecrnoHIeHTHI UCIIOIB3YIOT TaHHYIO CTPATETHIO IS TOJI-
KOBaHUs €IUHUIL (CM. TaOJMIly Ha C. 47), KOTOpble 0003HAYAIOT CYIIIECTB 3HAKOMBIX,
HAXOJISAIIUXCS B HEMOCPEICTBEHHOM OJU30CTU WM COBMECTHO MPOKUBAIOIINX
C YEJIOBEKOM, APTUKYJISIUMOHHBIA anmapar KOTOPOIro CIOCOOEH MepelaBaTh YHH-
KaJIbHbIE 3BYKH, IPOU3BOUMBIE MPEICTABUTEISAMU (DayHBI.

AcconuatuBHas crparerus (1,4 %) skcrummnupyeT 3HaueHUE MpH Io-
mom Metadopsr (cat — just a demon; ninja; dog — man’s best friend; snake —
rope), metonnMuu (COW — raw burger, pig — pork on legs) mu6o npoTuBomocTas-
nenus (cat — not a dog; dog — not a cat). Beibop accormaTuBHOM CTPaTErHyl MOYKET
OBITH O0YCIIOBJIEH XapaKTEpOM JIEKCHUECKUX eAUHHMI] (cM. Tabnuily Ha c. 47), 060-
3HAYAIOIIUX CYIIECTB, KOTOPBIC SIBJISIIOTCS 00JIaIaTeNISIMU YHUKAJIBHBIX TEpIer-
TUBHBIX CBOWMCTB WJIM Ba)KHBI JJIS YEJIOBEKA B CBETE BBIMNOIHAEMBIX UMU (QYHKIUN
(yTunuTapHasi, SMOIMOHAIIbHAS ), YTO MOOYXKIAeT HOCUTENS SI3bIKa BBHIPA3UTh CBOE
CyOBEKTUBHOE BUJICHHE OMUCHIBAEMOM CYIIIHOCTH.

CuHOHUMHUYECKAs CTpaTerus BbHIABICHA B EAUHUYHBIX CIIydasx
(0,2 %): pig — swine, monkey — ape, dog — Doggo, pup, pupper, doggie, doggle,
woofle, uyTo cBs3aHO ¢ THUMOM JeKCHUeCKUX enuHull, kotopeie H. JI. ApyTioHoBa
OTHOCHUT K WJACHTUDUIIMPYIOIIUM CJIOBaM, KOMIIOHEHTHI 3HAYEHUSI KOTOPBIX reTe-
poreHHbl. O CHHOHMMHM CPEAW TAaKUX CJIIOB MOKHO TOBOPUTH TOJBKO B CiIy4ae
«pa3HbIX UMEH oJiHOTO pedepenta» [30, c. 333].

[TonyueHHbIe pe3yabTaThl TO3BOJISIOT CAENATh BBIBOJBI O TOM, YTO B MOUCKE
HanOoJsiee ONTUMAIBHBIX CIIOCOOOB PACKPBITUSI 3HAUCHUSI HOCUTENH s3bIKa TTpUMe-
HSIOT IMUPOKUN CIIEKTP CTpaTeruil s NeQUHUPOBAHUS JICKCUYECKUX €IUHHII
OJIHOM JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKOUW Tpyniibl. BeIOOp TOM MM MHOM CTpaTeruu aeTep-
MUHHUPOBAH XapaKTEPOM JIEKCHUUYECKON equHUIIbl (MASHTUPUIUPYIOIIUE CIIOBa,
MMEHYIOIIUE MOJUNPU3HAKOBBIX CYIIHOCTEH), a TaKKe JIMYHOCTHBIM OTHOIIICHUEM
aBTOPOB CJIOBApHBIX CTaTel K OMUChIBaeMOMY 00BbekTy. HocuTenu aHTIMiicKoro
S3bIKa OTAAOT MPEANOYTEHHE JIOTUUECKON M CMEIIaHHOM (JIornyeckoi + omuca-
TEJILHON) CTpaTEeTUsiIM TOJIKOBAHUS, UYTO JIOKA3bIBAECT TOT (DAKT, UTO ITU CIOCOOBI
ABJIAIOTCSL Hanbosiee YPPEKTUBHBIMU JIJISI TOJIKOBAHUS CJIOB aHAIM3UPYEMOM JIEK-
CUKO-CEMaHTUYEeCKOW rpymnnbl. HampoTus, omucarenbHass U MPOTHBONOCTABIICH-
HbIE €l M0 KOJIMYECTBY BXOJSIIMX CJIOB acCOIIMAaTHUBHAs, OHOMATOIOATUYECKas
Y CHHOHHMMMYECKAs CTPATEruu, CyJisl MO0 YaCTOTHOCTH MX MPUMEHEHUS, OKa3aJINCh
Maj0d(pPeKTUBHBIMUA, TaK KaK SIBIAIOTCS JHOO HEIKOHOMHBIMH, JIUOO HE TOYHO
Y HE TOJIHO OMHUCHIBAIOT JIEKCUYECKOE 3HAaU€HHE BOKAOYJIbI.
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CI/IHOHI/I’MI/I}I AHATOMUWYECKUX TEPMHNHOB
AHI'JIMNCKOTI'O 1 BEJIOPYCCKOI'O A3bIKOB
(Ha MaTepuase OCTEOHUMOB)

SYNONYMS OF ANATOMICAL TERMS
IN THE ENGLISH AND BELARUSIAN LANGUAGES
(Based on Osteonyms)

Crarbsi TOCBSIIEHA HW3YYEHUIO CHHOHUMHUU AHATOMUYECKUX TEPMHUHOB aAHTJIMICKOTO
1 0eJIOPYCCKOTO A3BIKOB (HA TPUMEPE KOCTHOM CUCTEMBI). PaccMOTpeHbl HCTOUYHUKYU U TIPUYHHBI
MOSIBJICHUSI TEPMUHOB-CUHOHUMOB, BbIJIEJICHBI a0COJTIOTHBIE M YaCTUYHBIE CHHOHHMMBI, 8 TaKXKe
snoHuMbl. Mccnenyercss CTpyKTypa CHHOHHUMHYECKUX PSAIOB B 3aBUCUMOCTH OT KOJIMYECTBA
COCTaBHBIX KOMITOHCHTOB, YyKa3bIBacTCS HA 3HAYUTEIIBHOE TNpeoOaaHne CUHOHHUMHUYECKUX
PSIOB € ABYMS TEPMHHAMHU B UX COCTaBe.

KnoueBble CHOBa: awamomuyeckas mMepMUHONO2UA, CUHOHUMUS, OYOemuvl;
8apUaHmMbL; MOOENU CUHOHUMUYLECKUX PAO08, INOHUMBL.

The article is dedicated to the synonyms in anatomical terminology of the English and
Belarusian languages (on the example of terms related to the osseous system). The sources of
appearance of synonymic terminology are examined. There are absolute, partial synonyms and
eponyms. Synonymic rows are studied according to the length of the row. The peculiarity of the
analysed terminology is the prevalence of synonymic rows consisting of two terms.

Key words: anatomical terminology; synonyms; doublets; variants; models
of synonymic rows; eponyms.

MHorue yyeHble 3aHUMAKOTCS UCCIIEOBAHUEM CUHOHUMUU B TEPMHUHOJIOTHH,
OJHAKO JI0 HACTOSIIIEr0 BPEMEHHU E€AUHOE OIMPEIACICHUE ATOr0 MOHSTUS OTCYTCT-
ByeT. [lo muennto M. B. ApHOIBI, CHHOHUMaMU HAa3bIBAKOTCS CIIOBA, «PA3IUYHbBIC
10 3BYYaHUIO, OTHOCSIIUECS K OJHOM YaCTH PEUYU, UMEIOIIME OJHO UJIN HECKOJIBKO
CXOJHBIX 3HAYEHUM, KOTOPHIE, BbIpaXkas OJHO MOHATHE, MOTYT OTJIMYATHCA JOTOJI-
HUTEJIbHBIMU OTTEHKAMU 3HAYEHUS (BBIPAKAIOIIMMHU PA3JIUYHBIE JOTMOJHUTEIbHbBIC
MPU3HAKU TIOHSTHUSA, WIA COIMYTCTBYIOIIUE IPEICTABICHUS, WM PA3HYK CTEIEHb
MPU3HAKA), SMOIMOHAIPHON WJIM CTHJIMCTUYECKONW OKpPACKOH, ymoTpeOJICHHEM U
COYETAEMOCTBHIO C JPYTUMH CIOBAaMU B CBOOOJHBIX M YCTOMUYMBBIX CIIOBOCOYE-
Tanusx» [1, c. 296].

HeonnokpaTHo MEHsIICS TTOAXO]] K MpOoOIeMe CHHOHUMUU B MPOIECCE paciliu-
penus 3Hanui B obmactu Tepmunosoruu. [[. C. JloTre yka3biBaa Ha OTCYTCTBUE
CMHOHMMHHM B MpeAesnax OINPEICICHHON TEPMUHOCUCTEMBI, pacCMaTpuBasl €€ Kak
HEXKEJNaTeIbHOE SBIICHUE, 4UyXaoe TepmuHonoruu [2, c. 15]. Ilo3znHee Bce xe
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MPU3HAIM, YTO TEPMHUHY «IPUCYIIH TE€ K€ JIMHTBUCTUYECKHUE SBJICHUS, YTO W
J000MY JIPYyroMy CIIOBY OOIIEIUTEPATyPHOTO S3bIKA, CIEAOBATEIIHHO, U SBIICHUC
CUHOHUMHUMY [3, ¢. 122].

Vuenniit A. A. Pedhopmarckuii ykaspiBaj, YTO «CHHOHMMBI MOTYT CYIIIECTBO-
BaTh B fA3BIKE MIPHU COONIOACHUHN (POPMYIIBI: “TO K€, J]a HE TO ke’ T.€. JiBa CJIOBA,
coBMajasi B 0OJIHOM, pacxoAsTcs B ApyroM. Eciau 661 CHHOHUMBI ObUIH LIEIUKOM “‘TO
kKe”, TO CYIIECTBOBAHUE MX MOTEPSIO Obl CMBICI, 3TO OBUIO ObI HE oOoraiieHue
CJIOBapHOT'O COCTaBa, a, HA0OOPOT, €ro 3acopeHue» [4, c. 94].

Uccnenosarenmu B. M. Jleituuk, C. /. Illenos, C. B. I'punes, B. A. Tara-
punoB, JI. M. AnekceeBa, H. B. HoBonpaHoBa u Jpyrue B CBOMX Hay4YHBIX
WCCIICIOBAHUSIX PACIEHUBAIOT TEPMUHOJIOTMYECKYI0O CHHOHUMHIO KaK TOJIOKH-
TEJIbHBIN MPOIIECC, CBUIETEIICTBYIONIUNA O BHICOKOM YPOBHE Pa3BUTHUS HAYKH.

CHUHOHMMBI B SI3bIKE HAYKH BO3HUKAIOT MOCTOSSHHO. OCHOBHOW MPUYMHOMN HX
BO3HUKHOBEHUS SIBJISIETCSI CTPEMJICHHUE aBTOPOB K TOMY, YTOObI HAYyYHBIH TEPMHUH
COOTBETCTBOBAJI OOIIETPUHATOMY TPEeOOBaHHIO K TEPMHUHAM, TO €CTh TOYHOCTH,
KPaTKOCTH, OJHO3HAYHOCTHU, TEPMHUHOJIOTMYHOCTH, BO3MOXKHOCTH OOpa3oBaHUs
NPOM3BOIHBIX TEPMHUHOB M yI00HOCTH B MX ynotpebienuu [5, ¢. 16-17].

Vuenniit K. . ABepOyx yka3piBaeT Ha TpH (hakTopa BO3HUKHOBEHHUS
CUHOHHMOB:

1) akTMBHOE 3aMMCTBOBAaHHE, B PE3yJIbTaTe KOTOPOrO B OJHOW TEPMHHO-
CUCTEME NOSBISIOTCS CHHOHUMHUYHBIE MMApbl TEPMUHOB, OJWH M3 KOTOPBIX —
VICKOHHBIW, a IPYrOl — 3aMMCTBOBaHHBbI;

2) METOHIMHYECKOE YITOTPEOJICHHE OJHOIO M3 TEPMHUHOB CHHOHUMHYECKOM
napsbl (WK psaa);

3) HaMuKe y M3y4aeMOW WM OCBAaWBAaEMOW pPEauM Pa3jIMYHBIX HAWUMEHO-
BaHUI B 3aBUCHUMOCTH OT TOrO, C TMO3UIMU KAaKOW MPEeIMETHOM 00JIacTH OHa
paccmarpuBaercs [6, c. 44].

HNcTtounnkaMyu CUHOHUMHUU B TEPMHUHOJOTUM MEIUIIMHBI HEMEIIKOTO S3bIKa,
corjacHo uccienoBanusMm B. B. lIBaHoBa, sBist0TCS (QYHKIIMOHUPOBAHUE apeasib-
HBIX, JUAJIEKTHBIX, CJIOBOOOPA30BATEIbHBIX CHHOHUMOB, HATMUKE TEPMUHOB-IB(DE-
MHU3MOB, PO(HEeCCUOHATN3MOB, YCTAPEBIINX, STOHUMHBIX U TOTOHUMHBIX, 3aUMCT-
BOBAHHBIX M HMCKOHHBIX CJIOB, 3aMMCTBOBaHUI M3 pa3HbIX sA3bIKOB [7, ¢. 17-18].
C. AHHUCBKOBA JOMOJHSAET OCHOBHBIE MPUYMHBI, BHI3BABIINE CUHOHUMHUIO: HETIO-
CPEICTBEHHBIC COOTHOIIIEHUS JIEKCEM Pa3HBIX XPOHOJOTHUECKUX TUIACTOB (OCOOCHHO
ATO Kacaercsi OETOPYCCKOTo si3bIKa); CTPEMIIEHHE HApOJHOTO S3bIKa K YIaYHOMY
HAaMMEHOBAHHUIO C BbIPA3UTENIbHONW BHYTpEeHHEN (hOpMoOii; ynoTpediieHne TEpMHUHO-
JIOTUUECKUX EIWHUII, Pa3JIMYHbIX B CTPYKTYPHBIX OTHOIICHUSIX; BO3MOXKHOCTH
pa3IMYHON MOTHMBAIIMKM TepMUHOJOrn4Yecknx HoMuHaimii [8, ¢. 109—110]. Hema-
JIOBAXKHOM SIBJIIETCA CEMAHTHYECKAs HEJOCTATOYHOCTh CYIIECTBYIOIIMX TEPMUHOB
JIJIi HOMUHAIIMY HOBBIX MOHSATHI B HAyKe.

BOoNbIIMHCTBO YYEHBIX BBIJESECT B TEPMUHOJOTUM OTHOCHUTEIbHBIE M abCOo-
JIOTHBIE CUHOHMMBI. TEPMUHOJIOTUSIM TPHUCYIIa a0COIIOTHASS CUHOHUMHSA, YTO
JTa€T OCHOBAHWE HA3BIBATh JTO SIBJICHUE TEPMHUHOJOTUYECKOU TyOJIETHOCTHIO.
[To muenuto b. H. T'onoBuna u P. FO. KobGpuna, TepMuHONIOTrHYeCKrEe TyOIEThI —
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3TO «CJOBAa WJIM CIOBOCOYETaHUS, OOBEAMHEHHbIE MEXAy cO00H TEepPMHHOJIOTH-
YECKOM COOTHECEHHOCTBIO C OJHMM U TE€M € HAyYHbIM MOHITHEM U OOBEKTOM
nercTBuTensHOCTH [9, ¢. 54]. Takoro ke onpenesaeHus: 1y0JIeTHOCTH TPUIEPKU-
Batotcs B. I1. Jlanunenko, B. C. Axmanosa u ap. Kak ormeuaer I'. @. Kypsbiniko,
«TEPMUHOJIOTHYECKUMHU J1yOJIeTaMd MOXKHO CYHMTATh TakKWe TEPMHUHBI, KOTOpHIE
HA3bIBAIOT MpPEIMET (SBJICHUE), UMEIOT OJMHAKOBYIO AUCTPUOYIIMIO U MOJHOCTHIO
MOTYT 3aMEHSTh JPYT Apyra 6€3 U3MEHEHUs COJEPKaHUs BbIPAXKAEMOTO MOHSATHUS
[5, c. 99].

CormacHo knaccu¢pukammu C. B. I'puHeBa, TEpMHHBI-CHHOHUMBI pa3jie-
JISFOTCSI Ha aOCOJIIOTHBIE M YCJIOBHBIC. «AOCOTIOTHBIE CHHOHUMBI — CHHOHUMBI
C TOXJIECTBEHHBIM 3HAYEHUEM U YCIOBHBIE CHHOHUMBI — CHHOHUMBI C TTOJOOHBIM
3HAYEHHEM, KOTOpPBIE B OIPEAECICHHBIX YCIOBHSX MOTYT HCIIOJIb30BAaThCA Kak
abcomoTHbIE. AOCOTIOTHBIE CHHOHUMBI TOJPA3ACsAIOTCA Ha BapHaHTBI — a0co-
JIOTHBIE CUHOHUMBI, TIOJIYYCHHBIC Bapuamueil (Gopmbl TepMHUHA, U AYOIETHl —
a0COIOTHBIE CHHOHUMBI ¢ pa3iandHoi popmoit» [10, c. 109].

[Ipu wuccnegoBaHUM aHATOMUYECKONW TEPMHUHOJIOTHMU BbIABICHO 506 aHr-
muickux U 482 0enopyCCKUX CHMHOHMUMHYECKUX Map. AHAIU3UPyeMble TEPMHUHBI
OTOOpaHbl M3 CHEIUAIU3UPOBAHHBIX MEIUIIMHCKUX CJIOBAaped, SHIMKIONEIUN U
TOJKOBBIX CJIOBapeil. MI3y4ynB OCHOBHBIE TEOPETUUYECKUE IMOJOKEHUSI CUHOHUMUU
KaK S3IKOBOTO SIBIICHUSI, BBIIETUM a0CONIOTHBIC (TIOJHBIC) U YaCTUYHBIE CHUHO-
HUMBI, a TakKe PMOHUMBI (Tabiu. 1). [Ipu BeiIeNIeHUN AaHHBIX TUIIOB CHHOHUMOB
YUYUTBIBAJICS XapaKTEP CMBICIOBBIX OTHOILICHHUM, CTENIEHh MHOT'O3HAYHOCTH TEPMHU-
HOB, UX B3aMUMO3aMEHIEMOCTb.

Tabnuma 1
Knaccuduxarmsi CHHOHUMOB B aHITIMICKOM M OEIOPYCCKOM SI3bIKax
AHIIICKAN S3bIK benopycckuii s13b1k
Turbl CHHOHMOB
e[IMHULIBI | TIPOLEHTHL, % | eIUHMIBI | TPOLEHTHI, %
BapuanTst 202 39,92 210 43,57
AOGcomoTHbIE
JlyoneTst 254 50,20 211 43,78
YacTruHble CHHOHUMBI 15 2,96 26 5,39
DIMOHUMBI 35 6,92 35 7,26
Bcero 506 482

AOCOTIOTHBIE CHMHOHUMBI NPEACTABICHBl TEPMHHAMU-TYOJIETaMU U TEPMU-
HaMHU-BapUaHTAMU M COCTABJISIIOT OOJIBIMMHCTBO Kak B aHrmiickoM (90,12 %), Tak
u B OenopycckoM si3bikax (87,35 %) or 00Iero KoJuyecTBa paccMaTpUBaCMbIX
CMHOHMMOB. W ecnu B OEMOPYCCKOM SI3BIKE MPOILEHTHOE COOTHOIICHHE MEXTY
BapuMaHTaMU U JayOsieTaMH modTu coBmagaeT (okono 44 %), TO B aHIJIMICKOM
A3BIKE KOJUYECTBO TEPMHUHOB-Ty0s1eTOB Ha 10 % BbIlie. ITOT (haKT MOKHO 00BsIC-
HUTh TEM, YTO B AHIVIMMCKOM aHATOMUYECKOW TEPMHUHOJIOTUH TAPAUIEIIBHO CYIIECT-
BYIOT KaK TEPMHHBI, 3aIMCTBOBAaHHBIE U3 JJATUHCKOTO SI3bIKA, TAK U ICKOHHBIE.
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YacTuyHble CUHOHUMBI TIPEACTABICHbI B HE3HAYUTEIBHOM KOJIUYECTBE
B cpaBHMBaeMbIX si3bikax (3 % u 5 % COOTBETCTBEHHO), TaK KakK HcCCleayemast
KOCTHasi CHCTEMa COCTOMT U3 0oJiee Y3KOHANpPAaBJICHHOW JIEKCUKH, KOTOpas
MO/Ipa3yMeBaeT MOJHOE COBIAJ/ICHNE 3HAUCHUH.

TepMuHBI-TyONEThl — 3TO TaKWe TEPMHUHBI, KOTOPhIE B CBOEM IMOHATUHHOM
COJIEp)KaHUM HE UMEIOT HUKAKUX CMBICJIOBBIX OTTEHKOB, SIBJISIIOTCS TOXKIECTBEH-
HBIMH MEXIy COOOM, HE UMEIOT AMOIMOHAIBLHO-IKCITPECCUBHBIX, CTHIIMCTUYECKHUX
WM OTTEHOYHBIX OMIO3UIMH. B pe3ynbTaTe MpOBEICHHOrO0 aHalIu3a TEPMUHOB-
TyONeTOB OBLIN BBIICJICHBI OCHOBHBIC THUITHI CHHOHUMHUYECKUX OTHOIICHHM, CKIIa-
JBIBAIONINECS B PE3yJbTaTe B3aUMOJCHUCTBUSI MCKOHHOM JIEKCUKH U 3aUMCTBO-
BaHHBIX TCPMUHOB (Ta0JI. 2).

Taonuuma 2

Tunel CHHOHUMHUYECKHUX OTHOIIECHUH
C YYaCTHEM Pa3HBIX 110 MPOUCXOXKICHUIO TEPMUHOB

AHTIIMICKUN S3BIK benopycckuii s3b1K
THun CHHOHUMHYECKUX
9 MIPOIICHTHI MIPOIICHTHI
OTHOILICHUU € INHUIIBI p L}, % ’ € TUHUIIBI p Ié % ’
Mexny HCKOHHBIMU 23 905 197 6019
TEPMUHAMHU ’ ’
Mexay 3aMMCTBOBAaHHBIMU
y 162 63,78 81 38,39
Y UCKOHHBIMU T€PMUHAMHU
Mexny 3auMCTBOBAaHHBIMU 69 2717 3 142
TepMUHAMU ’ ’
Bcero 254 211

AHanu3 TabJ1. 2 mokasall, YTO HauOOJbIIEH MPOYKTUBHOCTHIO B AHTJIUHCKOM
S3bIKE OTJIMYAKOTCS CUHOHUMUYECKHE OTHOIIEHUS MEXKIYy 3auMCTBOBAaHHBIMU
Y UCKOHHBIMU ciioBaMHu (63,78 %). Hannuue B si3bIKe 3aMMCTBOBAHHBIX M HAILIMO-
HaJbHBIX TEPMUHOB OOYCIIOBJIEHO, MPEXKIE BCETO, CTPEMJIEHUEM OOBSCHUTH JlaH-
HOE SIBJICHUE CPEACTBAMM POJIHOTO si3blKa. Takue mapbl HE BHITECHSAIOT APYT ApYra,
a cymecTBytoT mapamienbHo: lacrimal bone — tear bone, styloid process — peg-
shaped process, zygomatic bone — cheeck-bone / yoke bone. Cunonumor Ha
HAIlMOHAJIBLHOW OCHOBE B OENOPYCCKOM S3bIKE 3HAUUTEIHHO OOJIbIle, 4YeM B
anrnuiickoM (127 u 23 COOTBETCTBEHHO): XpblOemmubl CIYN — NA38AHOUHbL CIVN,
Hao2py03iHaeasn AmMKa / Ha02pyO3iHHAS AMKA — APIMHASL AMKA, KPbLIO neyHesazd
epabua — Kpwvliagvl adpocmax. B TO ke Bpems KOJIMYECTBO CHHOHHMMOB Ha
WHOSI3BIYHOM OCHOBE IMpEBAIUpPYET B aHIHMickoM s3bike (27,17 %): mandible —
inferior maxilla — submaxilla, ulna — cubitus, incisive bone — intermaxillary bone.

B crpykTypHOM TMUIaHEe BBIJIENSAEM TpU BUIA AYOJIETHBIX OTHOIICHUI
B aHIVIMICKOM M O€JTOPYCCKOM SI3bIKaX:

1) myonerHocts cioB: sulcus — groove / furrow, cranium — skull, jugum —
yoke, costa — rib, incisure — notch, ozipxa — aomynina, 1simew — cawnix, wikizem —
KacysiK, mas — 14260, yems — Gip — GAPUIOK,
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2) myOJIeTHOCTh CJIOB M cioBocoueTanuii: maxilla — upper-jaw / upper jaw
bone, malleus — middle ear, coccyx — tail bone, sternum — breast bone, scapula —
shoulder blade, nocsiwua — nonacyv masza, nepvikpan — HaokocHiya wdpana,
B0YAMHIYA — BAPMIIIONCHAS 3ANAO3IHA, XAAHA — 3a0HAs HACABAs A0MYIINA,

3) myOseTHOCTH ciioBocoueTanwmid: 0S femoris — thigh bone, asternal ribs —
abdominal ribs — spurious ribs, hyoid bone — lingual bone, petrosal bone — petrous
bone — periotic bone, 1abko6wvl 2pyOoK — 10HHBL 2PYOOK, NOSAC HINCHAU KAHYABIHBL —
J1A2608bl NOSIC — MA3ABbL NOAC, CKISANEHHEe Y3PAana — 3600 43pand.

TepMHUHBI-BapUAHTHI LIUPOKO MPEICTABICHBI B UCCICAYEMON HAMHU TEPMHUHO-
norun. I1o onpenenenuto B. I1. KpacHes, «BapuaHTaMu SIBJISIIOTCS pa3HOBUHOCTH
TOTO CaMOT0 TEPMHHA, KOTOPHIE OTIMYAIOTCS MEXKIYy CO000W (POHETHUECKUMHU U
CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIMU JJIEMEHTAMHU WJIM CPEJCTBAMM BBIpaKEHUS I'paMMaTH-
YECKUX 3HAUYCHUM, HO HE UMEIOT HUKAKMX CEMaHTUYECKUX OTTEHKOB M MOJHOCTHIO
COBIIAJIAlOT CO CBOMM 3HaueHuem» [11, c. 27]. B aHatToMHU4eCcKOM TEPMHHOJIOTMHU
TPYIIBI BAPHAHTOB PACKPHITHI B Ta0IM. 3.

TaOnxuma 3

['pynmbl BApUaHTOB B aHIVIMMCKOM M OEJIOPYCCKOM SI3bIKaX

AHTTIUACKUM S3BIK benopycckuii s3b1K
['pynnel BapaHTOB
€AUHULBl | TPOLEHTHI, % | €IUHMIIBI | MPOLEHTHI, %o

Opdorpadpuieckue 11 5,45 20 9,52
CnoBooOpa3oBaTeIbHbIC 32 15,84 153 72,86
Mopgosoro- 40 19,80 33 15,72
CHUHTaKCU4ECKHUeE
CuHTaKkcHYecKue 119 58,91 4 1,90
Bcero 202 210

AHanu3upysi TpUBEIEHHYIO Tabj. 3, MOXHO CJeNaTh BBIBOA O TOM, YTO
B QHTJIMHACKOM S3bIKE Mpeo0iafaloT cUHTakcuuyeckue BapuaHThl (58,91 %), a B
OenopycckoMm — ciaoBooOpazoBaTenbHbie (72,86 %). CMHTaKCMYECKHE BAapUAHTHI
AHTJIMIICKOTO SI3bIKA MOJYYWJIM IIHUPOKOE pacrpocTpaHeHue Ojarojiaps TOMY, 4TO
OHHM COYETalOT B cebe Kak JaTMHCKUW, TaK U MNPeoOpa3oBaHHBIA aHTIUHCKHIMA
BapuaHT: Crista ethmoidalis — ethmoidal crest, fissura petro-occipitalis — petro-
occipital fissure, foramen infraorbitale — infraorbital foramen, fossa mandibularis —
mandibular fossa. IIpeo6iaganre ca10BOOOpa3OBaTEIBHBIX BApHAHTOB B OEIOpyC-
CKOM SI3BIKE MOJXET OBITh OOBSCHEHO BIIMSIHUEM PYCCKOTO S3bIKA: BAHYOBH
aopocmak — eésaneunvl aopocmax (PyC. GeHeumvlll), Naocpyo3iHaevisi KOCYi —
naoepyosinuvis kocyi (pyc. nooepyounnsie). IporieHTHOE KOM4YecTBO opdorpadu-
yeckux (5,45 % u 9,52 %) u mopdonoro-cuHTakcudeckux BapuanToB (19,8 % u
15,72 %) npubIU3UTEIBLHO CXO0KE B 000UX S3bIKAX.

YacTuuHble CHHOHUMBI — 9TO CHHOHHMBI, B KOTOPBIX 0OHAPYKEHO TOXKIECTBO
OTJICTBHBIX JICKCHKO-CEMAHTHUYCCKUX 3HAYCHHM, T.C. 3/1eCh MBI HATJIAIHO BUIUM
HETIOJTHOE COBIIA/ICHUE KOMIIOHEHTHOI'O COCTaBa JCHOTATUBHBIX 3HAUCHMI:

aHri. Spine ‘1. mO3BOHOYHMK, ITO3BOHOYHBIN CTOJI0; 2. aHAT. OCTh;, OTPOCTOK;
BBICTYI, TpeOeHb; 3. mmwmm, Koirdka, 4.ocHoBa, cyth’ — backbone ‘1. mo3Bo-
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HOYHHK, II03BOHOYHBIA CTOJIO; 2.0CTOB, KapKac, CKeleT (MaKpOMOJEKYIbl);
3. OCHOBA, CyTh, CyIIHOCTH — column ‘l. aHar. cTonOuaTtas CTpyKTypa, 2. I03-
BOHOYHHK, MO3BOHOYHBIN CTOJIO; 3. KOJIOHKa (XpomaTorpadudueckas); 4. CTOJIOUK
(Matpuiiel)’ — rachis ‘1. och; cTepikeHb; 2. MO3BOHOYHHUK, ITO3BOHOYHBIN CTOJI0 ;

0ein. wkinem ‘1. COBOKYIMHOCTh KOCTEH, 00pa3ylomux TBEPAYIO OCHOBY Teja
YyeJioBeKa WJIM KMBOTHOIO; 2. OCHOBA, KapKac; 3. MEepeH. TO, YTO CIIY>KUT OCHOBOM
JUTSL TATbHENIIIETo pa3BUTHS, KOHCTPYKTYPUPOBAHUS;, cxema’ — Kacysax ‘1. CKeler;
2. OCHOBHasl 4YacTh 4Yero-mOo; omopa’; axveeonvl ‘1. cample MenpUanIIIe
My3bIPbKH, 00pa3yolfe JIErOYHYI0 TKaHb; 2. SIMKM B YEJIOCTAX, TJ€ HAXOMASTCS
KOpHU 3yO0OB’ — sayuka ‘l.HeOonbinoe yriayOiieHue, sMKa; 2. yriryOjeHue B 4e-
JIFOCTH, TJI€ HAXOIATCS KOPHU 3y00B’.

OTHoOIlIEHHEM CHUHOHMMHHM OXBAau€Hbl MHOTHE 3MOHUMHbBIE TepMUHBL. OHH
paciidpoBbsiBatoT HHPOpManuoo 00 ydeHOM (WU Tpymme Y4YeHBIX), CAeTaBIINM
TO WJIM WHOE OTKPBITHE. DTIOHUMBI BCET/Ia KpaTKUe, HE CBSI3aHbl HU C BHYTPECHHEH
dbopmoit 0603HaUaeMoro mpeaMera, HU ¢ ero mnpusHakamu. Cpeau OCTEOHHMOB
HamMK OOHapy»keHO 35 3moHUMOB B 00ouXx s3bikax: clivus — clivus of Blumenbach,
cxin wapana — brniomenbaxay cxin (M. ®©. bmomenOax, 1752—-1840; nemeuxuit
aHatoM); incisive canals — foramina of Stensen, pasyosas aomynina — Cmanonasa
aomynina (H. Crenon, 1638-1686; marckuii aHaTtom, T€0JOr U TMajeaHTOJIOT);
osteon canal — Haversian canals / canals of Havers, lasepcay xananey —
lasepcay kanan — Jleseneyka xanan — xkanan acmaona (K. T'aBepc, 1650-1702;
anrnuickuii anarom; A. JleBenryk, 1631-1723; rojnaHacKuii HaTypaJluCT).
B neiicTBUTENnbHOCTH OBbIBadM CiIy4yad, KOrJa pas3Hble Y4YeHble He oO0Jiananu
nHpopmareit 00 MCCIeTOBaHUIX, TPOBOJUMBIX B JIPYTUX CTpPaHAX, OMUCHIBAIH
OJIHO | TO K€ SIBJICHHE.

TepMuHBI 00BETMHEHB B CHHOHUMHYECKHUE PSIIBI, PA3JTMYHBIC TT0 KOJTHMYECTBY
TEPMUHOB-CHHOHMMOB, BXOISIMKX B HUX (Tadi. 4). K oq1HOMY CHHOHIMHYECKOMY
psily OTHOCUM T€ CJIOBAa, OCHOBHOE 3HaUY€HHE KOTOPBIX COBMAJAET C JOMHHAHTOM.
Cnengyer OTMETUTh, YTO B COCTAaB CMHOHMMHYECKUX PSIOB Mbl BKIIOUAaeM HE
TOJIBKO a0CONIOTHBIC U YACTUYHBIC CHHOHUMBI, HO ¥ TIOHUMBI.

TaOauma 4

OOmumii cocTaB CHHOHUMUYECKUX PSJIOB B aHIJIMMCKOM U O€TTOPYCCKOM SI3bIKaX

CrpykTypa AHTTIMICKUI A3BIK benopycckuii A3bIK
CMHOHMMHWYCCKUX PATOB €IMHUIIBI | TMPOLEHTHI, Yo € INHULIBI MPOIEHTHI, %
JIByxusieHHbIE 226 68,9 193 65,20
TpexuneHHbie 57 17,38 77 26,01
YeTplpexusieHHbIC 31 9,45 21 7,10
[IsrTu-u OoJiee YiIeHHbBIE 14 4,27 5 1,69
Bcero 328 296

Kak BumHO u3 Tabi. 4, caMbIMM MHOTOYHMCIICHHBIMH SIBIISIFOTCSI CHHOHUMHU-
YeCKUe psiibl, B KOTOPBIX MPEJACTABICHO JBa TEPMHHA B 000uX s3bikax (68,9 %
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u 65,20 %). C TOYKH 3peHHUs CTPYKTYPhI BBIIEISIOTCS CIAEAYIOIINE MOJEIH JBYX-
YJIEHHBIX CUHOHUMUYECKUX PSJOB, B 3aBUCUMOCTH OT KayecTBa M KOMOHWHAIUU
IIPEJCTABJICHHBIX B HUX TEPMUHOB:

Mogens 1: MIIT — MIIT (MOHOJEKCEMHBIN MPOCTON TEPMHUH): Processus —
process, cranium — skull, jugum — yoke, costa — rib, adpocmax — amoowcvinax,
KPYMAHOK — CeOHiya, Noaacysb —3anaosina, mas —J1azeo.

Mogens 2: MIIT — MCT (MoHOJIEKCEeMHBIN CITOKHBIN TepmuH): tibia — shin-
bone, xanan — eaoaeoo.

Mopens 3: MIIT — TC: navicular — os naviculare, humerus — bone of upper
arm, oxbiya — J0KYesas KoOCYb, HAOKANEHIYa — HAOKANEHHAs 4Y4aulayka,
anicmpadgpeti — Opyei wblliHbl NA36AHOK, KPbIJHC — KPbIHCABLISA NA3EAHKI.

Monens 4: TC — TC: frontal tuber — frontal eminence, shaft of femur — body
of femur, scalene tubercle — Lisfranc tubercle, canalis spiralis cochleae — cochlear
canal, nobust epyo — nobuae yssviunua, cxin wdpana — bmomenbaxay cxin,
HAONPAxoOHas AMA4Ka — COCKanaodoOHas sAMKa, epyo0 NamayHai Kocyi — namaiubl
2pyo.

MeHee npeAcTaBi€Hbl TPEX- M YETHIPEXWICHHBIE CUHOHHUMUYECKUE PSIbL:
adductor canal — subsartorial canal — Hunter canal, supreme nasal concha —
highest nasal concha — Santorinis concha, os trapezium — o0s trapezoide —
multangular bone — trapezium bone, naonneunix — adpocmax niewasvt — akpamiéH,
WYBIKAIAMKA — JIA0bIHCKA — KOCMAYKa, MIdHCOPOYHbL NIAYOK — HAONEPAHOCHCEe —
neparocce — 21a0ana, cyseHo — 6a0po — kayb6 — asaxcka. Ilatu-, mectu- u
CEMHWICHHBIC CHHOHMMHUYECKHE psabl HemHorouucieHHwl: false ribs — costae
spuriae — spurious ribs — asternal ribs — abdominal ribs, os zygomaticum — jugal
bone — malar bone — zygomatic bone — check-bone — yoke bone, processus
xiphoideus — xiphoid process — ensiform cartilage — xiphisternum — ensiform
process — xiphoid cartilage — Sappey process, uacadax — nadpocmax — wbluKa-
siya — wvlkasamae yeia — 3Nighi3, pasyosas Kocyb — Midcyemesas Kocyb —
Midicyemanuas kocysb — I emd xocyv — Kennikepa kocysb — Bik-0’A3ipa xocyw.

TepMUHBI-CIOBOCOUETAHHS TIO3BOJIIIOT TOYHO OOO3HAYUTh HAay4YHBIE TOHS-
tusa. Uem Oosibilie CJIOB BXOJIUT B SI3BIKOBYIO KOHCTPYKIIMIO, T€M TOYHee 0003Ha-
YEHO JAHHOE MOHATHE. BHYTPEHHHN pOCT CHHOHUMHMYECKUX PAIOB MPOUCXOJIHUT,
r1aBHbBIM oOpazom, 3a cuer TC CcBOOOJHOrO THIA, TO €CTh CJIIOBOCOYETAHUU,
B KOTOPBIX BO3MOXHAa CYOCTUTYIIUSI OJHOTO WJIM JBYX M3 COCTABJISIIONIMX €r0
KOMITOHEHTOB TIPU COXPAaHEHUU TOXKIeCTBa pedepeHTa.

Takum 00pa3oM, ypoBEHb CHMHOHHMOB-OCTEOHHMOB B aQHTJIMMCKOM M Oe€Jo-
PYCCKOM $SI3bIKaX AHATOMUYECKOM TEPMUHOCHUCTEMBI OTHOCUTEIIBHO BBICOK —
506 aHrI0S3bIYHBIX U 482 0ENIOPYCCKOSI3bIYHbIE CHHOHUMHUYECKHUE TIapHhl.

TepMuHOIOTHYECKHUE CUHOHUMBI — 3TO OOJIbIIEH YacThi0 aOCONMIOTHBIE CHHO-
HHUMBI, KOTOPBIE MO CBOEMY COJIEP>KAHUIO COBEPIICHHO HE OTIUYAKOTCS U MOTYT
CBOOOJHO 3aMEHSTh NPYyr Apyra. B pesynpTaTe HWCCIIETOBAHUS TaKXKE YCTAHOB-
JIEHO CXOJICTBO B OOpa3oBaHWM W HCTOYHHUKAX BapUAHTOB OJHOTO TEPMHHA
B 000MX S3bIKax: HaJIM4YUE B OJHOM TEPMUHOCUCTEME HCKOHHBIX M 3aUMCTBO-
BaHHBIX TEPMHHOB, CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX, MOP(OJIOTO-CHHTAKCHUECKIX U CHH-
TAKCUYECKUX BAPUAHTOB, TEPMHUHOB-3IIOHUMOB.
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Ha Ham B3Msi, CMHOHUMHS PACIIAPSET BO3MOXHOCTH 00Jie€ TOYHOIO
ONpENIECIICHUS] CEMAHTUYECKUX KAaYeCTB TEPMUHOB U UX ONTUMAJIBHOIO MCIIOIb30-
BaHUs B sA3bIke. [10CKONBKY B HMCClieyeMOM TEPMUHOJIOTUU HAOIIOJAETCsl 3HAYM-
TEJIbHOE KOJIMYECTBO CUHOHMMHUYECKHX TEPMHUHOB, BBIPAKAIOIIUXCS C MOMOIIBIO
Pa3JIMYHBIX S3BIKOBBIX CPEACTB, YNOPSAIOYEHUE M HOPMAJIA3ALUs 3JE€Ch KpalHe
HeoOxoaumbl. [loMornrs B BEIOOpE MPaBUILHOTO TEPMUHA MOTYT OKa3aTh CUCTEMa-
TU3UPOBAHHBIE TEPMHHOJIOTHYECKHUE CIOBAapH, OCHOBHOM 3aa4e€il KOTOPBIX SIBIISA-
€TCsl YHOPSAJOYEHHE M CTPYKTYPUPOBAHHME JIEKCMYECKOTO MaTepuaia TOro WM
WHOTO SI3bIKA.
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HAIMOHAJIbHO-KVYJIbTYPHAA MAPKHPOBAHHOCTD
BEJIOPYCCKOI'O BEPJIMBPA XX — HAYAJIA XXI BEKA

NATIONAL-KULTURELLE MARKIERUNG VOM BELARUSSISCHEN
VERS LIBRE DES 20. - FRUHEN 21. JAHRHUNDERTS

CraTpsi TOCBSIIIEHA WCCIEIOBAaHUIO CBOOOJAHOTO CTHXa B OEJIOPYCCKOW JUTEparype
XX — navana XXI| Beka. ABTOp aKIEHTUPYET BHUMAHUE HA TOM, YTO HallMOHAIBLHO-KYJIbTypHas
MapKHPOBAHHOCTh OTEUECTBEHHOTO BepiHOpa CBs3aHA MPEXKIEC BCEro ¢ mol3uer Makcuma
Tanka. Knaccuk 6emopycckoii nureparypbl XX Beka CTall OCHOBOIMOJOXHUKOM CIIEAYIOMICH
TPaIUIH: COCAMHATH B CBOOOJHOM CTHXE HAI[MOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO KOHIIETITYaJIbHOCTb
C YHHUBepCcalbHO-PUIOCOPCKUM UACHHBIM coaepkaHueM. Haubonee riybokoe ycBoeHUE
U pa3BUTHE TAaHKOBCKOW BEPIMOPOBOI TpaJWIINK TPOCIECKUBACTCS B TBOPUYECTBE OEIOPYCCKHUX
nucarened XX — Havana XXI Beka Bnagumupa Opnosa u Anecs Ps3anosa.

KnoueBbie cnoBa: e6epiubp, HAYUOHANbHO-KYIbMYPHASL MAPKUPOBAHHOCMY,
KOHYenmuvl ¢ O00WeciasaHcKolu U 0elopyccKol CeMaHmuKou;, KylbmypHulll apmegpaxm,
HAYUOHAIbHAS CAMOUOEHMUPDUKAYUSL.

The article examines the free verse in Belarusian literature of the 20th — early 21st
centuries. The author focuses on the fact that the national-cultural markers of the Belarusian vers
libre is connected primarily with the poetry of Maxim Tank. The classic of Belarusian literature
of the 20th century became the founder of the following tradition: to combine in the free verse
the national-cultural conceptuality with the universal-philosophical and ideological content.
The deepest assimilation and development of Tank’s vers libre tradition can be seen in the poetry
of Belarusian writers of the 20th and early 21st centuries, Uladzimir Alrloti and Ale$ Razanat.

Key words: vers libre; free verse; national-cultural markers; concepts with common
Slavic and Belarusian semantics; cultural artifact; national self-identification.

Die Krise der nationalen, mentalen Selbstidentitit (ontologisch und
axiologisch angesehen) ist ein konzeptionelles Problem, mit dem sich die
zeitgenOssischen Wissenschaftler intensiv  beschéftigen. Die gegenwartige
krisenhafte Epoche ist durch eine globale Problematik gekennzeichnet: Der
Mensch verliert seine ganzheitliche Vorstellung iiber die Welt und sich selbst.
Sowohl Theoretiker des Postkolonialismus als auch Literaturwissenschaftler
(Z. Bauman [1], H. Bhabha [2], E. Said [3], G. Spivak [4], M. Tlostanova [5],
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M. Foucault [6], M. Epstein [7] usw.) stellen fest, dass das Individuum
diesen Zustand der totalen Angrenzung, der Hybriditdt, der Hingabe den
Globalisierungswellen, die die Grenze zwischen dem Einheimischen und dem
Fremden verwischen, erleben muss. Die Integritit der Wahrnehmung und der
Reflexion der Welt, die seelische Harmonie und die geistige Stirke eines
modernen Menschen bleiben jedoch sowohl im wirklichen Leben als auch in der
Kunst die vorrangigen Werte. Dieses stellt als Lebensmodell immer seinen
Schopfer in seiner ethnischen, nationalen Gewissheit dar.

Eine der geeignetsten kiinstlerischen Formen, um die Moderne in der Poesie
darzustellen, ist freier Vers, oder vers libre. Es handelt sich um ein Gedicht, das
kein traditionelles rhythmisches Muster, keinen Reim, keine bestimmte Versgrofie
hat, ausschlieBlich intonatorisch organisiert ist und in dem die grafische
Gliederung des Textes in Zeilen und assoziative Bilder eine zentrale Rolle spielen.

In den Weltliteraturen, die sich im Allgemeinen bestdndig und nicht diskret
entwickelten (mit langen Perioden der Verlangsamung und sogar mehrstufigen
Unterbrechungen der national-kulturellen Tradition, wie es beispielsweise in der
belarussischen Literatur im 19. Jahrhundert der Fall war), bildete sich freier Vers
bereits im 17. Jahrhundert.

In der franzosischen Literatur wurde der Begriff ,,vers libre* 1886 von dem
symbolistischen Dichter Gustave Kahn eingefiihrt. In der amerikanischen und
europdischen Literatur erschien freier Vers im 19. Jahrhundert.

Seine Bliitezeit ist mit solchen Schriftstellern verbunden wie Walt Whitman,
Thomas Stearns Eliot (USA), Guillaume Apollinaire, Paul Eluard, Jacques
Prévert (Frankreich), Heinrich Heine (Deutschland), David Herbert Lawrence
(England), Pablo Neruda (Chile), Arthur Lundquist (Schweden), Vitezslav Nezval
(Tschechische Republik) in Verbindung gebracht, Nazim Hikmet (Tiirkei), Yannis
Ritsos (Griechenland), Kawadi Ruko (Japan), Syrbai Maulenov (Kasachstan),
Eduardas Miezelaitis, Sigitas Gyada (Litauen), Ivan Drach (Ukraine), Alexandr
Blok, Valery Bryusov, Vladimir Soloukhin, Evgeny Vinokurov, Vladimir Burich
(Russland) u.a.

Im Gegensatz zur belarussischen Situation waren die Themen der nationalen
Renaissance in den Literaturen mit regelmiBiger, rechtgemiBer Entwicklung
nicht so aktuell, dass die Kiinstler sie in Werken aller Gattungsformen der
Lyrik betrachteten; unter anderem im freien Vers, welcher als Reflexionsform
des vor allem philosophischen Inhalts aufkam. Gleichzeitig hat jede nationale
(staatlich-nationale, wie in den USA, und ethnisch-nationale, wie in den meisten
Landern der Welt) literarische Tradition ihre kennzeichnenden Modifikationen, die
mit den Namen von grof3en Dichtern verbunden sind.

Ein Gedicht mit freier metrisch-rhythmischer und intonatorisch-syntaktischer
Gestaltung kann sehr voluminds (wie freier Vers von Walt Whitman) oder
lakonisch (wie die Miniatur von Kavadi Ruku) sein, nach Dynamik (im Westen)
oder Traditionalismus (im Osten) streben — all dies hiangt von der schopferischen
Individualitit eines Klassikers ab, der die Spitzen, die Muster des Genres
entsprechend seiner Mentalitét erschafft und die ganzen Schulen von Anhédngern,
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Nachahmern hervorbringt. In der Geschichte der Nationalliteraturen gibt es also
eine Kontinuitdt und Konsolidierung alter Gattungsformen, die in der Welt seit den
Zeiten der antiken Poetik bekannt sind, und die Entwicklung neuer Formen auf
ihrer Grundlage — als Ergebnis substanzieller und formaler Transformationen und
Modifikationen.

Im Westen nahm freier Vers im 20. Jahrhundert in seiner Gattungsessenz
Gestalt an und etablierte sich als Avantgardephidnomen (insbesondere in der
englischen Lyrik), als Widerspiegelung der vor allem philosophischen Inhalte, wie
eine grundsatzlich kanonfreie Form. Kein Zufall, dass der freie Vers zu einer an
der weitesten verbreiteten lyrischen Form in den westlichen Literaturen wurde und
die reguldren Formen des Verses praktisch verdringte. Freier Vers kennzeichnet
die maximale kreative Freiheit des Dichters.

Die auffilligsten Vertreter der Vers-Libre-Dichtung in der belarussischen
Literatur des 20. Jahrhunderts sind Vatslav Lastovsky, Maksim Bahdanovich
und Maksim Tank. Diese Dichter zeigten die relevantesten Themen und Motive
des 20. Jahrhunderts wie die Widerspiegelung der Zerstorung der Existenz,
personliche Aktivitit, Suche nach Wegen zur Harmonisierung der Welt
In Zeiten wissenschaftlicher Entdeckungen, sozialer Katastrophen und globaler
Umwandlungen auf.

Die belarussischen Literaturkritiker (A. Kabakowitsch, |. Naumenko,
W. Ragojscha, W. Gnilomiodow, G. Berjozkin, U. Werina, A. Dubrowskij) weisen
bei der Analyse der Verse von Maksim Bahdanovich auf die bildliche Biindigkeit,
den umgangssprachlichen Tonfall, die materiell-sachliche Wahrnehmung der Welt
von dem Dichter hin. Einigen Forschern zufolge stellen lyrische Werke von
Vaclav Lastovski nicht den freien Vers im eigentlichen Sinne dar, sondern
eine Ubergangsform von der syllabisch-tonischen Versifikation zum freien Vers
(O. Borissenko), versifizierte Gedichte ohne strophische Gliederung (D. Bugajov),
Prosagedichte (L. Silnova), ungeregelte metrische Gedichte mit gelegentlichem
Reim (V. Zhibul).

In den 1920er Jahren hat sich freier Vers in den Werken von Dichtern, den
Mitgliedern der literarischen Vereinigungen ,Maladnyak“ und ,,Uzvyshcha“
(V. Dubovka, M. Charot, V. Zhilko), zu einer beliebten Kunstform entwickelt.
Ab den 1960er Jahren wurde die neue dichterische Form dann aktiv verwendet von
S. Dergai, K. Kirejenko, N. Arochko, M. Streltsov, A. Kuleshov, Ya. Yukhnovets,
A. Vertinsky, V. Korotkevich, R. Baradulin, 1. Sipakov, N. Kupreev, A. Minkin,
A. Sys, A.Navrotsky, O. Loiko, N. Kusenkov, A. Martinovich, Y. Golub,
N. Zagorskaya, M. Rudkovsky, L.Som, O. Sprynchan, A. Arkush, 1. Bobkov,
A. Globus, I. Zhernosek und vielen anderen belarussischen Dichtern.

Heutzutage hat freier Vers die Genre-Palette vieler junger belarussischer
Dichter bereichert (M. Bashura, V. Burlak, D. Vishnev, O. Gapeeva, V. Goryachka,
V. Zhibul, A. Ivaschenko, A. Kovalevsky, V. Kustova, M. Martysevich, V. Mort,
A. Nikiporchyk, V. Slinko, V. Trenas, A. Turovich, A. Hadanovich, O. Chaikovska,
A. Chubat, M. Schur, usw.). Die freien Verse der modernen Dichter haben eine
breite Palette von formalen ,,Erscheinungen: Palindrome von S. Minskevich und
V. Zhybul, Pager-Verse von G. Lobodenko, Antirhymes von A. Hadanovich, etc.
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Dank Maksim Tank (1912-1995) wurde freier Vers in der belarussischen
Literatur zu einer gangigen Form, ebenso wie das Poem, das Sonett, die Ballade
und sonstige in der ganzen Welt bekannt Genreformen. M. Tanks wichtigster
Beitrag zur Entwicklung des belarussischen freien Verses, der belarussischen
Poesie und Kultur insgesamt war, dass der Lyriker zum Griinder einer neuen
Tradition wurde: die betonte, tendenziell hervorgehobene national-kulturelle
Begrifflichkeit mit dem universell-philosophischen ideenreichen Gehalt bewusst
und gewollt im freien Vers zu verbinden.

National-kulturelle Artefakte sind die stirkste Grundlage fiir die freien Verse
eines Kiinstlers. Denn der Eintritt in den Weltkontext ist nur moglich, wenn die
freiversische Form nicht nur verfeinert ist, sondern auch einen fiir Ausldnder
interessanten nationalen Inhalt hat. Letzteres kommt in den Werken von Maksim
Tank und den Nachfolgern seiner Tradition, jenen Dichtern, die das National-
Patriotische bewusst durch freien Vers vermitteln, anschaulich zum Ausdruck.
Diese Meister freien Verses in der belarussischen Poesie der zweiten Hélfte des 20.
und des frithen 21. Jahrhunderts sind VIadimir Orlov und Ales Rjasanov.

Die analytische Untersuchung der Tanks Tradition in der belarussischen
freiversischen Lyrik gibt Anlass zu folgenden Schlussfolgerungen.

1. Freie Verse von M. Tank sind Werke, in denen die nationale Begrifflichkeit
deutlich zum Ausdruck kommt. Letzteres wird vom Autor mit Hilfe solcher
Techniken und Methoden des kiinstlerischen Ausdrucks hervorgehoben wie:
biblischer Subtext, der in den auf belarussischen Realititen basierten
Metaphern verkorpert wird (,,Meine Arche®, ,.Das letzte Abendmahl®); Bilder
der gemeinslawischen und belarussischen Mythologie sowie der nationalen
Geschichte (,,Flederméause®, ,,In den Zeiten der Serienfilme..., ,,Hier war Belarus®,
,ole gehen um den Herbstwald herum...); Gegenstandsdetaillierung als
Widerspiegelung der ethnographischen Identitdt (,,Ich erinnere mich: die Mutter
ging immer ins Bett...”, ,Egge“, ,.Sonnenaufgang“). Die Verwendung von
volkstiimlichen Reminiszenzen und biblischen Motiven, die die innere Welt der
Belarussen, ihre Vorstellungen vom Leben und ihre geistigen Werte darstellen
(,,Die Dauer von Tag und Nacht“, ,,.Spall munde jeder Stunde®, ,,.Beschwoérung®);
Dichters poetische Interpretation von phraseologischen Einheiten, Sprichwortern,
Redensarten und biblischen Geschichten (,,Espe®, ,,Die Ballade vom Lehm®,
,unsterblichkeit) Poetisierung nationaler Charaktereigenschaften (,,Hiitte am
Rand*, ,,Konzert im Heu*, ,,Madonnen auf Schaukeln); tendenzielle Betonung des
Nationalen, Zeremoniellen und Ethno-Kulturellen (,,Ich kenne kein schoneres
Muster...“, ,,Einlullend / Sicher, ermiidet...), die Betonung traditioneller Werte,
des Elternhauses, der elterlichen Gebote, der geistigen Kultur der Vorfahren
und des Patriotismus im allgemeinen sowie der Liebe zu dem ethnisch
Gekennzeichneten (,,Man kann immer finden...“, ,,Nicht nur deswegen habe ich
diese Sprache genommen...“, , Bei der alten Hiitte) u.a.

Trotz der Tatsache, dass der weltweite Genre-Kanon freien Verses in erster
Linie auf eine allgemeinphilosophische Vision der Realitit ohne besondere
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Betonung des Nationalen (Ethnographischen und Mentalen) ausgerichtet ist, macht
M. Tank mutig freien Vers zur optimalen Form fiir die Darstellung akzentuierter
national-kultureller Information.

Damit beginnt er die Tradition der Entwicklung des belarussischen freien
Verses mit patriotischem Pathos. Die Geschichte des belarussischen Volkes,
seine Mentalitét, die Eigenart des belarussischen Charakters, die kulturellen und
alltdglichen Besonderheiten, das geistige Erbe — all das wurde zur konzeptionellen
Grundlage der freien Verse des Dichters. Gleichzeitig bewahren Tanks Gedichte
spezifische Allgemeinheit und Philosophismus des oben genannten Genres.
In seiner kreativen Arbeit findet M. Tank leuchtende Bilder (oft Metaphern)
und verbindet sie durch Assoziationen. Die Bild-Metapher, die sich zu einem
Bild-Konzept (mit einer akzentuierten nationalen Komponente) entwickelt, ist ein
helles stilistisches Merkmal, das ,,Fundament®, auf dem die Poesie und kreative
Individualitat von M. Tank beruht. Da sich der senkrechte Schnitt der Kultur durch
das Konzept zeigt, enthalten die freien Verse des Schriftstellers Bilder mit
verzweigter belarussischer Mentalitdtssemantik, die dazu beitragen, den Charakter
des belarussischen Volkes am besten zu enthiillen und besser zu verstehen. Die
Darstellung der verschiedenen Ebenen der nationalen Artefakte (von den Dingen
bis zur Sprache) im Werk des Dichters zeugt vom reichen materiellen und
geistigen Erbe der Belarussen.

2. Vladimir Orlov, M. Tank nachfolgend, hat freien Vers zu einem
Trager national-kultureller Konzeptualisierung gemacht. In seinen freien Versen
reflektiert V. Orlov tiber die fiir die belarussische Gesellschaft besonders wichtige
Probleme, die mit der Bewahrung der grundlegenden Komponenten der nationalen
Selbstidentifikation zusammenhdngen, wie die belarussische Staatlichkeit
(,,Versuch einer unvollendeten Biografie, ,Im Frieden deiner Augen®), die
Muttersprache (,,Vorurteilte®, ,25. Marz*), das historische Gedéchtnis (,,Verlust®,
,Ephrasinnya). Der Schriftsteller spielt eine wichtige Rolle bei der Bestitigung
des modernen belarussischen kiinstlerischen Denkens, bei der Schaffung von
lebendigen, konzeptionellen Bildern: die ideale Stadt und unterirdische Génge
(,,Verliese“), die Fremde (,,Fremder), Diisternis (,,Ddmmerung®), Ziige (,,Zug"),
Miihlsteine (,,Handmiihle®) usw. Als professioneller Historiker kennt sich
V. Orlov in den historischen Realitidten seines Landes gut aus, und seine direkte
Poetisierung dieser Realitdten unterscheidet ithn von einer Reihe zeitgenossischer
einheimischer Schriftsteller. Der beriihmte Prosaschriftsteller hat die Poetik
des Vers Libres erfolgreich gemeistert: V. Orlov versucht, ikonische Artefakte,
Objekte mit einer historischen Spur, in einer Retrospektive meditativ, emotional
und intellektuell zu begreifen. In seinen Werken spricht der Lyriker kulturelle
Phinomene des geistigen Lebens durch Dinge und Bilder an, die die
Vergangenheit symbolisieren und heute einen historischen und nationalen Wert
darstellen.

Eine Besonderheit der intimen Vers-Libre-Dichtung von W. Orlov besteht
darin, dass die Gefiihle und Erlebnisse des lyrischen Helden ,,verschleiert” sind: sie
werden durch detaillierte Beschreibungen von Naturphdnomenen dargestellt, die mit
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dem Bild der Geliebten assoziieren, was der belarussischen Literaturtradition (,,Weg
nach Polozk®, ,,Geliebte*, ,,Erste Frau®, ,Dieser Sommer*, , Bleib namenslos®,
,,Langer Abschied®) entspricht. Die freien Gedichte des Schriftstellers zielen auf die
bewusste Propagierung, Verherrlichung und Behauptung alles Belarussischen
als Bestimmungsfaktors der geistigen Reife des Landsmannes, seiner nationalen
Selbstidentifikation.

3. Der Dichter Ales Rjasanov zeichnet sich durch eine weniger optimistische
Sichtweise aus als M. Tank: er gehort zu einer anderen Generation. Der lyrische
Held A. Rjasanovs glaubt weniger an die garantierte Zukunft von Belarus, mehr an
den Individualismus, an die Welt eines Einzelnen, der sich in der Gesellschaft
nicht wohl fuihlt. Der Einfluss der existentiellen Weltanschauung ist in den Werken
von A. Rjasanov offensichtlich: mit Absurditit, Unverstandlichkeit und jenseitigen
Sinnen, auf der Suche nach Rettung in sich selbst. Freie Verse des Dichters sind
ein Spiegelbild der Krisenwelt, in der man den Sinn seines Lebens verliert, aber
auch findet (,,Gitter, ,,.Sumus ne simus®, ,,.Schneesturm®, ,Reif*). Wie im Vers
Libre von M. Tank, werden in der Poesie von A. Rjasanov Konzepte mit
allgemeinslawischer und national-belarussischer Semantik zu einer Stiitze und
einem Ausweg, ,.einem Licht am Ende des Tunnels“. Es handelt sich um einen
Appell an die Familie, die Abstammung, die festen Konstanten der EXxistenz,
die traditionelle, ethnografische Kultur. Durch die konzeptionellen Bilder des
Autors von der Stadt (,,Alte Stadt”, ,,Wanderstadt), dem Baum (,,Im Wald",
,,ochildchen®), dem Heimatland (,,Niederungen, ,Erbe), den einheimischen
Menschen (,,In der alten Hiitte®, , Tiirschwelle®) und Dingen (,,Kleiner Trog*,
,.Kleiner Trog*“, ,,Geschenk der Patin“) nimmt der Leser die folgende Idee auf: der
Mensch kann seine Ganzheitlichkeit in erster Linie auf der Basis der Mentalitit
finden (weil sie etwas objektiv Gegebenes ist), auf dem nationalen Boden.

4. Die Gattungsform Wortdichte [8] des deutschsprachigen Werks von
Ales Rjasanov ist durch die belarussische nationalkulturelle Bildsprache gepragt.
In der Wortdichte verwendet der Dichter haufig deutsche Lexeme, in denen eine
auf die belarussische Kultur bezogene Semantik verwirklicht wird. In unserer
Wahrnehmung sind dies Dinge und Gegenstinde des tiglichen Lebens, weniger
der Deutschen, als der Belarussen (die Truhe, das Fass, der Ofen, der Reifen,
Topfe, etc.), sowie Begriffe mit Konnotationen der belarussischen Mentalitit
(,.Eichel”, ,,Weg und Strafle®, ,,.Scherbe*, ,,Mond und Sonne*). Diese Bilder und
Konzepte stammen aus dem fritheren Werk des Lyrikers, vor allem aus den einzelnen
Versen des Autors, und finden ihre Fortsetzung in seiner deutschsprachigen
Wortdichten. Sie alle spiegeln die Besonderheiten der belarussischen Weltanschauung
(mythologische Vorstellungen, ethnokulturelle Besonderheiten, Geschichte des
belarussischen Volkes) wider.

A. Rjasanovs Wortdichte weisen in Genre und Stil Ahnlichkeiten mit den
belarussischen Werschakazy auf. In beiden Gattungsformen kommt der soliden
Organisation des Werks, dem Wort, seinem Potenzial eine Schliisselrolle zu.
Einige Wortdichte des Dichters wirken wie Verwandlungen von zuvor
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geschriebenen Werschakazen: dieselbe Idee, nur mit anderen Mitteln in den
deutsch- und belarussischsprachigen Werken realisiert. Der Unterschied zwischen
den Werschakazen und den Wortdichten des Dichters zeigt sich in der formalen
Kiirze der letzteren, die den allgemeinen Trend der zeitgendssischen Kultur
widerspiegelt. Wichtige Unterschiede sind auch der statische Charakter der ersten
und der dynamische, animierte, visuelle Charakter der zweiten.

5. Die Gedichte von Ales Rjasanov aus den zweisprachigen Biichern
,,Hannoversche Punktierungen [9] und ,,Das dritte Auge* [10] sind kiinstlerisch
mit der fritheren Lyrik des Lyrikers verwandt. Die Miniaturen enthalten viele
Landschaftsskizzen, die in ihrer Bildhaftigkeit und Bildhaftigkeit den Bildern
(Skizzen) in belarussischen Punktierungen &dhnlich sind. Sie ,strahlen” die
Sehnsucht des Dichters nach der Heimat aus, die sich in den fiir belarussische
Miniaturen traditionellen Bildern (L&wenzahn, Brennnessel, Kartoffel, Bach,
Birke, Nebel, Birne, Sonnenblume, Ente, Schilf und Eberesche) sowie im nicht
dquivalenten Vokabular ausdriickt.

In seinem Buch ,,Hannoversche Punktierungen” hat A. Rjasanov urbanistische
Zeichnungen erstellt. Die Besonderheit des Raums, in dem sich der reisende
Dichter befindet, wird durch Toponyme unterstrichen. Im zweisprachigen Buch
,,Das dritte Auge* ist der Chronotopos universeller als im ,,Hannoverer Zyklus.
In diesem Buch gibt es keine Toponyme, die auf eine ,.schweizerische* Realitit
hinweisen wiirden.

Die oben angegebene Analyse der zweisprachigen Biicher von A. Rjasanov
trigt zur Konsolidierung des Belarussischen in einem nicht-nationalen
(ausldandischen) Kontext bei. Die europdischen Wurzeln, der européisch-stiadtische
Charakter der belarussischen Mentalitit werden dem Leser von A. Rjasanovs
Punktierungen auf suggestive Weise vermittelt und verankern den hohen
Stellenwert der belarussischen Kultur im Bewusstsein des Lesers. Der Dichter
behauptet angeblich, dass die Belarussen einen legitimen Status unter den
Europdern einnehmen, und baut psychologische Barrieren in der interethnischen
Kommunikation ab.

Die national konnotierten Begriffe geben also eindeutige Definition dem
Wesen des belarussischen freien Verses und heben ihn aus dem breiten Strom
der weltweiten Lyrik hervor. Und die Prioritdt bei der Festlegung der national-
kulturellen Begrifflichkeit gehort in erster Linie den freien Versen von M. Tank.
M. Tank, der Klassiker der belarussischen Literatur des 20. Jahrhunderts,
wurde zum Begriinder der Tradition der Verbindung der national-kulturellen
Konzeptualisierung mit dem universal-philosophischen ideologischen Inhalt in
freien Versen.

Die tiefgreifendste schopferische Aneignung und Weiterentwicklung der
Traditionen des patriotischen freien Verses von M. Tank ist in der Lyrik
belarussischer Schriftsteller des 20. und frithen 21. Jahrhunderts von W. Orlov und
A. Rjasanov zu beobachten. In den freien Versen von V. Orlov kommt die Tanks
Tradition der Widerspiegelung nationaler Inhalte am direktesten zum Ausdruck
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(die ldee des belarussischen Auflebens ist vor allem mit historischen Themen
verbunden), in den Versen von A. Rjasanov wird die national-kulturelle
Konzeptualisierung vor allem durch philosophische Inhalte realisiert.
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CEMAHTHUYECKHUE ®YHKIIMN UMEHHBIX I'PVIIII
B BE3JIMYHBIX ITPEJIOKEHUAX
C IPEAJUKATAMU SMOILIMOHAJIBHOI'O COCTOAHMA

SEMANTIC FUNCTIONS OF NOUN GROUPS IN IMPERSONAL
SENTENCES WITH THE PREDICATES OF EMOTIONAL STATE

B cratpe paccMarpuBaeTcs CUHTAaKCHUYECKas M JIOTMKO-CEMaHTUYECKas CTPYKTypa IBYX
BUJIOB O€3JIMYHBIX NPEUIOKCHUI (CTATUYHBIX M Kay3aTUBHBIX) C IPEIHUKATAMU SMOLMOHAIBHOTO
COCTOSIHUSI B aHIVIMHCKOM, O€JIOpYyCCKOM, HMCIAHACKOM U JIMTOBCKOM s3blkax. OOHapykeHa
B3aMMOCBS3b MEXIYy CEMAaHTHYECKMMH POJIIMU aKTaHTOB OE3JMUYHBIX IPEIUKATOB U CyOBEKT-
HBIM JHOO OOBEKTHBIM (DYHKIIMOHUPOBAHMEM HWMEHHBIX TPV, 3alONHSIONIMX aKTAaHTHbIE
MIO3ULIMK. BBIABIEHO, YTO AaTellbHAs MMEHHAs IPYIIa BO BCEX fA3bIKaX, KPOME JMTOBCKOTO,
(GYHKIMOHMpYET Kak CyOBeKT, B TO BpeMsi KaK BHUHUTEIbHAas TpyINa COOTHOCHUTCS
¢ pyHkIMel 00beKTa Kay3aTUBHOI'O COCTOSTHHSL.

KnwouyeBble cioBa: Oesnuunvie NpeoNodCceHUsl, IMOYUOHAIbHOE COCMOSHUE;
CYObeKmMHO-00beKmHble OMHOULEHUS; KOCBEHHBIU CYObEKM.

The article deals with the syntactic and logical-semantic structures of stative and causative
impersonal sentences with emotional state predicates in English, Belarusian, Icelandic and
Lithuanian. There’s a correlation found between the semantic roles and subjective or objective
properties of the noun phrases. It is established that in all the languages, except Lithuanian,
a dative noun phrase functions as a syntactic subject, while an accusative noun phrase behaves as
an object of the causative state.

Key words: impersonal sentences; emotional state; subject-object relations; oblique
subject.

Kareropusi 0e3MUYHOCTH B SI3bIKaX, MMCIOIIUX OOIIME HHIOCBPOICHCKHE
KOPHH, MPETepIieBacT U3MECHEHHS B XOI€ SBOJIIOIIMU CUCTEM JaHHBIX S3BIKOB. SIpue
BCEro 3TO 3aMETHO Ha MpPUMEpax CTPYKTYP, HOMHHHUPYIOIIMX 3MOIHOHAIbHBIC
IPOIIECCHI YETKO BhIAEISIEMBIX pe(epPEHTOB: TaK, B aHIVIMHCKOM OHHU IOABEPIIIHCH
auyHOM TpaHchopManuu [1], mpu KOTOpPOM OJyIIEBIEHHBIA CYOBEKT COCTOSIHUS
U €ro HCTOYHHMK IOOYEPETHO, B 3aBUCHMOCTH OT IMParMaTHYECKOW HHTCHIIMH
TOBOPSIIET0, MOTHBUPYIOIIEH BBIOOp TOr0 HIM HHOIO TJaroja, 3amoJIHSIOT
NO3MIIMK TOJIeXKamero u npsmoro gomosHenus [2] (I admire this painting
‘Sl Bocxwmimaroch 3T0M KapTuHO#® — This painting attracts me ‘Ota kapTuHa MeHS
npuBiekaeTr’). B Ooiee CHHTETHYECKOM HCIAHACKOM S3bIKE OOHApYKHUBACTCS
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MPOTUBOIONOXKHAS TEHJICHUUS: JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKHE TPYMIbl Oe3IUMYHBIX
MPEAUKATOB MPOJIOJIKAIOT MOMOJHATHCS 32 CUET TJIarojioB, KOTOPbIE MOCTEIEHHO
«00e3MMYMBAIOTCS», OJOKUpPYS BBEJACHUE paHee JJAOCTYHMHBIX HOMHUHATUBHBIX
MMEHHBIX TPYMI, 0003HAYAIOIINX UCTOYHHUK cocTostHusl (Mér likar petta malverk
‘MHe HpaBuTca 3Ta KaptuHa' —> Meér likar vio petta mdlverk ‘nocn. — MHe
HpaBUTCS ¢ 3TOU KapTuHOI’) [3]. OO6mIel a1 o0oux MmyTeil pa3BUTUS OE3TUUHBIX
NPEMJIOKEHUM C SMOUMOHAIBHBIMU TpEAUKAaTaMU SIBJISIETCS CHUHTaKCHYeCKas
MOJIeJIb, TEPBYIO TO3UIMI0 KOTOPOW 3amoOJIHSET JKCIUICTHUB WM HYJb, Haja-
rarouMil 3amnper Ha pedepeHTHOe MojJIiekKaliee U 00ecleurnBaroniii BBeICHHE
HEJTMYHBIX ()OPM TJIaroJia ¥ MPUAATOYHBIX TPEITIOKESHUN.

BapuatuBHOCTh  O€3MMYHBIX  CTPYKTYp IMpEAnojaraer MHOrooOpasue
(GYyHKUMOHUPOBAHUSI UMEHHBIX TPYII, MO3TOMY BaXXHO PACCMOTPETh HE TOJIBKO
CUHTaKCUYECKHE, HO W CEMAaHTHYECKHE POJM TakuxX 3jieMeHTOB. llenb naHHOMN
paboThl — BBISIBUTH OCOOCHHOCTH CEMaHTHUKO-CHUHTAKCHYECKOTO (DYHKITMOHHPO-
BaHUSI UMEHHBIX TPYII B OC3TUYHBIX MPEIOKEHUAX C MPEAUKATAMU SMOIHMO-
HAJBHOTO COCTOSIHUS B SI3bIKAX, KOTOPBIE SBJISIFOTCS POJACTBEHHBIMU (aHTIIUNCKHUI—
WCTIAHJICKUH, OeIOpyCCKUU—IMTOBCKHII), TP STOM JiBa W3 HUX (UCIIAHJICKUU
Y JINTOBCKHI1) 00J1aJal0T HanboJiee apXanyHol rpaMMaTHYE€CKOW CUCTEMOM cpeau
WHIOCBPOIIEHCKUX sI3bIKOB. COIOCTaBIIEHNE S3BIKOB, COXPAHUBIIUX KAaTETOPUIO
najie’ka, MO3BOJIUT TAKXKE OMPEACIUTh MEXaHU3Mbl KOMIICHCAIIMM JAHHOM Kate-
TOpHUH, MPAKTUYECKH YTPAYCHHOW B COBPEMEHHOM aHIJIMHUCKOM s3bike. Mare-
pHUAJIOM MOCIYKHUIU CIUCKU O€3JIMYHBIX TJIaroJioB U MPEAUKATOB, OTOOPAHHBIX U3
pa6ot O. A. Bepesunoii [4], 1. Moynccona [5], T. P. Pamssl [6] u B. Am6pasaca
[7], xOoTOpbIE MBI TOMOJHWINA C TMOMOIIBIO TOJKOBBIX CJIOBapeid Ha OCHOBAHUU
MOMCKa CHHOHMMOB M TIEPEBOJIHBIX 3KBUBAJICHTOB [§; 9; 10; 11].

Cdepa sMOIIMOHATIBHBIX MTPOIIECCOB M COCTOSIHUM, MepeiaBaeMasi C MOMOIIBIO
OC3MYHBIX TPEIOKEHUNH B COMOCTABISIEMBIX S3bIKaX, Ha TIEPBBIA B3I
JIEMOHCTPUPYET CEMAHTHUUECKYI0 U CHUHTAKCUYECKYH) OJHOPOIAHOCTh. be3nuuHbie
MIPEIUKATHI BBIPAKAIOT KaK OTPUIIATEIBHBIC YMOITUH, KOTOPHIE MOYKHO OOBEAMHUTH
B TPU JIEKCHUKO-CEMAaHTHUYECKUE TPYMMbl: 310cmu (KyAa TakKe BXOIAT pazopa-
orcenue, odouoa), cmpaxa (sonmenue, yoicac), epycmu (CKyka, ocanocms), Tak
U TIOJIOKUTETBHBIE AMOIIMH, KOTOPbIE HAXOJSAT CBOE BHIPAKEHHE B MpEIUKaTax
padocmu  (npeonoumenue, unmepec). Taxke BBIACISACTCS TPYIINA YOUGICHUs
(cmsmenue, wiok), KOTOpas ONKMCHIBACT KaK OTPHUIATEIbHBIC, TaK M IOJIOXKHU-
TeJIbHBIE AMOIMHU. Takas Kiaccudukanus dMoIui Obuta pazpaboTaHa Ha OCHOBE
teopun 6 0a3oBbIX SMommi I1. Oxmana [12] (omHA W3 KOTOPBIX, omepauyenue,
OblIa BKJIIOYEHA B TPYIITY CTpaxa B CBSI3U C MAJOYUCIECHHOCTHIO BXOJIAIIUX B HEE
enuani]). Huxe (Tabim) mpencraBieHbl KOJWYECTBEHHBIC IMOKA3aTeNM W YacTe-
pedHble 0OCOOCHHOCTH 3asIBJICHHBIX MPEIUKATOB B paMKaX YCTAHOBJIEHHBIX, 4aCTO
B3aMMOTIPOHUKAIOIINX, CEMAaHTHYECKUX cdep B aHIJIHMICKOM, OEJIOpyCCKOM,
WCJIAHCKOM M JINTOBCKOM SI3BIKAX.
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KonuuecTBeHHBIE TTIOKA3aTEIN U JaCTCPCUYHLBIC 0COOEHHOCTH MMpCANKaTOB
OMOIIMOHAJIBHOI'O COCTOSHUA

JIeKCUKO-CEMaHTHYECKUE TPYIIITHI

3JIOCThH CTPAX I'PYCThH PAJOCTDh | YAMBJIEHUE
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AHTINCKUI 7 9 10 7 16 6 8 9 8 6
oenopycckuii | 8 10 7 5 3 23 9 10 6 5
HACIAHICKAN 10 7 9 6 17 4 9 5 6 3
JIMTOBCKUNA 7 8 6 6 8 12 5 10 3 4
Hroro 32 34 32 24 44 45 31 34 23 18

Jlist onpeneneHusl CeMaHTHYECKMX (YHKUIMA MMEHHBIX TPy Obl1 0TOOpaH
KOpIyc npenoxxkeHuid (783 enuHMIIbl B aHTIIMKCKOM, 867 — B OenmopycckoM, 890 —
B HuclaHjackoM, 803 — B JIMTOBCKOM S$3bIKE) C MPEIUKATaAMH SMOLMOHAIBHON
CEMaHTUKH U BBIMOJIHEHO [OCJIEI0BATEIbHOE COMOCTaBICHUE JIOTMYECKOTO,
CUHTAaKCHYECKOI'0 U CEMaHTUYECKOI'O0 YPOBHEM.

Tak, CHMHTaKcH4YeCKHH YpPOBeHb JEMOHCTPUPYET €IMHOOOpa3he BaJICHT-
HOCTHBIX TATTEPHOB OE3JIMYHBIX MPEIUKATOB, MOJUYHHSSACH JABYM JIOTHYECKHUM
cXeMaM, BbIBEJICHHBIM U3 Je(OUHULINNA aHATU3UPYEMBIX TTPEIUKATOB

1. Cxema y BEge cTouT 3a neuHUIUSAMU HENEPEXOAHBIX W BO3BPATHBIX
IJIaroJioB, a TakXKe MPEIUKATHUBOB OEIOPYCCKOro, MCIAHACKOTO M JIMTOBCKOTO
A3BIKOB. B Takmx emuHUIIAX OOHAPYKMBAETCSl CTATHUBHBIM KOMIIOHEHT, HEMOCPE-
CTBEHHO MPEANIMPYEMbIN CyOBEKTY COCTOSHUS, B TO BpEMs KaK HCTOYHHUK TaKOTO
COCTOSIHUSL OTMEYAaeTCs] KOCBEHHBIM 00pa3oM, TO €CTh KaK HE OKa3bIBAIOIIMI
HEIMOCPEICTBEHHOTO BO3/IEUCTBUS HA CYOBEKT.

Jlist  GenopyccKoro, MCIAHACKOTO W JIMTOBCKOTO SI3bIKOB JaHHas CXema
peaiu3yeTcsi MOCPEACTBOM CHHTAKCHYECKOW CTPYKTYpbI, KOTOpas BKJIHOYAET
3 obOs3aTenbHBIX aprymMeHTa npu 6e3nuaHoM raaroiie (Ving) — JaTHBHYI0 HMEHHYIO
rpyrmy (DatNP), cuaTakcudeckuii Hyb (), 00ycaoBIMBaeMbIil (GUKCHPOBAHHON
rJaroyibHo (opmoi, W wmHbuHUTHBHYIO Tpymmy (Inf) 1mbo ceHTeHIMANBHBIMA
xommaemeHT (CP): [DatNP — & — Inf — Vo] i 6am orcoiye nadaxyusina? [14]
‘Bam xwuth Hagoeno?’; [DatNP — & —Vin, — Inf] Ungu hjonunum leiddist ad bua

! Cucrema mormueckux omepatopos B3sta u3 paGotst P. JI. Bam Bamuma [13, p. 107],
rie BE — oneparop, 0003HaYarONIMii COCTOSIHUE €IMHCTBEHHO 3a/ICHCTBOBAHHOM MEpEMEHHOMN
(B Hameit paboTe — 3TO Y KaK NMepeMeHHasl, IPOTUBOIIOCTABIIsIEMAasl Kay3aTUBHON MIEPEMEHHOM X),
a CAUSE - omeparop, ycTaHaBIUBAIOMINN Kay3aTHBHBIE OTHOIICHHUS (B HaIIel paboTe — MeKIY
Xuy).
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{ litlu porpi [15] ‘Mononoli mape HACKy4YHJIO XHTh B MaJCHbKOW JIepeBHE’;
[DatNP — & —Vin, — CP] Jam rapéjo, kad viskas bity padaryta [16] ‘On
3a00THIICSI O TOM, 4TOOBI Bce ObLIO caemnano (noci. — EMy BosHOBATO. .. ).

Hekotopsle rmaroisl u mnpeaukaTuBbl (PrediCin,) AOMycKalOT BKIIOUCHHE
reHeTuBHON nMeHHOU rpynmbl (GenNP) — B 6e10pycCKOM M TUTOBCKOM — M aKKY-
3aTUBHOM mpenoxHoi rpynmsl (AccPP) — B ncnaHackoM — B KauyecTBE BTOPOTO
HOCTIIArojbHOr0 aprymenta: [J — PrediCiy, — DatNP — GenNP] Illkaoa évino
Ilempycio nmywauax [14] “XKanko 6s10 Ilerpycto ntuuex’; [DatNP — & — Vg, —
AccPP] Honum var létt eftir sigurinn [15] ‘On obpamoBaincs nmobexae; [DatNP —
& — Vimp — GenNP] Valdininkams pagailo vaiky su tokiais vardais [16]
‘“UUHOBHMKAM OBLIO YKaJjb JAETeH ¢ TAKUMHU UMEHAMU .

[Ipoliecc >MOLMOHANBHOTO BOCHPUATHS W MEPEKUBAHUSA IPEINOJIaracT
HAJIMYMe CeMaHTUYecKux poiiek Oxcnepuenyepa (EXp) u Ucmounuxa (Targ) [13,
p. 85], rae mepBbIii Bcerga COOTHOCUTCS C OJYLIEBIECHHBIM pe(pepeHTOM, KOTOPHIi,
B OTJIMYUE OT AeceHca, HE 3aJ€HCTBYET CBOIO BHYTPEHHIOIO DSHEPTUIO IS
OCYIIECTBICHHUS U MOCIEAYIONIET0 KOHTPOJII HEKOTOPOTO JACUCTBUS, HO SIBIISETCS
3aTPOHYTHIM 3TUM JCUCTBHEM B 3MOIMOHAIFHOM IUIAHE, YTO BEJET K M3MEHEHHIO
€ro BHYTPEHHET0 COCTOsIHMS. JIMuHas MPOTOTUIHYECKAas ABYXCOCTABHAs aKTyalu-
3alMsl TAKOM CEeMaHTHYECKOW KOH(Urypaluu BO BceX 4 s3bIKax MpPeIosaraet
noctaHoBKy Okcnepueniiepa B HomuHaTUB (NOMNP), Hcrtounuka (ecau oH
MPUCYTCTBYET) — B OJIMH M3 KOCBEHHBIX MaJeKel (dalle BCero B akKy3aTHB, UEMY
B AHIJIMICKOM $3bIKE COOTBETCTBYET MPSIMOE JOINOJHEHUE) WIH MOCPEICTBOM
BBeJICHUS KoMIuieMeHTa K ckazyemoMy — [NOmMNP (Exp) — AccNP/Inf/CP (Targ)].
B cBowo ouepenp, Oe3nmuyHas akTyalIu3alus SMOLMOHAIBHOTO COCTOSHUS
JICMOHCTPUpPYET cheayiomee mnagaekHoe odopmienue: [DatNP  (Exp) -
AccNP/GenNP/Inf/CP (Targ)], rae KOMIUIEMEHTBI, BbIpa)KaeMble HEIUYHBIMH
dbopmamu, MoryT ObITh 3ameHeHbl NOMNP.

Takyro «pOKHPOBKY» MOXKHO OOBSICHUTH MOSIBJICHUEM HOBOM CEMaHTHYECKOU
poin — Ambuenma, CIyX allero HAACTPOUKOM, MO3BOJISIOWEH MO-IAPYroMy
B3IJISIHYTh Ha OAHY M Ty JK€ CHTYalMl0 JMOIMOHAIBLHOTO COCTOsSHUA. Jlms
BepOanu3aluu TaKoW CUTyallud MOTYT HCIIOJNB30BAThCSl CHHOHUMHUYHBIC TMPEIH-
KaThl C Pa3JIMYHBIMA OTTCHKAMH 3HAYCHUS: Cp. JIMYHBIHA riaros megti ‘mo0uTh’
u Oesnmuunblid patikti  ‘“HpaBuTCS’, TAC JWYHBIA TJ1aroj HMCIOJb3YyeTCsS IS
o0o3HaueHusi OoJjiee JJIUTETBHOTO COCTOSIHUS, OoJjiee TIIyOOKOro 4yBCTBa
[p. 53-54], yem Oe3nuunblii. Kpome TOro, ogHM W Te XK€ NPEIUKATHI MOTYT
JEMOHCTPUPOBATh PA3UYHBIC BAJICHTHOCTHBIE TMATTEPHBI B 3aBUCUMOCTH OT
UHTEHIIMU roBopsiiero: cp. hyrna ‘pamoBaThcss’ B TUYHOM ymoTpeOiaeHun Hann
hyrnadi vio hrosyrdin [15] ‘On pamoBancs kommuiumentam’ u  hyrna Yfir
B Oe3nuuHOM ymotpebnenun Pad hyrnadi yfir henni vid pessar fregnir [15]
‘Ona obOpamoBanack HOBOCTSIM' (mocia. — OHO o0OpamoBajo Haj HEHO C ITHMHU
HOBOCTSIMH)’. JTa HAJCTpOHKa BHIOMpAeTCS TOBOPSIIAM ISl  aKTyadu3aluu
HeUHMeHYUOHAIbHOCIU  Oelicmausi, BO30Y)XIaeéMOTO HEKOTOPHIM HEOJyIIIeB-
JeHHBIM pedepeHToM, KOTopas MpOBEpSETCS HEBO3MOXKHOCTHIO BBEICHUS
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06CTOSTENBCTBA C OTTEHKOM HAMEPEHHOCTH UM MPUIATOYHOM MPUYHHBL * Mhue
ObL10 wKaoa/mane 3acmyyina, kao... ‘MHe ObUIO Kadb/MEHsI CMYTHJIO, YTOOHI. .. .
Takum oOpa3zom, peub HIET O cHudxcenuu aeenmusnocmu (deagentivization
[18, p. 8]) mpoTekaroriero mpoiecca WM COCTOSHUS.

Hcxons u3 3Toro, noa TepMUHOM AmOueHm Mbl IOHUMAeM YHUBEPCAIbHYIO
pOJIb, BCTPEUAIOIIYIOCS OT OJHOTO THIAa OE3MMYHOCTH K Apyromy (Oyap TO
METEOPOJIOTUYECKUI, COOBITUMHBIN WM CBSI3aHHBIM C BHYTPEHHUMH IEpPEKHUBA-
HUSIMU) ¥ O00ECIICUMBAIONIYI0 TAKYI0 CHHTaKCHUYECKYIO KOJMPOBKY, MPU KOTOPOM
npeauKaT CTOUT B HEM3MEHsieMOoW (opMe, HE COIJIacysiCh C MPUCYTCTBYIOIIUMHU
B TIPEIJIOKCHUH CUHTAKCHUYCCKUMH KaHAWJATaMH Ha TOJIeKAIee W OTChIIas
Ha HEKOE «BBIHECEHHOE 3a CKOOKW» TpeThe Julo. llpu peueBoit akTyanmuzamuu
CUTYyallMii 3MOLIMOHAIBHBIX TMEPEKUBAHUU AMOuenm TPENCTABIAECT TO, YTO
3acTaBsIeT OKcnepueHyepa Kak CyObeKTa JMOIMOHAILHBIX —TEPEKUBAHUN
oOpaTUTh BHUMAaHHE HAa McmoyHuxk TaKuUX TEPEKUBAHUM U TMEPEKUTH JTAHHYIO
smonmio: dxcnepuenyep <" Hemounuk, tie Dxcnepuenyep hopMaIusyercs
JAaTUBHOW Tpynmnou, a McmouHux — WMEHHOM TPYIIOU B JIPYroM KOCBEHHOM
najexe, THPMHUTHBOM WIIA CEHTEHITUATLHBIM KOMILUIEMEHTOM.

2. Cxema X CAUSE Yy Be€fe BBIBOJUTCS M3 CEMHOTO COCTaBa MEPEXOAHBIX
Kay3aTHUBHBIX TJIar0JIOB COMOCTABIISIEMBIX SI3BIKOB U MPEAUKATUBOB AHTJIMMCKOTO
S3bIKA, TTOCKOJBKY B TIOCIEAHUX, B OTJIMYHWE OT MPEIUKATHBOB OCTAIBHBIX
COTIOCTAaBIIIEMBIX SI3BIKOB, COJIEPKUTCSA Kay3aTWBHas ceMa. B peduHUIMAX Takux
CAVHUI] TPUCYTCTBYET KAay3aTHBHOE OTHOIICHUE, YCTAHABIUBAEMOE MEXIY
HEKOTOPBIM ~ UCMOUYHUKOM W 00BEeKmMoOM €20 8030elCmeusi, UYTO TIPUBOAUT
MOCIIEAHETO K HOBOMY COCTOSIHMIO. Takoe TMONOXKEeHHe JeNl MOXHO Ha3BaTh
kaysuposannvim cocmosnuem [13, p. 97]. Takas cxema MaHU(PECTUPYETCS SAUHON
CTPYKTYPO# B O€JIOPYCCKOM, UCJTAHICKOM U TUTOBCKOM U IByMsI — B aHTJTMHCKOM:

a) B aHriumiickoM s3bIKe Kay3aTHUBHBIE TJIArojbl C HAMOIMOHAIBLHOMN
CEMaHTUKOW OTKPBIBAIOT TPU OOJIMIaTOpHBbIC BaJIeHTHOCTH: dKcruiethB (EXpl),
npsmoe  gomonHeHue (Oyq) B moCTBepOaIbHOW TO3WIIMH, AaCCOIUHUPYEMOe
C OOBEKTOM BO3ACHCTBUS U BJIEMEHTOM HPOTOTHUIHYECKOW TPAaH3UTHBHOU
KOHCTPYKIIMM, a TakKe HEIUYHBIA KOMILJIEMEHT (Hampumep, MpUYacTUe
HacTostiero Bpement (Pl1)): [Expl — Vi, — Og— PI1] It drives me mad seeing people
staring at their phones all day [19] ‘Mens cBoauT ¢ yma, Koraa st BUXKY, KaK JIFOIN
[EJIBIMU JTHSAMHU Tapamarcs B TeJeQOoHbI .

Ucnanackue Oe3nMWUHBIE TPEAJIOKCHUS TakKe JOIMYCKAIOT IOSBICHUE
DKCIUICTUBA, OJHAKO OH OTJIMYAETCS OT aHTJIMACKOTO, TPEJACTaBIsAs COOOU
CEMaHTUYECKU OITYCTOIICHHBIA DJIEMEHT, 3aHUMAIONIMA HAYAIbHYIO TO3UIINIO B
NPEUTOKEHUH, TI0]] KOTOPOH HE Bcerjaa MMeeTcs B BUAY mozexariee [3, p. 309].
B xay3aTuBHO-0€3TMYHBIX MPEIOKEHUIX IMOITMOHAITBHOTO BO3CHCTBUS JTaHHBIN
sneMeHT Beerga npucyrctByet: [EXpl — Vip, — ACCNP — Inf] Pad trufladi Kjarval
ad vita af pessum ‘KbsipBayito HE JaBajio MOKOsI TO, 4TO OH y3Han [15] (mocm. —
Ono 6ecniokousio KesipBasa y3Hathb...’).

1
3Hak * (aCTepUCK) MOKa3bIBA€T, YTO B MPEJIOKEHUN HAPYLIEHBI FPaMMaTHYECKIUE HOPMbI
A3BIKA.
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B GenopycckoM M JIUTOBCKOM HAOJIOJAETCS CXOXKas BAJIGHTHOCTHAS paMKa
(BMECTO 3KCIUIETUBA MPUCYTCTBYET CHHTAKCUYECKUN HYJb): HEU3MEHSIEMBIH IO
dbopme TpenukaT OTKPHIBACT MO3UIMHU [ UMEHHOM TpPYIIbI B BUHUTEIHLHOM
najeke, B TOCTIO3MUIIMM K KOTOPOM HAXOHATCS TJarojbHble KOMIUIEMEHTHI,
BO3MOXKHOCTb BBEJICHHS KOTOPBIX OIPENEISECTCS CEMAaHTHKOW TaroyioB: [Vim, —
@& — (AccNP) — CP] Typéasana, six ynaoszayya smvt y Hosbim dicbiyyi? [14]
‘BonHoBano, kak oHu ycrpositcst B HOBoM ku3HHU?’; [AccNP — & — Vi, — CP]
Ponig Badak liiidino, kad virdulys buvo pono Badako dovana [16] ‘Tocmoxy
bonak onevanuio, 4To MOAAPKOM OT €€ My>Ka CTajl YalHUK .

0) AHrMiiCKue NpeIUKaTUBHBIC MpuUJIarateIbHble OTKPBIBAIOT JBE OOJIH-
raTOpHbIC TMO3UIIMH, KOTOPbIC 3arlOJHSIOTCS JKCIUIETUBOM UM HEJIUYHBIMU
KOMILJIEMEHTaMH, a kocBeHHoe nonosineHue (Oj), accouuupoBaHHOE C JaTEIbHBIM
Majie)kOM, MOXKET KaK aKTyaJu3UpOBAThCS B KOHKPETHOM BBICKA3bIBAaHUU, TaK U
omyckatbest: [(Oi)— Expl — Predicin, — CP] (For most people) it was bewildering
that they should suffer such losses [19] ‘/lns GonbIMHCTBA JIFOjIeH OBLIO CTPAHHO,
YTO OHU JOJDKHBI TEPIETh TAKUE YOBITKA .

JInyHble NpeasiokKeHUs, akKTyaIu3upyIolre MoJo0HbIe Kay3aTUBHBIE COCTOS-
HUSI, TIPEANOJIaraloT KoAWpOBaHUE HMcmounuka HOMHUHATUBOM B OEJIOPYCCKOM,
HCIIaHJACKOM, JUTOBCKOM (B aQHTJIHMKMCKOM — MOCTAHOBKOM €ro B ITO3HUIIUIO TOJJIE-
kKallero), JkcnepueHyepa — akKy3aTUBOM (mpsiMbiM gonosiHeHueM): [NOmNP
(Targ) — AccNP (Exp)]. B 0e3nuuHBIX TPEIOKEHHUSIX BCEX COIMOCTABISICMBIX
SA3bIKOB HAOJIIOJAeTCs 3aMeHa HOMMHAaTHBa (IMOJUIeXKAIlero) Ha KOMIUIEMEHT:
[AccNP (Exp) — Inf/CP (Targ)]. B otimuume oT npeapIAyIIei CMBICIIOBOM CXEMBI,
3/1eCh HAOII0JIaeTCsl CJIOKHOE CEMaHTUYECKOE YCTPOMCTBO, MPU KOTOPOM IMO-
[MOHAJILHOE COCTOSIHUE BCTpaMBAETCs B MPOLIECC Kay3alluH, Te JKcnepuenyep,
MaHU(eCTUpYyEeMBbIil aKKy3aTUBHOW MMEHHOU TIpyIol (MpsSMbIM JIONOJHEHUEM),
OJTHOBPEMEHHO siByisieTcst U [layuencom: Ambuenm = Iayuenc (Oxcnepuenyep <
Hcemounux).

Takum 00pa3oM, COMOCTaBIEHUE CUHTAKCUYECKOW U JIOTMKO-CEeMaHTUYECKON
CTPYKTYp TIOKa3ano, 4To pedepeHThl WMEHHBIX TPYII MOTYT BBITOJHATH Kak
CyOBEKTHYIO, TaK U OOBEKTHYIO (YHKUHIO B O€3IMYHOM mpensiokeHuu. [lns
BBISIBJICHUST 3aKOHOMEPHOCTEH Takoro (YHKIIMOHUPOBAHHS OBUTH TPUMEHEHBI
crnenuanbHbie TecThl (Subjecthood tests), pa3paboTaHHbIC ISl AHTJIMHCKOTO SI3bIKA
O. Kunsnom [20], mma wmcnanackoro — X. TpaymHccoHOM [3], HEKOTOpBIE M3
KOTOPBIX (2 IMEHHO — TECThl Ha BBEJICHHE HEJIIMYHBLIX (DOPM TJiarojia B OCHOBHOE
NpeUIoKEeHUEe, ylaleHue KopedepeHIMaIbHOTO »JJEMEHTa MpPU  OJHOPOIHBIX
CKa3yeMbIX) MOXKHO HCHOJIb30BaTh s JUTOBCKOro (cMm. C. IMuuuumnam [21]) u
0eJIopyCCKOro.

BBII0  yCTaHOBJIEHO, YTO WMEHHBIE TPYIIBI TO-pa3HOMY (DYHKITMOHHPYIOT
B OC3JIMYHBIX MPEIJIOKEHUSIX C JaTUBOM (KOCBEHHBIM JIOTIOJITHEHUEM) U B MPEIIO-
KEHUAX C aKKy3aTUBOM (TIPSIMBIM JOMOJHEHHEM). [IpogemMoHCTpupyeM 3TO Ha
TeCTe JUIsl AHTJIMACKOTO OEIOPYCCKOTO0 M JIMTOBCKOTO, KOTOPBIM Mperoiaraet
BBEJICHHE HEITUYHBIX (OPM TIJIarojia B COCTaB OE3MUYHOTO MPEIOXKEHUs. Tak,
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B AHTJIMHCKOM S3bIKE€ BBEJICHHE HETUYHBIX (DOpPM, COBHAAAIOIIUX IO CBOEMY
pedepeHTHOMY COOTHECEHHMIO C CyOBEKTOM B TJIABHOM MPEAJIOKEHUM (IIpUYacT-
HOTO 000pOTa), BO3MOXHO TOJBKO C MPEIUKATUBOM, KOTOPBIA MPUCOEIUHSET
uauauTHB: Sitting in the front pew, it was hard for Jake to count the number of
mourners [19] ‘Cuas Ha mepenned ckambe, JKeKy OBLI TSXKEIO MOCYUTATH
KOJIMYECTBO CKOPOSIIUX’. DTO JOKa3bIBaeT, YTO KOCBEHHas (JaTUBHas) Tpymrna
(GyHKIHMOHUPYET B KadecTBe CyObeKkTa. BBeneHHe Takoro sjemMeHTa B MPeio-
KEHUE C II1aroJIOM-IIPeIUKATOM, YIPABISIOMIUM MPSAMBIM JIONOJHEHHUEM (aKKy3a-
THBOM), HeBO3MOXHO: *Sitting in the front pew, it disturbed Jake to see... ‘Cuns
Ha mepenHed ckambe, J[)Keka BCTPEBOXKHIIO YBHIETh... . DTO JOKA3bIBAET, YTO
npsiMO€ JIOTIOJTHEHUE (AKKy3aTHBHAs TPYIINa) BHIMOJIHSAET (yHKIMIO 00bekTa. To
&Ke caMoe HaOmrogaeTcsi B OEOpyCCKOM si3bIKe (IIPU BBEACHHUM JCeHpUYACTHs):
Ipvixeapaywnt, 000pa Ovi10 MmHe cynakoiyya ao 6yozéunai mimychi [14]
‘3a007€B, XOpomiOo OBUIO MHE YCHOKOUTHCS OT OyAHUYHONW CyMaToXu’
cp. *lpvixsapoywivl, msane mypéasana, wmo... ‘3a00J€B, MEHS TPEBOXKHUIIO,
4TO... .

B nmuToBCcKHMX O€3MMYHBIX MPEUIOKECHHUSIX KaK C JAaTHBHOW, TaK U C aKKy-
3aTUBHOM TPYNIOW JOIMYCKAeTCsl TOJIBKO CHelHaibHas HenudHas (dopMma,
NaJaiBUC, HCIONb3yeMasi ISl BBIPAKEHUS pa3HbiXx pPedEepeHTOB B OCHOBHOMU
JacTH MPEIJIOKEHUS B ee HeJIMIYHOM pacnpoctpadHenun: dar tik pradedant darbg,
jam jau b@davo atgrasu [16] ‘Toapko HavaB paboTaTh [= KOrja MbI Hadaju
paborates], emy yxe Obuto mioxo’; Nagrinéjant Sig temq, mus domina, ar
Montessori sistema... [16] ‘PaccmarpuBasi 3Ty TeMy, HAC HMHTEPECYET, MOXKET JI
cucteMa MoHTeccopH...”. DTO JEMOHCTPUPYET OOBEKTHOE (YHKIMOHUPOBAHHE
KaK JaTUBHOM, TAK M aKKy3aTUBHOW T'PYIIII.

JIJis UCTaHICKOTO SI3bIKA HCIIOJIB3YIOTCS TECThI Ha COCOOHOCTH OE3JIMYHOTO
npeauKaTa CBS3BIBATHCS C BO3BPATHBIM MECTOMMEHHMEM W/WIM 00pa30BHIBATH
CUHTAaKCHUYECKYIO CTPYKTYpPY «OOCTOSITENbCTBO + mpeaukar + pad». Tak, ecnu
JaTHBHAs TPYINa CBA3aHA MO CMBICIY C BO3BPAaTHBIM MECTOMMEHHEM, TO OHa
BBIMOJTHSACT QyHKIMIO cyobekta: Henni likadi best vio a sjalfri sér [15] ‘Ona cebe
HpaBuiachk (mocn. — Eif HpaBumachk cama cebe)’. B To ke BpeMs akKy3aTHBHas
rpynmna B Kay3aTUBHBIX MPEMJIOKCHHUSIX BBICTYNA€T KakK OOBEKT, IMOCKOJBKY
byHKIHIO cyOBbekTa OepeT Ha ceds 3aeMeHT pad. bd snerti pad mig ad sja born
sofa a gotu [16] ‘Toraga MeHst B3BOJIHOBAJIM CIISIIIKE Ha yiauile aetu (moci. — Torma
B3BOJIHOBAJIO OHO MEHS YBUAETh JETeH craTh Ha yiule)’.

Takum o0paszom, naTenbHas UMEHHAs TPyNmna B OC3JMYHBIX MPEIOKEHUSIX
SMOIIMOHAJIBHOTO COCTOSIHUS (Jiornueckas cxema Y BEg) ywame nemoHcTpupyer
CYOBEKTHYIO (YHKIIMOHAJIBHOCTh IO CPAaBHEHUIO C BHUHHUTEIHbHOW MMEHHOM
IpyNnoi B NMPEASIOKEHUSAX, Ha3bIBAIOIINX IMOLIMOHAIIbHBIE MPOLIECCHI (JIoTHYecKas
cxema X CAUSE y Begel). CyObeKkTHBIN CcTaTyc AaTMBHOTO 3JE€MEHTa MOATBEp-
KIAeTCsl B WCJIAHICKOM TPU BCEX CTATHBHBIX Tjarojax M MpeAuKaThBax, B TO
BpeMS KaK B aHIJIMHCKOM U OEJI0OPYCCKOM — TOJIBKO C MPEAUKATUBAMU B COYETAHUU
¢ uHQUHUTHUBOM. HecMmoTpss Ha CTPYKTypHOE CXOACTBO NpPEIUKATUBHBIX 0e€3-
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JUYHBIX MPEAoKEeHU OeIopyCcCKOro | JIMTOBCKOTO SI3bIKa, B TOCIEIHEM
JATUBHBIA DJIEMEHT BBICTYNAeT Kak OO0BEeKT. B cBorwo ouepenb, OOBEKTHOE
(YHKIIMOHUPOBAHUE aKKY3aTHBHOI'O AJIEMEHTa HAOI0AaeTcs B O€3IMUHBIX Kay3a-
THUBHBIX MPEIJIOKEHUAX BCEX CONOCTABIIIEMBIX A3BIKOB.
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CIIOCOBBI BBIPAXXEHU S TIOJIOXUTEJILHOMU PEAKIINN
B ITPOLHECCE PEAJIM3ALIMNY KOCBEHHBIX ITOBYKIEHUU
CMATYEHHOI'O TUITA

MEANS OD EXPRESSING POSITIVE REACTIONS WHEN REALIZING
SOFTENED-TYPE INDIRECT ORDERS

B maHHO# cTaThe pacCMaTPHUBAIOTCS PA3JIMYHBIC THUITBI BBIPAKCHHUS B HEMEIKOS3BITHOMN
KOMMYHHKAIIMH TTOJIOXKUTEIILHOM pPEaKIM Ha KOCBEHHBIC MOOYXICHHUS CMSITYCHHOTO THIA —
NPEUIOKEHUS, MPOCHObI, COBEThI. Ba)KHBIM AacCIEKTOM peau3allii TaKWX BBICKA3bIBAHUH
SBIIICTCS M3Y4YCHHE DPEAKIUK ajpecaTa Ha MOOYXKIEeHHE, KOTopas IMOKa3bIBAeT MPABUIBHOCTH
WHTEPIIPETAIIMA JTUPCKTUBHOTO HAMEPEHUs, a Tak)Ke OTHOIICHHE COOECeTHUKAa K Heo0Xo-
JMMOCTH BBITIOJIHUTh ONPECICHHOE JIeHCTBHE. AHAIM3 TaKUX PEaKIMi MO3BOJSET BBIICIHUTH
pSAI mapamMeTpoB, OOYCIOBIMBAIOIIUX CIEMU(PUKY SI3BIKOBBIX M HEBEpOaTbHBIX CIIOCOOOB HX
BEIPKCHHUS.

KnwdyeBble CIHOBa: KOCBEHHble OUPEKMUBHLIE peuesble aKMbl, peaKyusi Ha
nooyscoeHue; s3bIK08ble U HegepOaIbHble CPeOCMEa; CeMAHMUKA, UHMEHYUs, UHMepnpemayus
nOOYHCOEeHUSL.

The article discusses various types of expressing a positive reaction to indirect orders
of a softened type — suggestions, requests, advice — in German-speaking communication.
An important aspect of the analysis of the process of implementing such statements is the study
of the addressee’s reaction to the order, which shows whether the order has been interpreted
correctly, as well as the interlocutor’s attitude to the necessity to perform a certain action. The
analysis of such reactions makes it possible to single out a number of parameters that determine
the specifics of the linguistic and non-verbal ways of their expression.

The analysis of the material is carried out on the basis of various parameters that make it
possible to describe the linguistic and non-verbal means of expressing the interlocutor’s reaction.

Key words: indirect directive speech acts; reaction to order; linguistic and non-
verbal means; semantics; intention; order interpretation.

JIupeKTUBHBIE pEUeBbIE AaKTHl TMPEJIOJIATal0T OKa3aHWUE BO3JCHCTBUS Ha
co0eceqHrKa, TaK Kak mooyxaeHue, no ciaoam J[x. Cepsi, mpeacrapiser coOoi
MOTIBITKM CO CTOPOHBI TOBOPSIIIETO JOOUTHCS TOTO, YTOOBI CIYIIAOIINN HEUYTO
coepmmia [1, c. 182]. C uenpro u3bexaTh KOH(MIUWKTA U peain30BaTh Ooliee
BEOKJIMBOC TMOOYXKICHUE TOBOPSIIUN HEPEIKO HCIIOIb3YeT KOCBEHHBIC (POPMBI —
TaKWe BBICKA3bIBAHMS, B KOTOPBIX TMOOYXKJICHHWE TMPUCYTCTBYET HMILIMIIMTHO,
HaIpUMeEp, B BOIPOCE MJIU MTOBECTBOBATEILHOM IMPEUIOKEHUN. Y UUTHIBAS UMILIH-
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IUTHBIA XapakTep MOOYXJIEHUS, BaKHBIM TPEJCTABIACTCS H3YyUYEHHE PEaKIUu
CIIyIIAIOUIEro, TaK KaK OHA TOKAa3bIBAET, BBISBUJ JIM a/ipecaT CKPBHITOE B BbICKA-
3bIBAHMM TOOYXJCHUE, a TakKXKE COrJaceH JIM OH BBINOJHUTH HEOOXO0IUMOE
neictBue. Peakius ciymaromiero He pa3 CTaHOBUJIACh (DOKYCOM HCCIIEIOBAHUS.
Tak, A.B. PasrynseBa uccieayer pojib OTBETHOM pPEaKIMU MPU TOCTPOCHUHU
«rpamMatuku auanora» [2, c. 15]. E. K. TemnakoBa paccMaTpuBaeT peakiuu Ha
JMPEKTUBHBIE BHICKA3bIBAHUSI, HE pa3TPaHUUYUBAs OTAEIBHO MPSMbIE U KOCBEHHbBIC
nooyxnenus [3], A. A. UyxHO uccleayeT peakuny Ha KOCBEHHBIE MOOYXKICHUS
B aHrmiickoM s3pike [4], JI. M. KpaBueHKO (oOKycHpyeT BHHMaHHE Ha «KOp-
peNSIIMM WMHULMATUBHOM W PEAKTUBHOW pEIUIMK B COCTAaBE JIUATOTHYECKOIO
eIMHCTBAY [5, C. 14].

AHanu3 CynIeCTBYIOUIMX HMCCIIEJOBAaHUM IMOKAa3bIBAET, YTO B HUX MPEICTaB-
JeHbl OOIIMe THUIIBI PearupoBaHMs — COTJIacHe, HECOTJIache, MOMBITKA OTJIOXKHUTD
BBITNIOJIHEHHUE ACUCTBUS. B CBSI3U € 3TUM MHTEpec MpeAcTaBisieT 0oiee NOApoOHOE
U n1udPepeHInpoBaHHOE U3YUCHUE TUIIOB pearupoBaHus Ha MOOYXKICHHs, BbIpa-
KEHHbIE KOCBEHHbIM crocoOoM. B Hactosieli pabore Mbl OrpaHMYUMBaEMCs
M3YYEHUEM TIOJIOKUTEIIbHON pPEaKIMi Ha CYTTECTUBBI M PEKBECTHUBBI — MOOYXK-
JNEHUS CMSAT4eHHOro Tumna. [lomoXKUTENbHOM peakuuen sBISETCS COorjacue
BBITIOJIHUTH JICHCTBUE.

MarepuaiioM sl NPOBEACHUS UCCIEAOBaHUS MOCTYXWIH 105 KOCBEHHBIX
JUPEKTUBHBIX PEUYEBBIX AKTOB HEBBICOKOW CTEMEHH HACTOSTENBHOCTU (IIpenasio-
KEHUHM, MpOChO, COBETOB), B KOTOPBIX PEAKIMsS CIYLIAIOLIEro Oblla BbIpa)K€Ha
BepOaNbHBIM WM HEBEpOaJbHbIM crocoOoM. OHM ObUIM OTOOpaHBl M3 MPOU3-
BEJICHUI HEMELIKOSI3bIYHOM XY05KeCTBEHHOU uTeparypbl XX — Hayana XXI| Beka.
BrisBieHnio noOyxeHus Mpu MoAdOpe Marepuaina CrocoOCTBYET METOJ TpaHC-
(dbopmarum, Hanpumep:

,Warum setzen wir uns eigentlich nicht?* [WW, S. 108] = Ich schlage vor,
dass wir uns setzen. ‘«llouemy moi ne caoumea?»’ = A npeonazaio npucecmeo.

AHanu3 O0TOOpaHHBIX KOHTEKCTOB TOKAa3bIBAET, YTO OHU MOTYT OBITH AU-
(dbepeHIupoBaHbl HA OCHOBAHUH PsAJIa KPUTEPHUEB:

e BepOaNbHBIA — HEBEpOAIBbHBIN XapakTep peakiuu. BepOaibHas peaknus
MPEAIOIAraeT BoIpaXKEHUE COIACUSl B OTBETHOW PEIUIMKE MPU MOMOIIHU SI3bIKOBBIX
cpenctB. B OonpmmHcTBe ciydaeB (78 %) aapecar BeIOMpaeT BepOaIbHYIO
pEeaKIHuIo:

,.Willst du mit mir zu Nora gehen?* ,,Ja, gern.“ [IM, S. 48] ‘«Xouemb moATH
co MHOU Kk Hope?» — «/{a, xopowio»’.

CooTBeTcTBeHHO, B 22 % TOBOpAIIMNA OrpaHUYMBAETCAS HEBEpPOATBbHON
peakuueil. B ponu HeBepOaJIbHBIX KOMIIOHEHTOB BBICTYNAIOT KHHECUYECKHE
(>kecToBbI€) IMOO0 MUMHUYECKHUE CpeicTBa (yJIbIOKa), HAPUMeED:

Koster stieg schweigend ins Auto ein. ,,Wollen wir zu mir nach Hause?*
fragte ich. Er nickte.“ [DK, S. 400] ‘Kecrep Moj4a cel B MalllMHY 3a PYJib.
«IToenem ko MHE ToMOI?» — cipocudt si. Ox KUsHyL .

Kunecuueckuii HeBepOanbHBI KOMIOHEHT — KHBOK TOJIOBBI — SIBJISIETCS
KOHBEHIMOHAJIBHBIM CPEJICTBOM BbIpaxkeHus corjacusa. [lpu Hanuuuu Takou
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peakuu CIyIIalIieMy He TpeOyeTcs BepOabHOTO BBIPAKECHHs JTAHHOW WHTEH-
uuu. bonee HeompeneneHHOU sBisAeTCS HeBepOalibHAsl peakius, BbIpaKEHHas
YIJIBIOKOM CITyIIAIOUIEro, HapuMep:

,,Ja, schade®, sagte Ravic. ,Besser, Sie hitten sic bekommen. Dann hitte
wenigstens jemand Freude daran gehabt®. Die Schwester lichelte dankbar. [AT,
S. 314] ‘«/la, xxanp, — cka3zan PaBuk. — Byaer nyudmie, ecin Bbl uX moiydure.
Toraa x0Tk KTO-TO MOT ObI MOpagoBaThes». Cectpa 61a200apHo yavlOHYIACh .

VYip10ka TOBOPSIIETO MOKA3bIBACT IMOJIOKHUTEIbHBIA 3MOLMOHAIBHBIN (HOH
OOIIeHNsI, TTO3BOJISIET BBIPA3HUTh JOOPOKEIATEILHOE OTHOIICHHE K COOECETHHKY,
MO3TOMY OHAa HEPEIKO CBHUACTEIBCTBYET O COTJIACHH BBITIOJIHUTH ACHCTBHE 0€3
y4acTHsI SI3bIKOBBIX CPE/ICTB.

CrnenyromumM mapaMeTpoM pacCMOTPEHUS PEAKITUHU CITYIIAIOIIETO SBIISICTCS:

e KJIMIITUPOBAHHBIN — HEKJIUIIIMPOBAHHBIN XapaKTep BhIPAKCHUS PEAKIIHH.

CaMbIM  pacrpoCTpaHEHHBIM KIUIIUPOBAHHBIM CPEJCTBOM  BBIPAKECHUS
coryacus SIBISICTCS OTBET, BKIIIOYAIOIIMN JIeKceMbl ja ‘ma’, gut ‘xopormio’,
HaIpumep:

,Am Donnerstag ist mein Abschiedsabend. Madame gibt ein Essen fiir mich.
Kommst du? ,,.Donnerstag?* ,, Ja.“ ,,Gut. Ich werde da sein.“ [AT, S. 394]
‘«B geTBepr moil mpomaibHBIA Beuep. Majgam ycTpauBaeT o0el B MOIO YECTb.
Te1 npugenib?» — «UerBepr?» — «/[a». — «Xopowto. A 6y0y mamy’.

B oTBere Ha KOCBEHHBIC TMOOYKICHHUS CIOYMAOMNAA TaKKe MOXKET
UCIIOJIb30BaTh MapKephbl BEKIUBOCTH Ditte ‘moskanmyiicra’

Dann sagte er: ,,Du sichst miide aus. Soll ich dir ein Taxi rufen?* ,Ja, bitte.*
[IM, S. 11] ‘Torma oH cka3zam: «Tbl BBINISAWIIL ycTaBmieH. MHE BBI3BaTh
Takcu?» — «/la, nosxcanyucma’.

BonpocuTelbHbIE KOHCTPYKIIMM C MOJAJBbHBIM TiarosioM Sollen wcmons-
3YIOTCSI, KOTJIa TOBOPSIIIMIA Tpejiaraer ciaeiaTh uyTo-IM00 B HHTEpecax cobe-
CeJHUKA W 3ampallvBaeT JUIb ero coryiacue. CoOeceHUK BBIpAkKaeT COTJIacue
MOCPEICTBOM JIekceM: ja, Dbitte. Mapkep bitte, ¢ omHOW CTOPOHBI, MOKa3bIBACT
BE&XKJIMBOCTh PEAKIIMU, C APYrod CTOPOHBI, JaHHAs CTPYKTypa SBISETCS OIHO-
BPEMEHHO MPOCHOOM BBHIOIHUTH ICUCTBHUE, MPEIJIOKEHHOE COOECETHUKOM.

K HeKIuImMpoBaHHBIM CpPEJCTBAM MOKHO OTHECTH BBIPAKCHHUE pPeaKluu
MOCPEJICTBOM CJIOBOCOUYETAHUM, MOKA3BIBAIOIIUX YMECTHOCTh U 11€J1€CO00Pa3HOCTh
noOyxaenus: in Ordnung ‘B mopsiake’, ich bin nicht dagegen ‘s ve mporus’, das
ist eine gute ldee ‘sto xopomas wmaes’, das ist nett von dir ‘3to odeHb MHIIO
¢ TBoei ctoponsl’, das wdre toll ‘3to Obu10 OBI 3ameuarensHO’, das mache ich
‘s 9TO clieiarn’, Halpumep:

Rita lachelte. ,,Und wie wire es dann, wenn du einfach Rita zu mir sagst?*
,Was mich betrifft, sagte Sara, ,,wdre das voll in Ordnung.” [VL, S. 339] ‘Pura
yIBIOHYJIACh. «A 9TO, €ClU Thl Oynellb Ha3biBaTh MeHs mpocTo Puta?» — «Ymo
Kacaemcs mensy, — ckazana Capa, — «amo OvL10 Obl BNOJHE HOPMATLHOY .

KoMMyHUKaHT MHUITMUPYET MpeasiokeHue Oosnee HedopMalbHOTO obparie-
HUS, UCTIONB3Ys (OPMY COCIIaraTeIbHOTO HAKJIOHEHUS W MPUAATOYHOTO MPEIIIo-
xenns: Und wie wdre es dann, wenn du (‘A dro, eciu ThI..?"). CocrarareiabHoe
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HAKJIOHEHUE 37IeCh BBIPAKAET BO3MOXKHOCTH BBIMIOJHEHUS JCHCTBUS, HEYBEPCH-
HOCTh T'OBOPSIIET0 B corjacuu cobeceanuka. Peakmus ciymatomero (\Was mich
betrifft, wdre das voll in Ordnung ‘Uto kacaercs MeHs, 3T0 ObLIO ObI BIIOJHE
HOPMAJIbHO ) TaKXe COACPXKUT COCTaraTelibHOE HAKJIOHEHHE KaK MapKep BEXKIIU-
BOCTH M KiumupoBanHyio ¢opmy VOIl in Ordnung, mokassIBaroIny0 YMECTHOCTh
PEJIOKEHHUS .

HexmmmmpoBaHHBIE CpeACTBA BEIPAKEHUS COTJIACHS BBITOTHUTH MOOYKICHNE
NpUOOPETAIOT TaKOe 3HAYEHUE B KOHKPETHOM CUTyalluu OOILEHHUS, B ONpPEIeTIeH-
HOM KOHTEKCTE.

[Ipu paccMoTpeHnU peakiuu HE0OX0IMMO TaKKe YUYUThIBATS:

e Da3BEpHYTHIA — HEPA3BEpHYTHIM XapakTep peakuuu. Tak, peakuus cobde-
CeIHUKA MOXKET BBIPAKATHCS TOJBKO OJHUM CJIOBOM Ja WM C IOMOIIBIO
MOJAIBHBIX JICKCEM, KOTOPBIE CBHUJCTEIHCTBYIOT 00 OYEBHUIHOCTH COTJIACHS
cobecennuka: Sicher ‘komeuno’, selbstverstindlich ‘pasymeercs’, natiirlich
‘ecTecTBeHHO’, bestimmt ‘koHewHO’, HarpuMep:

1. Koster und Binding kamen zuriick. Binding war in den paar Minuten ein
ganz anderer Mann geworden. “Wollen wir zusammen essen?” fragte er.
“Selbstverstdndlich”, erwiderte Lenz. [DK, S. 33] ‘Kectep n buHauHr BepHYJIHC.
buHIMHT 32 HECKOJIBKO MUHYT CTaJI APYTUM 4YeloBeKoM. «He moyXuHaTh i1 HaM
BMecTe?» — «Koneunoy», — orBetnn Jlenir’.

2. ,Es ist kalt. Willst du eine Jacke mitnehmen? ,Ja, bestimmt.“ [IM,
S.57] ‘“«Xonoano. Tel He XOUEIIIb B3ITh KypTKY?» — «/[a, Koneunoy’.

K. lunuHT cumMTaer, 4TO MPH HMCIOJIB30BAHUM MOJAIBHBIX JIEKCEM KaTero-
pUYHBIE MOOYXKJIEHUS TEPSAIOT O(PUIIMATBHYIO XOJOJHOCTh, TaK KaK ATH CJIOBA
BBIPAKAIOT CYOBEKTHUBHOCTH TO3WUIIMHA TOBOPSIIETO, €Tr0 3aMHTEPECOBAHHOCTH
B BBITIOJIHCHHH JielicTBHsS. KpoMe Toro, oHu MOIU(UITUPYIOT CTENeHb KaTerOpHy-
HOCTH BbICKa3biBaHus [6, S. 145]. IlpumMepsl U3 Haiie BBIOOPKH MOATBEP)KIAOT
HAOJIIOAECHUST HEMEIIKOT'O JIMHTBUCTA.

Hcnonp3oBaHne paccMaTpuBaeMbIX JIGKCEM HE BCETJa YMECTHO B O(HIIHAIIb-
HOW oOctaHOBKe oOmeHus. Hekoropele e Mapkepbl cormacusi (gemacht
‘moroBopuinck’, deinetwegen ‘pamu Tebs’, kein Problem ‘me mpoGnema’, toll
‘3amMevaTeIbHO’) MOTYT BCTpPEYAThCS TOJIBKO MpU HEO(PUIUATIBHOM OOIIECHHH,
B IIPOIIECCe KOMMYHHKAIIMU COOECETHUKOB, PABHBIX 10 CTaTyCy, HAIIPUMED:

»Wie wire es, Kat, wenn wir Kropp und Tjaden ein Stiick brichten?*
,Gemacht®, sagt er. [WN, S. 82] ‘«Kak nacueT Toro, yto0bl Mbl OTHeCIH Kpormmy
u Tesaaeny Kycok?» — «/[ocoeopunucey, — CKa3all OH .

AHanu3 maTepualia moKa3bIBaeT, OJHAKO, YTO PEAKIUsl COOECeTHUKA MOKET
OBITH O0JICe pa3BepHYTOU, HATIPUMED, MTPH UCIIOJIH30BAHUH TIPHUIATOYHBIX MTPEIIIO-
KEHHUW YCIIOBUs, HAIIPUMED:

Ich sagte zu meinem Mann: ,,Am 27. Oktober gehen wir in die Oper. Ich
hoffe, du hast nichts dagegen.”“ Mein Mann sagte: ,,Na gut, wenn du willst.
[IM, S. 9] ‘A ckazana Mmoemy MyxXy: «27 OKTSIOpsSt MBI HIeM B omepy. S HaaeroCh,
Thl HAYETO HE MMeEElIb NPOTUB». Mou Myx ckazan: «Hy xopowo, eciau mol
xoueuivy’.
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B nanHOM ciiyyae pedb HMIET O HACTOSATEILHOM MOOYXIEHUU, BHIPAXKECHHOM
KaTeropu4Hoil ¢GopMoil — MpH TMOMOIIM MOBECTBOBATEIBHOW KOHCTPYKIIHH.
OpmHako xapakTep MpejjiaraeMoro JeUCTBUS — BMECTE CXOJHUTh B OIEPy, a TaKkKe
POJICTBEHHBIC OTHOIIEHHUS ITO3BOJISIOT pacCMaTpPUBaTh JAaHHOE BBICKA3bIBAHUE
B Ka4eCTBE MPEUIOKCHUSA. ['OBOPAIINN CMITYaeT HACTOATEIBHOCTh MOOYKICHUS
Beicka3piBanueM: Ich hoffe, du hast nichts dagegen ‘Sl mageroch, Thl HHYETO HE
uMeelrb TpoTuB’. CoOeceTHUK BBIpa)KaeT COTJIaCHe BBINMOJHUTH MpeasiaraeMoe
NEHCTBUE, MCIIONB3ys MpuaaTodHoe npemioxkenue: Na gut, wenn du willst ‘Hy
XOpOIIo, €ClM Thl XOodellh'. B JaHHOM KOHTEKCTE OTUM MPeasIoKECHUEM
MOTYEPKUBACTCS, YTO CITYIIAIONTUIN BBITIOJHICT MOOYKICHNES, YIUTHIBAS JKEJIaHUE
ropopsiero. Takue mpuAaTOYHBIE MOTYT HMMETh pa3indHbie (opMbl. wenn du
willst ‘eciim TeI xo0uemb’, wenn du sagst ‘eciu ThI ToBOpmmL’, Wenn du das
maochtest ‘eciu ThI 3TOrO X04Yerb’, Wenn es natig ist ‘ecau 3to HEOOX0AMMO, Wenn
es fir dich wichtig ist ‘eciu 310 a1 TeOs BaxkHO . BakHOM 0COOEHHOCTBIO TaKUX
MPUIATOYHBIX SBJISETCS TO, YTO OHHU IMOKAa3bIBAIOT CJIENYyIOIIEE: JCHCTBHE TOBO-
PAIIHI COBEPIIACT BOMPEKH COOCTBEHHOMY KEIaHHUIO, TOJBKO C YUETOM >KEJIaHHUs
TOBOPSIIIIETO.

B kadecTBe pa3BepHYTOH peaknud Ha KOCBEHHOE IOOYXKICHUE MOXKHO
paccMaTpuBaTh UMIIEPATUBHBIC KOHCTPYKITMH B OTBETHOM peIlIMKE, HAITpUMED:

“Kann ich einen von diesen Keksen haben?” “Schlag zu!” [WW, S. 78]
‘«51 Mory B3SITh OJIMH U3 3TUX KEKCOB?» — «Yeowatical»’

Takue CTPYKTYphl BCTPEUAIOTCA NPH HAJIWYAKA TIPOCHOBI M SBISIOTCS
pa3perieHueM BBITIOJHUATE JIEHCTBHE, a TAKXKE OJTHOBPEMEHHO BBIPAKAIOT MOOYXK-
JICHUE K JAHHOMY JICMCTBHIO, TaK KAK BBIPAYKEHBI UMIIEPATUBHON KOHCTPYKIIUECH.

B HEKOTOpHIX Cily4asXx OJHOCIOXKHYIO PEaKIMI0 MOXKHO paccMaTpHUBaTh Kak
HEJIOCTATOYHO BEKJIUBYIO, ITOATOMY TOBOPSIIMA MOXKET HCMOJIb30BaTh pa3Bep-
HYTBI OTBET, BKIFOUAIOIINNA ITOBTOP COACPIKAHUS BHICKA3bIBAHUS, HAIIPUMED:

,Brauchst du Hilfe? Das war einer der rothaarigen Zwillinge, denen er
gefolgt war. ,,Ja, ich brauche Hilfe.“ [WW, S. 54] ‘«Tebe Hy>kHa OMOIIB?» DTO
OBLT OWH U3 PHDKEBOJIOCHIX OJIM3HEIIOB, 32 KOTOPBHIMU OH CIIEIOBAIL. — «/[a, mHe
HYJICHA NOMOWDBY .

Koncraramus ¢akta HEOOXOIUMOCTH TIOMOINM  SIBIIIETCS  BEKJIMBBIM
COTJIaCHEM TIPUHSITH TTOMOIIT.

PaccmoTpeHne mpakTHYeCKOro Marepualia MO3BOJISET BBIICIUTH €IIe OIUH
napamerp:

e OJHO3HAYHBIH — HEOJHO3HAUYHBIN XapakTep peakuuu. OTHO3HAYHAS peak-
IIUS JIETKO WHTEPHPETUPYETCS CIYIIAOIIMM Ja)Ke B MUHAMAJIbHOM KOHTEKCTE,
HaIrpuMep:

,Wollen wir leise verschwinden? fragte ich. ,,Ja, sicher” [DK, S. 132]
‘“«MoKeT, HaM TUXO UCUE3HYTh?» — COPOCHUII 5. — «/[a, KoHeuHo» .

B cnyyae skcrmMkanue HEOAHO3HAYHOW pPEaKIMU aapecaT HE OTKa3bIBaeT
npsaMO, HO M HE BBIpaXKaeT CoOTJacue, Ui WHTEPNpPETallud TaKUX CTPYKTYP
HE0OXOMMO 3HAHHUE CUTYAIlUX OOIIEHN s, HAIIPUMED:
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,Das scheint mir eine ausgezeichnete ldee. Warum ziehst du nicht dein
eigenes Geschaft auf? Ich gebe dir das Kapital. ,,/ch muss dariiber nachdenken*
[IM, S. 78] ‘«OTo MHE KakeTcs 3aMevarTeNbHOM uaeel. [loueMy Thl HE OTKpPOCIIH
coOcTBeHHbI MarasuH? S Tebe nmam kamutaiy. — «AH Oogowcen 06 >mom
nooymamo)’.

B paccmarpruBaeMoM KOHTEKCTE TOBOPSIINI MOOYX/IaeT coOeceIHINKA HayaTh
cobctBeHHOe jeno. Crymaronmid oTBevaeT BexmBoi Gopmoii: Ich muss darziber
nachdenken ‘s momkeH 00 TOM OyMaTh’, HHTEPIIPETAIHSI KOTOPO MOXKET OBIThH
pa3INYHON B 3aBUCHUMOCTH OT KOHTeKcTa. [lpu momomu Takoit (GopMmynnpoBKU
KOMMYHUKAHT, MONPOCUB BpeMsl Ha OOJyMbIBaHUE, MOXET paccMaTpUBaTh
MPEUIOKEHUE KAaK YMECTHOE JJIsl MPUHSTHUS, B TO kK€ BPEMsS OH MOXET TaKuM
00pa3oM BEKJIIMBO BBIPA3UTh OTKA3.

Eme onaum napaMeTpoM pacCMOTPEHUSI OTBETHOU PEAKIUU SBJISIETCS:

e HMOIIMOHAJILHO-IKCIIPECCUBHBIN  XapakTep MNOOYXKIACHUS — OTCYTCTBUE
HKCIIPECCUBHON OKpacku. B OompmmHCTBE ciiydaeB (82 %) B HalieM marepuane
BCTpeYaeTCsl HelTpalibHas peakiiys 0e3 SMOIMOHAIBHBIX OTTEHKOB, HAIIPUMED:

,Bringst du mir alle Dokumente? ,Mache ich* [IM, S. 34] ‘«Tel MHe
MIPUHECEIIb BCE TOKYMEHTHI?» — «Coenaio»’.

Cornacue BBIMOJHUTH MOOYXKICHUE MOXKET, OJHAKO, COMPOBOXKIATHCS
PAaIOCTHBIMU 3MOLMSIMHU, YKa3aHUsl Ha KOTOPBIE COJAEPKATCSI B aABTOPCKHUX
peMapkax, Hafpumep:

,,Willst du mit mir zu Martin gehen?* , Bestimmt”, sagte sie sehr freudig und
ihre Augen strahlten. [IM, S. 45] “«Tsl xo4erb MOWTH cO MHOW K MapTuny?» —
«Koneuno», — ckasana ona padocmno, u ee 21a3a 3aCusiiu’ .

Panocth ciymaroiiero CBHUAETEIBCTBYET O JKEJIAHUU BBITIOJIHUTH MOOYXK-
JIeHWe, O TIOJNOXKUTEeNbHOM (hoHe oOmenus. Takas peakuusi CIOCOOCTBYET
KOOTIEPATUBHOMY OOIIICHHUIO.

B marepuane mpuCyTCTBYET BBIpaKEHHE MOJIOXKHTEIbHBIX Mormid (15 %),
HaIrpuMmep:

,Willst du mit in den Zoo gehen?* fragte der Vater wie beildufig. ,,In den
Z00?* schrie der Junge und rannte zum Vater. ,,In den Zoo? Ich habe darauf so
lange gewartet! In 10 Minuten bin ich fertig!“ [WW, S. 164] ‘«TbI X0o4emib NOWTH
B 300MapK?» — CIPOCHII OTEI] KaK Obl MEXIy MPOUuM. «B 300napk?. — 3akpuyain
MaJbYMK M ToAOekan K oTiy. — B 300napk? A max odoneo sxcoan smoeo! Yepes
10 munym s 6y0y 2comos!»’

CoueTaHne HECKOJIBKUX PEIUIMK CBUACTEIBCTBYET 00 JKCIPECCUBHOCTHU
peakIuu, 0 CUJIbHOM JKEJIaHUM CIYIIAIOLIEero pealn3oBaTh MoOyxkaeHue. B man-
HOM MpUMEpPE OTeIl MPEAJiaraeT ChIHY MOWTH B 300MapK MOCPEICTBOM BOIPO-
CUTEJIbHONH KOHCTPYKIIMM C WCIOJb30BAaHUEM MOJAIBHOTO Tiarosa Wollen,
KOTOPBIN amneJyiupyeT K KEJIaHWI0 COOeCeqHHMKa, 3alpallnBasi €ro Corjiache Ha
BBINIOJIHEHUE JEUCTBUA. MaJbunK BBIPAXKAET KEJTAHUE TIOUTH C OTLOM, UCIIOIb3YS
BBICKa3bIBaHMUS C CHIIBHOM 3MOIMOHANIBHOCTRIO: IN den Zoo? In den Zoo? Ich habe
darauf so lange gewartet! In 10 Minuten bin ich fertig! ‘B 30omapk? B 300mnapk?
S tak monro xman 3toro! YUepez 10 muHyT s Oyay rotoB!’. CTHIMCTUYECKHIA
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noBTOp Bompoca In den Z00? BeIpakaeT yYAMBICHHE, HEBEpUE CIIYIIAIOIIETO
B IpEJIaraéMyr0 BO3MOXKHOCTb. KOMMYHUKAHT IPOSIBISIET PAJOCTHBIE 3MOLMH,
KOTOPBIE SKCIUTULIHUPYIOTCS JEKCHYECKH, a TAKKE BOIPOCUTEIBHOM U BOCKJIMWIIA-
TENbHONH (OPMOIl BBICKA3bIBaHUA. SI3BIKOBBIE CPEACTBA BBIPAKEHHUS 3MOIUO-
HaJIBHOM peakIMy MallbuhKa B3aMMOJIEUCTBYIOT C HEBEpOAJbHBIMU XapakKTe-
pUCTHKaMH BbICKa3bIBaHus: ,,INn den Zoo?* schrie der Junge und rannte zum Vater.
‘«B 300mapk?» — 3akpuyan Majab4MK U nmoadexkain kK otity’. Crocol npou3HeceHus
BBICKA3bIBAaHUS, a TaKXKE pE3KUEe JNEUCTBUS COOECETHUKA YCHIMBAIOT SMOIMO-
HaJIbHBIM (QOH OOIIEeHHsS. DMOIMU B TaKUX CIy4yasx MO3BOJISIIOT OJHO3HAYHO
MHTEPIPETUPOBATH PEAKIIUIO KOMMYHUKAHTA.

B eaunununbix ciyyasx (3 %) NOpHUCYTCTBYET BbIpaKEHHE HEraTHUBHBIX
OMOLMHN, HAIIPUMED:

,,ANn deiner Stelle wiirde ich mich warmer anziechen.“ ,,Das wollte ich gerade
machen, aber warum drdngst du mir immer etwas auf?* [WW, S. 89] ‘«Ha tBOEM
MecTe 51 Obl Teried onenace» — «A Kak pas cooupancs smo coenamv, HO NOYeMy
Mol ce20a MHe Ymo-mo HABsA3bl8aeuib»’

CoBeT roBOpSILIEro BbI3BIBAET HETaTUBHBIE AMOLMH Yy ciaymaromiero. Cobe-
CEIHUK COTJIAIIAEeTCs] BBINOJHUTH MOOYXKIEHUE, OJHAKO IOKa3bIBAET MPU STOM
HETaTUBHBIE JMOILMU IOCPEACTBOM PUTOPHUYECKOIO BONPOCA C CEMAHTHUKOU
yopeka.

Takum 00pa3oM, CHEKTP MOJOKUTEIbHBIX PEaKIUil SBIAETCS AOCTaTOYHO
MUPOKUM, NIt AuddepeHuanum peakiuuii HeoOX0AMMO BBEJCHUE psijia IMapa-
METpPOB: BepOaJbHbIN — HEBEPOAJIbHBIN XapaKTep BBIPAXKEHUS, KIUIIMPOBAHHBIN —
HEKJIMIIUPOBAHHBIA XapaKTEp, Pa3BEPHYTHIM — HEPA3BEPHYTHIM XapakTep, OAHO-
3HAYHBIM — HEOJHO3HAYHBIM XapaKTep, HAIUYKUE SMOLMOHAIBHOM OKpacKu —
OTCYTCTBHE 3MOLMOHAJIIBHOM OKpacku. /[aHHBIE MapameTpbl ONpENeIsItoT Bapua-
TUBHOCTh OTBETHBIX PEAKIMH M TMO3BOJSAIOT AuddepeHnnpoBaTh UX HAa OCHOBE
KOHKPETHBIX PU3HAKOB.
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INTENSIFICATION IN IMPLEMENTING NON-COOPERATIVE
STRATEGIES IN POLITICAL DIALOGUE
(on the Material of the Spanish Language)

Crarbhs MOCBSIIEHA aHAINU3Y UCIOJIB30BAaHUS S3BIKOBBIX MHTECHCH(PHKATOPOB B HEKOOIE-
PaTUBHOM pPEYE€BOM B3aMMOJCHCTBUHM B PaMKaX MOJMTHUYECKOrO AMAJIOra HA MCIAHCKOM S3BIKE.
Briienenbl OCHOBHBIE CTpAaTErn HEKOOMEPATUBHOTO OOIICHHUS, B KOTOPBIX Y4aCTBYIOT €IUHUIIBI
UHTEHCU(UIMPYIOUIETo coaepkanus. OnucaHa poiib MapKepoB HHTEHCU(DUKALIMY B PeaTH3alun
TOM MM MHOM HEKOONEPAaTUBHOI cTpaTeruu. Y CTAaHOBIIEHBI XapaKTEPUCTHKU Habopa MapKepoB
UHTCHCU(UKAINH, YIOTPEOISIEMBIX B HEKOONEPAaTUBHOM THIE JMAJIOTMYECKOTO B3aMMOJCH-
CTBUS. BbIABIEHHBIE XapaKTEPUCTUKH (DYHKIMOHUPOBAHUS S3BIKOBBIX WHTECHCH(PHUKATOPOB
B HCHAHOA3BIYHOM IOJUTHUYECKOM JAHAIOre JAEMOHCTPUPYIOT HUX OCOOBIM MOTEHLHAN JUIs
peanu3anuy CTpaTeruii KoHQpoHTALUY.

KnwodyeBble cI10Ba: norumuieckuli 0uanoe; UHmeHcuguKkayus, HeKoonepamusHbole
cmpamezuu; OUCKpeOUmayus,; ccopa; pazoonadenue; Manunyisayus.

The article deals with the analysis of the use of language intensifiers in non-cooperative
communication in political dialogue in Spanish. It presents the main strategies of non-
cooperative communication with the use of intensifiers, and describes the role of intensifiers in
the implementation of a particular non-cooperative strategy. The characteristics of the set of
intensification markers used in the non-cooperative type of dialogical interaction are revealed.
The described characteristics of the functioning of language intensifiers in the Spanish-language
political dialogue demonstrate their special potential for the implementation of confrontational
strategies.

Key words: political dialogue; intensification; non-cooperative strategies; discrediting;
quarreling; exposure; manipulation.

K naubonee momynspHbIM, a Takke JIIOOONBITHBIM HAIPABJIEHUSM B COBpE-
MEHHBIX JIMHTBUCTUYECKUX HCCIIEOBAHUAX OTHOCUTCS TEOpPHS PEUEBOTO BO3JCH-
CTBHSI, B paMKax KOTOPOH M3y4arOTCsI KOMMYHUKATUBHBIC CTPATETHUH W S3BIKOBHIC
CpeICTBa MX pealu3alud. B KOHTEKCTE MaHHBIX HCCIIEIOBATEIIbCKUX WHTEPECOB
0COOCHHO TMPUBIIEKATEIBHBIM IS U3YYCHUSI CTAHOBUTCS MOJIUTUYECKUN AUCKYPC,
BOTUIONIAIOIINKA KOMMYHHUKAaTHBHOE BO3JCHCTBHE Ha ajapecaTa B HanOoliee KOH-
[IEHTPUPOBAHHON (opMe (KaK M3BECTHO, BEChMa aKTyaJIbHBIMH WHCTPYMEHTAMU
B OoprOe 3a BIacTh SIBISAIOTCA MAHUMYJSALUS, YOEKIEHUE, BHYIICHHE M T.II.
[1, 1. 54; 2, c. 10-12; 3, c. 34; 4, n. 7]. SI3pIKOBBIE CPEIACTBA, MCIOJb3yEeMbIC
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B MOJIMTUYECKON KOMMYHHMKAIIMHU, KaK MPABUJIO, OPTaHU3YIOTCS U MOJYUHSAIOTCS
OCHOBHOM CTpaTeruu, u30paHHOW TOBOPAIIUM ISl TOCTH>KEHMS 3aJaHHOM Lielu,
YTO MOTHUBHUPYET HCCIIEJOBAHUE OCOOEHHOCTEH B3aMMOJEHUCTBUSI CaMbIX pa3ivy-
HBIX SI3BIKOBBIX €JIMHUIl U KOMMYHUKATUBHBIX CTPATErHii, B paMKaX KOTOPBIX OHH
yHOTPEOJIAIOTCS.

OOBEKTOM HACTOSIIIETO MCCIIECIOBAHUS SIBJISIOTCS SI3BIKOBbIE MHTEHCU(U-
KaTopbl — €AMHUIIBI, 00JIaaI0Ne BHYIIUTEIbHBIM CEMAaHTUKO-TIParMaTUHYECKUM
MOTEHITUAJIOM M CIIOCOOHBIC BBITIONHATH CaMble pa3iudHble (YHKIIMH B TOW WITH
WHON KOMMYHUKATHBHOU cepe: rpaaynpoBaTh XapaKTEPUCTHKH, CMATYATH/yCH-
JUBAaTh KaTeTOPUYHOCTh PEIUIMKH, aKIIEHTUPOBATh TOT WM MHOM JIEMEHT BbICKA-
3pIBaHMs W Ap. W3ydenue (eHoMeHa HMHTEHCH(PUKAMM B S3BIKE M pPEYM Ha
MaTtepualie pa3HbIX S3bIKOB UMEET JI0CTaTOYHO AaBHIOK0 Tpaautuio (M. I'. bepyua-
mBwmm [5], 0. U. l'opOynoga [6], T. H. I'puropenxko [7], 1. A. XKaBoporkoga [§],
H. B. Kapnosckas [9], B. A. Mansues [10] u ap.). [Ipu 3TomM wuccienoBaHue
0COOEHHOCTEW (PYHKIIMOHUPOBAHUS SI3BIKOBBIX MHTEHCU(PUKATOPOB B MPOEKIIMU
TaKTUKO-CTPATETUYECKOW OpraHU3alliyd UCIAHOA3BIYHOTO MOJTUTUYECKOTO JUajora
paHee He MPOBOMIOCH, YTO OMPEEISIET aKTyaIbHOCTh HACTOSIIEH paOOTHI.

B nMHTBUCTHYECKOM IUTEPATYPE CYIIECTBYIOT BECbMA PA3IMYHbIE TCHACHIIUU
OTHOCUTEJILHO BBIJICJIICHHUS U KJIacCU(PUKAIUUA CTpATeTUi OpraHU3aluM JUCKypca
(cp. paboter FO. M. HBanogoii [1], O. C. Hccepe [11], H. H. Kupunnosoii [12],
A. K. Muxansckoit [13], E. . Illeiiran [4] u ap.). Haubonee TpaauiiioOHHBIM
IIPU ATOM SIBJISICTCS TOJXOJ, COTJIACHO KOTOPOMY BBIACISIOTCS TPU OCHOBHBIE
CTpaTeruy, OIMKCHIBAIOIINE TOJUTUYECKYI0O KOMMYHHUKAIIMIO: KOOMEPATUBHEIE,
HEKOOIIEpAaTUBHBIE U MPE3CHTAIIMOHHBIC. B naHHOM ke paboTe aJig aHamu3a OCo-
OeHHocTel (DYHKIIMOHUPOBAHUS SI3BIKOBBIX MHTEHCU(UKATOPOB Hanbosee J1000-
MIBITHBIMU TIPECTABIISIOTCS HEKOOTIEPATUBHBIE CTPATETUH.

Ilens Hacrosmel pabOTHl 3aKIIOYAETCS B BBISBICHUU XapaKTEPUCTHUK
(YHKIIMOHUPOBAHUS SI3bIKOBBIX WHTEHCU(UKATOPOB B HEKOOIEPATUBHOM CTpa-
TETUYECKOM O(OPMIICHUHM TOJUTUYECKOTO JUATIOTMYECKOr0 B3aMMOJICUCTBHS Ha
WCIIAaHCKOM si3bIke. [[1s1 JOCTMKEHMS TOCTaBIIEHHOM 1€ HEOOXOJAMMO PEelIUTh
cienyronme 3aaadn: 1) BBIIEIUTh CTPATETUH HEKOOIEPATUBHOTO MOJIUTHYECKOTO
Jauanora Ha HCIAHCKOM SI3bIKE C Y4YacTHEM WHTEHCU(DUIUPYIOMUX EIMHUIL;
2) omucarth poJdb JAHHBIX S3BIKOBBIX E€IWHHI] B HEKOONEPATUBHOM PEYEBOM
B3aMMO/JICUCTBUH; 3) YCTAHOBUTH XAPAKTEPUCTUKU HaOOpa MapKepOB HHTEHCHU-
(dukanumu, MCMOJb3YEeMBbIX B paMKax CTpaTeruii HEKOOINepaTUBHOTO OOIICHUS
B UCTIAHOSI3BIYHOM TTOJIMTUYECKOM JTUAJIOTE.

JlorM4HO MPEANOI0XUTh, YTO aroHaJbHBIA XapakTep MPOTEKAHUS MOJUTHU-
YeCcKOoro nauajiora OyAeT MNpsMO MPOMOPIHMOHAIBHO OTpakaThCsd Ha YyMoTpeOu-
TEJILHOCTU WHTECHCU(DUITUPYIONIUX E€IUHUIl B paMKaxX peaju3allud HeKoolepa-
THUBHBIX KOMMYHUKATUBHBIX cTpaTerui. M, NelCTBUTENBHO, TPOBEICHHBIN aHAIIN3
MCIIAHOSI3BIYHOTO TIOJIMTHYECKOTO Juajora moka3aj, YTO WHTeHCHU(UKaIus 3Ha-
YEHU, BBIPAXKAEMBIX B paMKaX KOHCTPYKTMBHOIO KOMMYHUKATUBHOI'O B3aWMO-
neiictBus (18 % mnpoaHAIM3UPOBAHHBIX MPUMEPOB), KaK M MPE3EHTAIMOHHBIX
YCTAaHOBOK Ha HMCHAHCKOM sI3blke (24 % peruiMK B HCCIEAyEMOM MaTepuale),
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yCTyIaeT B BOCTPEOOBAHHOCTH WHTEHCHU(DUIIMPOBAHHBIM KOHCTPYKIIHSM, Pealiv-
3YIOIMM MO/JIEJb PEUEBOr0 B3aUMOJEHCTBUSA, OPUEHTHUPOBAHHYIO HAa KOH(POH-
Talu ¢ cobeceTHUKOM (58 % pemiuk), 94To 00YCJIOBIMBAET BHIOOP MOCIEIHUX
B KaueCTBE 00BHEKTa HACTOSIIETO UCCIIEIOBAHUS.

AHanu3upyemMble B HMCHAHOS3bIYHOM TIOJUTUYECKOM JIMAJIOTe PEeIUTUKH,
coJiepKalllie AJIEMEHThl CO 3HAY€HHEM WHTEHCHUBHOCTH, HAIpPaBJICHBl Ha OCY-
HIECTBJICHIUE KOMMYHUKAHTOM CJIEIYIOUIUX CTpATEruil KOHQPOHTALIUH.

A. luckpenutanusa (30 % permuk, coaepkanux HHTCHCH(PUKATOPHI):

Su gestion en materia de educacion ha sido un clamoroso fracaso. B qanaom
ciydae WHTCHCHU(UIIMPYETCS] HETaTWBHAS OICHKAa NPO(ECCHOHATBHBIX XapaKTe-
PUCTHK OIIMOHEHTa M PE3yJbTaTOB €ro padoThl. Mcmonap30BaHWE 3MOIMOHAIBHO
OKpAIIIEHHOTO MapKepa WHTCHCU(PHUKAIMN CIOCOOCTBYET YCHJICHHUIO KOHMINKTO-
TEHHOCTH C(POPMYIUPOBAHHON PEILITUKH.

Kpome TOro, ymaneHuro MOTYT TIOJBEPrarbcsi M JUYHOCTHBIE KayecTBa
cobeceTHIKa, TaK)Ke UMEIOIIME OTHOIIICHHE K €0 POy JAesATeILHOCTH: Tienen una
gran desfachatez. B npuBeneHHOM MpUMeEpe BBIPAXKACTCS YCUIICHUE HETaTHBHOMN
ATUYECKOM OLIEHKH.

OTaenbHO cleAyeT OTMETUTh HCIOJB30BAHUE AHAIM3UPYEMbIX EIUHUIL
B paMKax IpHeMa HPOHHUM, TJI€ HMHTCHCU(PUIUPYIOIIUE EAMHMIIBI MOTYT Kak
BXOJIUTh B COCTaB UPOHHU3UPYIONIECH PEIUTUKH, TAK U CAMOCTOSITEIIbHO HECTH TaKOM
noTeHnuan. Cp. cieayronme mpuMepsbl:

Ha hablado de infraestructuras, me parece muy bien, bienvenido al club, esta
inaugurando lo que el Partido Popular dejo establecido en la legislatura pasada.
JlaHHBI TpUMEp WUIIOCTPUPYET HHTEHCU(MUKALMIO TOJO0KUTEIBHON OLICHKU
TOBOPSIIAM PEYEBBIX JIEVUCTBUI OMIMOHEHTA, OJHAKO MOJYEPKUBAIOIICH MTPU 3TOM
WX OYEBUTHOCTh M HECBOCBPEMEHHOCTb.

O sea un error del 500 o del mil por ciento yo creo que es un poquito grande,
/Jno? B 3TOM ke ciydae HOCUTENIEM HPOHUYECKOTO CMBICTA SBISIETCS caM MapKep
HU3KOW CTENeHH HWHTeHCU(PUKAUU (YCHICHHBIH K TOMY € YMEHBIIUTEIbHBIM
cypdukcom), MO3BOSIONINN aBTOPY TAHHOW PEIUIMKKA UPOHU3UPOBATH IO TTOBOY,
Ha00OPOT, OTPOMHBIX MACIITA0OB JOIYIIICHHON OIIHOKH.

b. Ccopa (aecornacue) (10 % ynorpedaeHuii).

B ucnaHOsS3pIYHOM MOJIMTUYECKOM JHAJIOTe HEPEIKU MPHUEMbl NepeOuBaHuUs
OIIMTOHEHTA ¢ TIOMOIIBIO JIAKOHUYHBIX, COJAEPIKAIMINX IJIEMEHTHI HHTCHCU(PUKAIINH
BOCKJIMIIATEILHBIX peruiK. Hampumep:

1: Todas esas calles desaparecieron del callejero espariol y nos encontramos
en cambio con las calles de los otros, aqui en Espana los verdugos, los
ayuntamientos social-comunistas han borrado la memoria de las victimas,

2 (nepebuBas): ;Qué barbaridad!

1: los verdugos, los ayuntamientos del partido socialista y del partido
comunista han borrado la memoria de las victimas, victimaS asesinadas por
la izquierda impunemente porque hemos visto posteriormente que nadie les
ha pasado tributo de eso.

2: jPero qué barbaridad!
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Kpome Toro, UHTEpEeCHO OTMETUTH HEMOCPEICTBEHHOE YYacTHUE MHTEHCU(]HU-
LHUPYIOIIUX €IMHUIl B YCUJICHUHU arpeCCUU B PEYEBOM MMOBEICHUN KOMMYHHUKAHTOB.
Tak, Hampumep, B CIEIYIOIIEM IUATOTMYECKOM €AWUHCTBE, IPEACTABISIONIEM
co0oli 00MEH KOPOTKMMH TOBTOPSIONIMMHECS perumkamu, absolutamente cimyxwur
MapKepOM B BBICOKOW CTEMEHU KATETOPUYHOTO HECOTIIACHUS C COOECETHUKOM:

1: Eso no es cierto.

2: Eso es absolutamente cierto.

B.Pa3zo0Onauenue.

BaxxHo moguepkHyTh BECbMa XapaKTepHYIO ynorpeoutenbHocTh (12 % mpo-
aHAJIM3UPOBAHHBIX PEIUIMK) UHTCHCU(DUIIMPYIONIUX E€IUHUIl B paMKax TIOJUTHU-
YEeCKOro Juajora c Ienblo ob0inyeHusi cobecenHuka Bo Jokd. KoHcTpykiuw,
aKTyaJIM3UPYIOIIUE MOJJOOHBIE CMBICIIBI, BBIPAXKAIOT IIPU ATOM Pa3IMYHYIO CTETIEHb
KareropuyHocTH. Cp. IpUMEpHI:

Quiero decir que a sefiora Matthei falta la verdad cuando dice que hay que
pagar un cheque grande para nacionalizar el cobre, eso es falso, de falsedad
absoluta. B manHOM ciyyae HaOJIOAaeTCS HCIOJB30BAHWE HWHTEHCHU(HUKATOPA
MPEAEIbHON CTENEHU C IEbI0 MOAYEPKHYTh HAMEPEHHYIO JIOKHOCTh BBICKA3bI-
BaHU OMNIOHEHTA. B criexyroiiem ke mpuMepe KaTerOpUuYHOCTh CYKICHUS 3HA-
YUTEJIBHO YCHJIMBACTCS 3a CYET YIOTPeOJEHUs ABOMHOTO MpHUeMa WHTEHCHU-
(dbukanuu, TPeACTaBICHHOTO KOHCTPYKIIMEH, cojep:Kalledl rpaganyio 3Ha4eHUs
‘oOMaH’, a Tak)Ke HKCIIPECCUBHO OKPAIIEHHON eAUHUIIEH ‘OeCKOHEYHOCTh :

Ha mentido, ha engaiiado, ha faltado a la verdad, pero en infinidad
de ocasiones.

I'. Manunyssiust (6 % npoaHaTu3uPOBAaHHBIX PEILIUK):

Eso es mentira y ademds hay un nombre para ello, en Corea del Norte las
Ilaman “zonas de control total ” y usted sabe perfectamente que existen porgue
el propio gobierno dice que existen y ademds hay fotos hechas por satélite ....
[Ipuem anemtsanuu K 3HaAHUIO COOECEIHUKA C MCIIOIb30BaHWEM MHTEHCU(UKATOpa
B TMPUBEIACHHOM BBICKA3bIBAHUW TMPU3BAH PEUIUTEIBLHO MPUHYAUTH OMIMOHEHTA
MIPU3HATh CBOIO HEMPABOTY.

[ToMHMO TaKTHKO-CTPATErMYeCKOro pa3HOo0Opas3us B UCMOJb30BAHUM WHTEH-
cu(UKaTOpOB B paMKaxX TOJUTHYECKOTO JHMAJoTa Ha HCIAHCKOM  S3BIKE,
MPEACTABISIETCS HEOOXOAUMBIM 3a()UKCUPOBATH U OCOOEHHOCTH COOCTBEHHO
MapKepOB UHTEHCU(DUKAITUY.

BoisiBneHHBI B aHaIM3MpyeMOM MaTepuane Habop HMHTEHCH(UKATOPOB
XapaKTepu3yeTcs, BO-TMEPBBIX, pazHOOOpa3ueM yMoTPeOIIeMbIX €IUHUIL
C TOYKHU 3PEHUS UX TOJOKECHHS Ha IKajle WHTCHCU(UKAIMA U BRIPAKACMON UMU
CTEIeHH (BBICOKOM, aOCOIOTHOM, HHM3KOM, OYCHb HH3KOM) C IIpeoOJIaJlaHHeM,
BO-BTOPBIX, MapkepoB mnpeacnbHoi (absolut(-o/-amente), total(-mente),
plenamente, complet(-o/-amente) u T1.11.) ¥ BbICOKO# cTemenu (Muy / mucho, tan,
que ¥ T.M.), TO3BOJIAIOIIMX BBIPAXKATh HAWBBICIIYIO CTENEHb KATETOPUYHOCTHU
CY)KJICHUH, 4YTO B MOJHOM Mepe OoTpaxaeT OOYCIOBIECHHOCTh HCIIOIb3YEMbIX
WHTEHCU(PUKATOPOB OCHOBHOW KOMMYHHUKATHBHOM CTpATErHeil TOBOPSIIETO.
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Bwmecre ¢ TeM, TOMUMO MapKepOB BBICOKOM W IPEAEIbHOM CTENEHU WUHTEH-
cu(uUKali, CHOCOOCTBYIOIIMX OOOCTPEHHIO KOH(MIMKTHOM KOMMYHUKATHUBHOM
CUTYyalluM, JEUHTCHCU(PUKATOPHl B JAaHHOM THUIE JUAJIOTHYECKOTO B3aUMO-
JNENUCTBUS TaK »K€ JOBOJIbBHO YacTO MPU3BaHbI MOMYEPKHYTh MPOTUBOCTOSHUE
OIIMOHEHTOB. PaccMOTpuM clieayroniee 1uaaoruyeckoe euHCTBO:

1: Veo que se ha documentado escogiendo cuatro noticias.

2: Parece que Usted tampoco conoce la historia coreana.

1: El armisticio se firma el 27 de julio del 53, pero bueno, ya se educara un
poco mas sobre la historia coreana, porque viene poco preparado, leerse un par
de articulos en el mundo no soluciona nada <...>.

2. Bueno, senor Cavero, aqui sabemos distinguir entre socialismo
y comunismo, jvale?, venimos leidos y a lo mejor examinar a los demas en Corea
del Norte es habitual, con la finalidad que todos no suponemos si no sabemos,
pero aqui queda un poquito feo, jeh? ...

B manHoM mpumepe JeuHTeHCU(HUKATOP UN POCO (HapsiLy ¢ MapKkepoM POCO)
UCIIOJIB3YeTCs] OOOMMH YYaCTHUKAaMH PEUEBOr0 B3aUMOJCHCTBUS B paMKax arpec-
CUBHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX YCTAHOBOK: B TEPBOM CIydae peaau3yercs YMpeK
B HEKOMIICTCHTHOCTH / HETIOJITOTOBJICHHOCTH OINIIOHEHTa, BO BTOPOM — OTpPHIIA-
TeJIbHAsI TUYECKasl OLIEHKa KOMMYHUKATUBHOIO ITOBEICHUSI.

B-TpeTbhux, pe3ylbTarhl aHajiu3a YKa3bIBAIOT Ha YIMOTPEOUTEIHHOCTH
IKCTIPECCUBHO OKpamieHHbIX dteMeHToB (colosal, clamoroso, vaya, infinitamente,
interminablemente, fenomenal, brutal u 1.11.), WITIOCTPUPYIOIMKX, HA HAII B3I,
BAKHOCTh [IJII TOBOPSILETrO JAEMOHCTPAlMM CBOErO0 KPacHOPEUHs] U KOMIIETEHT-
HOCTH, a TaKXe HEOOXOJUMOCTh BapbHUPOBATh I'PATyC IKCIPECCUBHOCTH MWHTEHCH -
(dbuUKaIK TOTO WU MHOTO BBICKA3BIBAHMUS.

Takum o00pa3om, MOKa3aHHBIE KOJIUYECTBEHHO-KAYECTBEHHbBIE XapaKTepu-
CTUKU (PYHKITMOHUPOBAHUSI MAPKEPOB MHTECHCUDUIIUPYIOIIETO COACPKAHUS B paM-
KaX CTPATEerMYeCKOW OpraHu3alMy HMCHAHOSA3BIYHOIO IOJUTUYECKOr0 auanora
MO3BOJISIOT OTMETUTh TEHJCHIMI0 WX MPEUMYIIECTBEHHOTO B3aWMOJICUCTBUS
C KOH(MDJIUKTHBIMU CTPATErMY€CKUMH YCTaHOBKaMHM U, COOTBETCTBEHHO, yBeIUYe-
HUSI UX TIParMaTUYeCKON Harpy3KH Jisl YCUJICHUS KaTerOPUYHOCTH BbICKA3bIBAaHUS
W HETaTUBHOOIIEHOYHBIX CYXKJICHHM, MaHUMYJSIMM KOMMYHUKATUBHBIM TOBEJIE-
HUEM coOecelHUKa U 000CTpeHHs] KOH(PPOHTAIIMOHHOW HAMPABICHHOCTH AAHHOTO
TUMA JAATIOTMYECKOTO B3aMMOJEHUCTBUS (MPU 3TOM HHTEHCU(PUIUPYIOIIUE €U-
HUIIBI MOTYT HE TOJBKO CIOCOOCTBOBAaTh pealM3allid HEKOONEPATUBHBIX
CTpaTeruii B COBOKYITHOCTU C APYTUMH CPEJACTBAMU, HO U ABJISTHCA CPEIOTOUUEM
JTAHHBIX KOMMYHHKATHBHBIX YCTAHOBOK).
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BHYTPUKATET' OPUMAJIbBHAA HOMWHALIMA
KAK KJIFOYEBOE OHOMACHOJIOI'MYECKOE 3AJIAHUE
JEPUBAITMOHHBLIX ITPOLECCOB

INTRACATEGORICAL NAMING
AS CRUCIAL ONOMASIOLOGICAL TASK
OF DERIVATIONAL PROCESSES

B crathe paccmarpuBaroTCs CrocoObl peanu3ali BHYTPUKATErOpUalbHOM HOMHUHALUU
C MOMOIIBIO CIIOBOOOpAa30BaHUsl U CEeMaHTHYeCKOW aepuBanuu. Ha Martepuane mpou3BOIHBIX
UMEH CYILECTBUTEIbHBIX HEMEIKOro s3blKa OBIJIO YCTAHOBJIEHO, YTO JaHHOE OHOMAaCHOJIOIHU-
YECKOE 3aJlaHu€ SIBJISIETCS IPUOPUTETHBIM Il O0OMX CrIOcOOOB HOMHHAIUMHU, OIHAKO
KOHKPETHBIE MOJIEJIU, IO KOTOPBIM OCYILECTBIISAETCS MOPOXKAECHUE HAMMEHOBAHUHM, KaK ITPaBUJIO,
pa3M4Hbl, YTO CBUJAETEILCTBYET O B3aUMOJOIOJIHUTEIBLHOM XapaKTepe CI0BOOOpa3OBaHUs
U CEMAaHTHUYECKON JepUBALIUH.

KnwodyeBble CIOBAa: HOMUHAYUA, OHOMACUONIO2UYECKOE 3a0aHue; Cclo6000pa3o-
8aHUe; CeMaHMuUYecKas 0epusayus; NPou38o0HaAsk eOUHUYA.

The article deals with the means of intracategorical naming in word formation and
semantic transfer. The analysis of derived German nouns reveals that this onomasiological task,
although important to both ways of naming, is realized mostly by different models, which
highlights the complementary character of word formation and semantic transfers.

Key words: naming process; onomasiological task; word formation; semantic
transfer; derived unit.

CymiecTByeT NOMCTHHE OTPOMHBIM IIIACT HCCIEAOBAHMM, MOCBSIICHHBIX
CJIOBOOOpA30BATEIbHON W CEMaHTUYeCKOW JaepuBaiuu. [nmyOokyro pa3paboTKy
IIOJIyYMJIM OCHOBHBIE TEOPETUYECKUE IMOHATHSA IaHHBIX HOMMHATUBHBIX IIPOLEC-
COB, a Takxke AuddepeHranrs uX KOHKPETHBIX MPUEMOB, KOHEUYHBIX pe3yibTa-
TOB M OHOMAacCHOJIOTMUECKMX Mozenen (cm., Hamp., pabotel I'. O. BuHokypa,
H. M. Ianckoro, M. . CrenanoBoii, M. Jokymuna, E.C. KyOpsikoBoi,
N. C. Yayxanosa, M. B. Hukutuna, 3. A. Xaputonuuk, X. Bennemanna, B. @nsii-
mepa, X. Beiinpuxa, U. I'. Onpianckoro u ap.).

3HAYUTEIBHOE KOJMYECTBO IITYAWM, BBIACIAIONIMX KIOUYEBBIE XapakKTe-
PUCTHKH CJIOBOOOPA30BaHMSI M CEMaHTHMUYECKON JepuBalliM, HE HCUYEPIIBIBAET,
OJTHAKO, BCEX MPOOJIEMHBIX BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX C (YHKIIMOHUPOBAHUEM JaHHBIX
HOMMHATHUBHBIX MexaHu3MoB. OIHOM M3 TakuxX TMpoOJeM, CTOSIIUX Tepe
JIEPUBATOJIOTAMH, SIBJIAETCS PACKPBITHE YCIOBHM COCYILECTBOBAHMUS, UIN COOTHO-
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IIIEHUS, CJIOBOOOPA30BAaHUS M CEMAHTHYECKOW JepHBAIlMM B CHUCTEME HOMHHA-
TUBHBIX MPOLEAYP. YCTaHOBIEHUE OOUTHOCTH U CHEU(UKH BEAYUIUX CIIOCOOOB
HOMHMHAIIMM CTAHOBUTCA BO3MOXHBIM TIPH COMOCTaBJICHUU CJIOBOOOPA30BAHMUS
U CEMaHTHUYECKOH JIepUBALIMM 10 OCHOBAHMSIM, OHTOJIOTHYECKH OOYCIOBIECHHBIM
CTPYKTYypo# HomuHaTHBHOTO aKta [1, ¢. 30-32; 2, ¢. 7-8; 3; 4, p. 3-8; 5]: 1) BeIOOp
U3 CIIOBAPHOIO COCTABA S3bIKA JEKCUYECKHUX €IUHHUII, UCTOJb3yEMBIX ISl TOPOK-
JICHUS HOBBIX HAaMMEHOBAaHUN — CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX JIEPUBATOB U MMEH B HX
BTOPUYHBIX 3HAYCHUSX; 2) BHIMOJHEHHE OHOMACHOJOTHUECKUX, WJIU CMBICIOBBIX,
3aIaHUM, PENPE3ECHTUPYEMBIX TEMH WM HWHBIMA CEMAHTUYECKUMHU THUIIAMU
MIPOU3BOJIHBIX €IMHUIL; 3) YCTAHOBICHUE CEMAHTUYECKHUX CBS3EH MEXIY MPOU3BO-
JSIIIAMHA 1 TIPOU3BOJHBIMU €AMHUILIAMH. PaccMOTpuM, Kakue MCCIe0BATEIbCKUE
BO3MOXHOCTH OTKpBIBA€T MAHHBIM MOAXOJ MPU aHAIM3€ OHOMACHOJOTHMYECKUX
3a/laHUM, BBINOJHAEMBIX B TMPOIECCAX CIOBOOOPA30BaHUSI M CEMAHTHUYECKOU
JEPUBALIIH.

Bpimie orMedanoch, 4TO OCHOBAaHUEM JI BBIAECICHUS OHOMACHOJOTHYECKUX
3aJlaHUM  TPAJULMOHHO BBICTYNAIOT JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKHE XapaKTEPUCTUKU
MIPOU3BOIHBIX €IUHUI] — KaK CJIOBOOOPA30BATENbHBIX JIEPUBATOB, TAK U UMEH B MX
BTOPUYHBIX 3HAUYCHUSAX. VIMEHHO KOppensiiuM MPOU3BOASIIIMX W MPOU3BOIAHBIX
€MHUILl Ha YPOBHE UX JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX XAPAKTEPUCTUK MPUBEIU S3BIKO-
BEJIOB K OCO3HAHUIO MOJICTUPYEMOT0 XapaKTepa CI0BOOOpa30BaHUS U CEMaHTHU-
YECKOM JepuBalliM, YTO CBHUJECTEIILCTBYET O PEJICBAHTHOCTH JIAHHOTO acCMeKTa
aHaJIM3a HOMHUHATHBHOTO TIpoliecca (cM., Hamp., [6; 7; 8; 9; 10] u mu. np.).

Ha marepuane uMeH CyIIeCTBUTEIbHBIX COBPEMEHHOTO HEMEILKOTO si3bIKa —
HAaMMEHOBAaHMUW YacTel Tela, OpyAHuil TpyAa U ICUXUYECKUX CBOMCTB, OTOOPaHHBIX
u3 wuneorpapudeckoro ciosaps «Dornseiff. Der deutsche Wortschatz nach
Sachgruppeny» [11], a Takke UX CyOCTaHTHUBHBIX CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX MPOU3-
BOJIHBIX W BTOPHUYHBIX 3HAYCHHM, MPEJCTaBICHHBIX HauOOJee MIMPOKO B CJIOBO-
obpasoBatenbHOM ciioBape «Deutsches Wortfamilienworterbuchy [12] u TonkoBom
cioBape «Duden. Das grofle Worterbuch der deutschen Sprache» [13] coorsert-
CTBEHHO, HaMU OBLJIO YCTAHOBJICHO, YTO CJIOBOOOpa30BaHHWE M CEMaHTHUYECKas
JIEpUBAIUSl  BBIMOJTHIIOT 29 OHOMACHOJIOTHYECKUX 3a/laHuid, OOJBIIMHCTBO U3
KOTOPBIX SIBJISIOTCS OOIIMMH JIJIsl ABYX CIIOCOOOB HOMHUHAITUH.

[IpuBnexkaer BHUMaHuE TOT (aKT, YTO JIEKCHKO-CEMaHTHUYeCKash MpUHA-
JIEKHOCTh TIPOU3BOJAIINX 0a3 OKa3bIBAET HECOMHEHHOE BIIMSIHUE HA KOJIMYECTBO
OHOMACHOJIOTUYECKUX 3a/IaHUH, BBINOJHAEMBIX B CIIOBOOOPA30BAHUM U CEMAHTHU-
YECKOU JepUBallMM: B HEMEIIKOM SI3bIKe HAaMMEHOBAHUS YacTel Tejla CIIyXkaT st
dhopmupoBaHUs eUHUIL 28 JTEKCUUYECKUX KJIACCOB, HAMMEHOBAHUS OPYIHUM Tpyaa —
22 JIEKCUMYECKHMX KJIacCOB, a Ha 0a3e HAMMCHOBAHUM IICUXMYCCKHMX CBOWMCTB
BBITTOJTHAETCA 12 OHOMAcCHOJOTHYECKUX 3amanuii. OgHakKo BHE 3aBUCUMOCTH OT
JIEKCUKO-CEMAHTHYECKUX XapaKTEPUCTUK MPOU3BOIAIINX €IUHUII U CIIOBOOOPa30-
BaHUE, U CEMaHTUYECKas JIEpUBAIMSl Yalle BCEro MCIHOJIb3YIOTCS ISl BHYTpH-
KaTeropuabHOW HOMHUHAIUM: OOJIee TOJIOBHHBI MPOU3BOIHBIX €IWHWI] TIPUHAJ-
JeKaT K TeM K€ JIGKCUKO-CEMaHTHYECKUM TPYIIIaM, YTO ¥ MPOU3BOISIINE Oa3bl.
Tak, Ha MarTepuajie HaMMEHOBAHUM YacTeM TeJjla pe3ysbTaTbl BHYTPUKATETOPU-
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albHOW HOMHHALIMU TPEJCTAaBICHHl TakKMMHU eAauHMIaMH, kak das Fufgelenk
‘roneHocTomnHbiii cycra’, der FufS 3. ‘manka Hacekomoro’ (< der Fuf3 ‘croma’);
der Kehldeckel ‘(anat.) Hagroprannuk’, die Kehle 2. ‘tpaxes’ (< die Kehle ‘rop:io,
roptanp’); die Mundschleimhaut ‘causucras o6omouka pra’, der Mund 2. ‘(300:1.)
poroBoe otBepctre’ (< der Mund ‘pot’) u ap.

Ha 0Oa3e HauMeHOBaHUWI OpyAHMi TpyJda aKTHBHO MOPOXKTAIOTCS CIMHHUIIBI
C MJICHTHYHBIMH JICKCMKO-CEMaHTHYEeCKMMH XxapakTepuctukamu: die Schaufel
7. ‘xoBur’ (< die Schaufel ‘momara’), der Meiflel 2. ‘(Men.) kopmus, nojoro’ (< der
Meif3el ‘momoto’), der Schlichthobel ‘dyranok mist urcroBoit o6paboTku’ (< der
Hobel ‘pyb6anox’), das Pflugmesser ‘nemex (mmyra)’ (< der Pflug ‘mmyr’),
die Scheibenegge ‘nmuckoBas 6opona’ (< die Egge ‘Oopona’) u np.

JInd HaMMEHOBaHHMI TICHUXWYECKUX CBOMCTB, COOTBETCTBEHHO, XapaKTEPHO
ydacTue B oOpa3oBaHMHM aHAJIOTWYHBIX enuHuil: die Art 2. ‘HpaB, INOBEACHHE,
npuBbluka’ (< die Art ‘xapakrep, cymHocTs’), die Bewusstseinsschwelle ‘(mcuxon.)
nopor co3nanus’ (< das Bewusstsein ‘cosnanue’), der Charakterfehler ‘orpuria-
TenbHas depta xapaktepa’ (< der Charakter ‘xapakrep’), das Gefiihl 2. ‘ayThbe,
uatyurms’ (< das Gefiihl ‘“ayBctBO’), die Gesinnungstreue ‘BepHOCTH yOex-
neansim’ (< die Gesinnung ‘yoexxaeHus’) U Ap.

OmHako HECMOTpS Ha TO, YTO JAaHHBIE OHOMACHOJIOTMYECKHE 3aJaHus
npeobsagaroT B 000MX HOMHHATHBHBIX TPOIECCaX, KOJMYCCTBEHHOE COIOCTAaB-
JICHHE PE3yJIbTaTOB CIIOBOOOPA30BAHMS M CEMAHTUYCCKOM JICPUBALIMH ITOKA3bIBACT,
YTO CJIOBOOOPA30BAHHME TATOTEET K BHYTPHKATCTOPHAIBLHOW HOMHHAIIMHA B 0OJIb-
IICH CTENICHH, YEM CEMaHTHICCKas JICPUBAITHSI.

NupiMu  crmoBamMu, KiacChl HAMMEHOBAHWM YAacTEW Tella, OpyAud TpyAa
U TICUXMYECKUX CBOKWCTB, K KOTOPBIM MPHUHAICKAT MPOU3BOIAIINE €IUHUIBI,
Yaie IOMOJHSIIOTCA € TMOMOIIBIO CI0BOOOPA30BATEIbHBIX IMPOU3BOIHBIX, YEM
BTOPUYHBIX 3HaueHUH. Tak, COOTBETCTBYIONINE JICKCUKO-CEMAHTHYECKUE XapaKTe-
puctuku uMerT 44 % cIo0BoOOpPa30BATENIBHBIX MPOU3BOAHBIX U 24,5 % BTOpHWY-
HBbIX 3Ha4YeHUH, 00pa30BaHHBIX Ha 0a3e HaMMEHOBaHMM yactel Tena, 79 % u 18 %
eINHMII], 00pa30BaHHBIX OT HAMMEHOBAHUMN opyaui Tpyaa, u 60 % u 32 % enunu,
MIOPOKJIAEMBIX TIPH WCIOJB30BAaHUN HAWUMEHOBAHHWH TCUXHUYECKUX CBOHCTB COOT-
BETCTBEHHO.

[Ipeobiaanre BHYTPUKATETOPUATBLHON HOMHHAIIMU JJIsI CJIOBOOOpA30BaHUS
OOBSCHSCTCSI BaXXHOW POJIBIO CIIOBOCIIOKCHHS B COBPEMECHHOM HEMEIIKOM SI3BIKE:
C MOMOIIBIO 3TOTO CIOBOOOPA30BATEIBHOTO NpUEMa B HCCICIYEMOM MaTepuae
co3gaHo Oosiee 95 % CyOCTaHTHMBHBIX JEpUBATOB. PamMkaMu JaHHOTO HCCIENO0-
BaHUS 33J]a€TCS TOJBKO OJMH KOMIIOHEHT CJIOKHBIX CJIOB — HAMMCHOBAHHE YacTH
TEeNa, OPYIUsS TPyJa WM IICUXUYSCKOTO CBOMCTBA, B TO BPEMS KaK COUYCTAIOIIHECS
C HUM KOMIIOHCHTHI HEpEIKO BBICTYMAT B posn ompeaenurtess: der Knochen
‘kocth’ > der Wirbelknochen ‘(anar.) mo3sonox’, das Beil ‘Tromop’ > das Handbeil
‘Torop-tecak’. B ClI0)KHOM clloBe, KaK BHUJIHO, OJIHA €IMHUIIA YTOUHSET APYIYIO:
HEYTO Ha3bIBACMOE BBIICISICTCS U3 Kjacca OOBEKTOB M XapaKTEPU3YETCS «IIOJ
ompenesieHHbIM yriioM 3peHus» [14, S. 195]. Ilopoxkmaemble HauMEHOBAHUS
0003HAYAIOT PaA3HOBUIHOCTh YACTH TeJla, OPYAMS Tpylda WIA TCUXHYECKOTO
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CBOMCTBAa M B pe3ysibTaTe MOMOJHSIOT T€ K€ JIEKCUYECKHE KJIACChl, K KOTOPbIM
OTHOCSTCS mpou3BoadAiue 0a3pl. CIOBOCIOKEHHE TAET UMEHYIOUIEMY CyOBEKTY
BO3MOKHOCTh OXapaKTepU30BaTh MPEAMETHI, HAIPUMED, IO MapaMeTpaM ‘(PpyHKIUS
(der Trog ‘kopeito’ > der Waschtrog ‘kopbITo ISl CTUPKH’), ‘BHEITHHH BHI
(die Nase ‘noc’ > die Hakennase ‘kproukoBaThlii HOC’), ‘pUHAMICKHOCTL (der
Geist ‘ayma, co3Hanme’ > der Forschergeist ‘ym miccneoBarens’), ‘okamu3anus’
(die Feder ‘mepo’ > die Schwanzfeder ‘xBoctoBoe mepo’) u T.1. O4eBHUIHO, YTO
B HEMELIKOM $I3bIKE OJaroAaps CIOBOCIOKEHHIO CTAHOBUTCSI BOBMOYKHBIM 3KCIUIH-
[IUTHO HAa3bIBaTh PAa3HOOOpa3HbIE BapHallMM MapaMeTpoOB, MO KOTOPBIM BbIJE-
JSIIOTCSL WieHbl cyOkareropuu. BenencTBue 3Toro BO3HUKAIOT pa3BUTHIC Paguaib-
HbI€ TUIEPO-TUIIOHUMUYECKHUE TPYNIUPOBKH, CoJiepkKaline O0IbII0oe KOJIUYECTBO
THIIOHUMOB, KOTOpPBIE HMMEIOT, KakK MpaBWJIO, Ty K€ JEKCHKO-CEMaHTHYECKYIO
NPUHAJICKHOCTh, YTO U HMX TIpou3Bojsmue 0a3pl. CemMaHTHUeCKas JepyBallvs,
B CHJIy CBOETr0 BHYTPHCIIOBHOTO XapaKTepa, HE pacloJlaraeT TaKUMH BO3MOX-
HOCTSMU U TIOTOMY HE MOKET OTBETHTb Ha COOTBETCTBYIOUIME HOMHHATHBHbBIE
3aMpOChl UMEHYIOLIErO CYObEKTa.

HecmoTpss Ha KOJMYECTBEHHBIE pa3IUuus MEXAY pe3ylbTaTaMU CIOBO-
o0pa3oBaHMsI U CEMAaHTHYECKOW JEepUBAIMH, BHYTPHUKATETOPUATbHASI HOMUHAIIHS
ABIIIETCS HaubOojiee YacTOTHBIM OHOMAacCHOJIOTUYECKUM 3aJjaHheM Uil 00eux
HOMUHATUBHBIX CTpaTeruid, MaHu(pecTupys, TakuM 00pa3oM, MX H30(YyHKIHO-
HaJBHOCTH B JJaHHOM actiekTe. OHaKO ONMHCAaHWE BHYTPHUKATErOpUATbHOW HOMHU-
Halldd HE MOXET OrpaHUYMBATHCS BBISBICHUEM €€ BBICOKOW 3HAYMMOCTH.
[TockonbKY B BBIMOJIHEHUH 3TOIO0 OHOMACHOJIOTMYECKOTO 3aJJaHusl Y4acCTBYIOT JBa
crocoba HOMMHALIMM, KaXIbli M3 KOTOPBIX XapaKTepU3yeTcs creuupuIHbIM
HabOpOM NPHUEMOB, BO3HHKAET HEOOXOAUMOCTh OMNPENEIUTh JMHUM TuddepeH-
[AAIMH CJIOBOOOPA30BaHUS U CEMaHTUYECKOW aepuBaiuu. s permenus stoi
3aaun TpeOyeTCsl yCTaHOBUTh, KaKWe KOTHUTHBHBIE OCHOBAaHUS 3aI€HCTBOBAHBI
B HCCIIEIyeMbIX HOMHMHATHUBHBIX IPOLIECCAX W COBMAJAIOT JIM CEMaHTHYECKUE
OTHOIIICHUS, KOTOPHIE CBSI3BIBAIOT MPOU3BOISIINE €IUHUIBI U PE3YIbTaThl HOMH-
HallUM — CJI0BOOOpa3oBaTeNIbHbIE MPOU3BOJHBIE M MMEHA CYIIECTBUTEIbHBIE BO
BTOPHYHBIX 3HAYCHHSIX.

ConocraBineHre MoJeneld BHYTpUKaTeropuajibHOW HOMHHAIMM Ha 0ase
HAaVMMEHOBAaHMWM YacTeM Tena, OpyAUM Tpylda WU IICUXMYECKHUX CBOWCTB CBHJIE-
TEJIBCTBYET O TOM, UTO 00a criocoba HOMHHAIIMM OMHUPAIOTCS KaK Ha OOIIHe, TaK
¥ Ha crenuuYHble KOTHUTHBHBIE OCHOBaHWA. [IpeoOnamaHue ceMaHTHYECKHX
OTHOIIIEHUH, OOIIMX [UIsi CIOBOOOpA30BAaHUS M CEMaHTUYECKOW JepUBallvy,
HAOIIIOTAeTCSl TOJBKO TMPH KCIONH30BAHUHM B KAueCTBE TMPOU3BOISIINX €IUHUIL
HaMMEHOBaHMI yacTel Tena. Tak, 06a cmocoba mopokaa0T HAMMEHOBAHMSI YacTen
TeJa, onupasch Ha ux (1) MPOCTPaHCTBEHHYIO CMEKHOCTh C HCXOIHOH CYIIIHOCTBIO
1 (2) mapTUTHUBHYIO CBsA3b ¢ mensiM: 1) der Gaumen ‘He6o’ > die Gaumenmandel
‘HeOHas muHpanmHa’; die Brust 1. ‘rpynp (rpyaHas kietka)’ > 3. “KEHCKas
rpyas’; 2) der Finger ‘naser;’ > das Fingergelenk ‘dananra mansia’, die Pranke
1. ‘mama’ > 3. ‘“HUXKHSIS 4acTh Jambl .
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O0a HOMMHATHMBHBIX CHOCO0a TakXKe 3aJeWCTBOBAHBI I XapaKTepHU3allH
UCXOJHOM cymHOCTH no ee (1) BHemHemMy Buay U (2) MpPOCTPAHCTBEHHOMY
pacnoso:xkennro: 1) die Nase ‘moc’ > die Stupsnase ‘kypnocsiii Hoc’; der Bauch
1. “xkuBOT’ > 2. ‘TONCTBHIN KXUBOT, my30’; 2)das Hirn ‘mo3r’ > das Hinterhirn
‘3aaHUN Mo3r’; das Haar 1. ‘BoyocsiHO# TTOKPOB Ha KOKE YEJIOBEKa U KHUBOTHOTO’
> 2. ‘BOJIOCHI Ha T'OJIOBE YEJIOBEKA .

[Tpu omope Ha CXOACTBO €M M UCTOYHMKA HOMUHAIIMU CIIOBOOOpPa30BaHHE
U CEeMaHTHYECKasl JECpUBAIMs BBHIOMPAIOT B Ka4eCTBE KOTHUTHBHOTO OCHOBAHMSI
KOMOMHALIME TIPH3HAKOB ‘BHeINHMii B’ + ‘koppeistuBHocTh’': die Lippe
‘ryoa’ > die Stimmlippe ‘ronocoBas ckiaaka (csska)’; die Ader 1. ‘Bena, xuaa’ >
4, “)XWJIKa KpblJa HACEKOMOro’, ‘Jokajau3amusi® + ‘KoppeasiTHBHocThL’ (der
Fligel ‘xpeuto’ > der Nasenfliigel ‘xpeiio Hoca’; die Flosse 1. ‘miaBuuk’ >
4. ‘(dbam.) pyka’).

Bmecte ¢ Tem cinoBooOpa3oBaHHEe OOHApY>KMBAaeT Ha HCCIEIyeMOM MaTe-
puasie 0osiee OOTaThlii peecTp UCIOIb3YEMBIX OCHOBAHWM CBSI3M, HEXEIW CEMaH-
Thyeckas aepuBaius. Cnenuduunyio chepy ACUCTBUS CIOBOOOPA30BATEIHLHOTO
criocoba COCTaBIIAET, BO-TIEPBBIX, peaju3alusi THIEPO-TUITOHUMUYECKONH (Pojo-
BHJIOBOM) CBSI3M IO TaKUM Tapamerpam, Kak ‘pynxmoms’ (die Feder ‘mepo’ > die
Schwungfeder ‘maxoBoe mepo’), ‘remmopaibHocTh’ (der Bart ‘Gopoma’ > der
Dreitagebart ‘rpexnneBnas meruna’), ‘mpuHaiexnocts’ (die Klaue ‘nama > die
Wolfsklaue ‘manma Bonka’) m ‘yciaoBusi aeiictBusi’ (die Ader ‘aprepws, BeHa,
xuma’ > die Zornader OykB. ‘aprepus SApoCTH’: JIOOHas apTepuis, 3aMeTHas
y 4eJoBeKa B COCTOSIHUMU sipocTh. Ha 06a3e cxojcTBa cioBOOOpa3oBaHUE BHIOU-
paeT B KauyecTBE CAMOCTOSITEILHOTO KOTHUTHBHOTO OCHOBAaHHWS CEMaHTHUECKHUN
NpU3HaK ‘BHemIHWE Bua’. das Haar ‘BosoCsSHOW MOKPOB Ha KOXKE 4YeJOBEKa
u kuBoTtHoro’ > das Haargefdf ‘kammmisap (ToHkwmii, kak Boyioc)’ (cp. paHee
C CEMAaHTUYECKOM JEPUBALMEM, TJI€ TPU3HAK ‘BHEIIHUM BUJI’ MCIIOJIB3YETCS TOJBKO
B COYETAHUH C MPU3HAKOM ‘KOPPEIATUBHOCTH’).

B ornnune oT HaMMEHOBaHWM 4YacTEW Tejla, HAMMEHOBAHUS OPYIHUM Tpyxda
U TICUXMYECKUX CBOWCTB, MOPOXKIAaeMbIe B CIIOBOOOPA30BAHUU M CEMaHTHUECKON
JIEpUBAIIMU, CBA3aHBI C COOTBETCTBYIONIUMHU IMPOU3BOASIIMMHU Oa3zaMu MpeuMy-
IIECTBEHHO pPa3HbIMM CEMAHTHUYECKUMHU OTHOIIEHUSIMU, YTO CBHJIETEIHCTBYET
O B3aWMOJIONIOJHUTEIFHOCTH HCCIEAYEMBbIX HOMHHATHBHBIX Ccroco00B. Hamme-
HOBaHUS OpYIUMWA Tpyda, KOTOPHIE HAXOASTCS B OOBEKTHBIX OTHOIICHUSX
C TpOM3BOAAIIMMH Oa3zaMu M O00O03HAYAIOT BO3JCHCTBYIONIME HAa HCXOJIHYIO
CYITHOCTh HHCTPYMEHTBI, B HEMEIIKOM SI3bIKE (DOPMHUPYIOTCS MTOCPEICTBOM CIIOBO-
obpaszosanus: der Nagel ‘reosms’ > der Nagelheber ‘rBoszmonep’; die Sense
‘koca’ > der Sensenstein ‘kameHb IS TPaBKH KOC’. AHAJIOTMYHO, MOTPEOHOCTH
B HOMHHAIIMM YACTH OpYAWS TpyJda Ha OCHOBE ITAPTUTUBHOW CBSI3U IICIH
U WCTOYHHKA HOMHHAIIMM YJOBJIETBOPSIETCS TOJBKO B CIOBOOOpA30OBaHUU:
die Axt ‘romop’ > das Axtblatt ‘nessue Tomopa’; der Hammer ‘monortox’ > der
Hammerstiel ‘pykosiTka MosoTKa’.

' CX0nCTBO TO MpH3HAKY ‘KOPPEIATHBHOCTB' IPEANONAraeT OBGIHOCTh CTPYKTYpHI
0003HavaeMbIX 00BEKTOB: A siBisieTcs yacThio B kak C siBisiercs wacteio D ) [15, p. 187; 16,
p. 90-91].
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Konkperuzamuio opyauss Tpyna — IeId HOMHHAIIMM — TIO TapameTpam
(YHKIIMH ¥ YCJIOBHIA TefiCTBHS BBINMOJHAIOT 00¢ HOMUHATHBHBIC cTpaTeruu: der
Amboss ‘nmakoBanbus’ > der Dengelamboss ‘HakoBanbHs mis oTOMBKH Koc’; das
Gerat 1. ‘mpucnoco0ieHue, ycTporcTBO’ > 2. ‘ciopTHBHBIN cHapsa® (‘pyHkoms’),
der Hammer ‘monotox’ > der Elektrohammer ‘snexrpuueckuii mosor’; die Sdge
1. ‘muma’ > 2. ‘anexrpuueckas muia’ (‘ycaoBus aeiicrBus’). Kpome toro, cioBo-
o0Opa3oBaHME UCIOJIB3YETCS IS XapaKTePUCTHKN BHELIHEro BUAA OPYAMs Tpyla
(der Meifsel ‘nonmoro’ > der Flachmeiffel ‘muiockoe m0JIOTO’), €ro MaTepHaja
(der Trog ‘xopeiTo’ > der Steintrog ‘kamMeHHOE KOPBITO’), MPHUHAMJIEKHOCTH
(der Hammer “monotok’ > der Geologenhammer ‘mosnot reosora’). Ocodyio chepy
JEUCTBUS CEMAHTUYECKOW JEPUBALIMM COCTABIIET XAPAKTEPUCTHKA HWMEHYEMOU
CymIHOCTH 10 e¢e pacrojioxkenuto: die Maschine 1. ‘apuwrarens, mortop’ > 2.
‘ABUTATE]Ih aBTOMOOWISI’, a TakXKe OMopa Ha CXOACTBO I€IM M HCTOYHUKA
HOMUHAIIMH 10 (PYHKIIMH Wid BHemHeMy Buay. das Messer 1. ‘Hox’ > 2. ‘(men.)
ckajibnens’; die Schaufel 1. ‘momara’ 7. ‘(Tex.) KOBII’, 4TO, B CBOIO OYEPE/b,
HECBOMCTBEHHO CJIOBOOOPA30BAHUIO.

[Icuxuueckne CBOWCTBA — WCTOYHMKH HOMHUHAIIMM — MOTYT OBITH TIPEI-
CTaBJICHbI KaK UICHUMBIE OOBEKTHI, MPH ATOM HOMHHAIUS HMX 4YacTell ocCy-
IIECTBJSIETCS TOJBKO B cioBooOpaszoBanum: der Charakter ‘xapakrep’ > die
Charaktereigenschaft ‘gepra xapaxtepa’, der Charakterfehler ‘memocratok,
HeraTHBHas depTa xapakrepa’. Kpome TOro, OTAeNbHBIE XapaKTEPUCTHKHA HCXOJ-
HOM CYITHOCTH TakKk€ MOTYT pPacCMaTpUBAThCS KaK IICHXHYECKHE CBOMCTBA,
HOMUHAIWSI KOTOPBIX crieruduyuHa i cinoBoodpasoBanus: das Gefiihl ‘ayscTBo’
> die Gefiihlswdrme ‘rermmora 4yBcTB, mpoHUKHOBeHHOCTH ; die Seele ‘mymra’ >
der Seelenadel ‘GiaropoacTo aymm’.

KoHkpernszanusi ncuxmyeckux CBOMCTB Mo mapamerpaMm (1) ‘o0bekt’ u (2)
‘apyroe’ OCyIICCTBIIICTCS KaK B CI0BOOOpa30BaHWM, TaK M B CEMaHTHYECKOM
nepusaruu: 1) die Leidenschaft 1. ‘crpacts’ > die Jagdleidenschaft ‘ctpacts
K oxote’; 2. °‘cTpacTb K dYenoBeky’; 2)das Gemiit ‘naymia, xapaktep’ > das
Angriffsgemiit ‘arpecCMBHOCTb, HACTynaTelabHBIH ayx’; das Temperament
1. ‘remnepament’ > 2. ‘cTpacTHbIi TemnepameHT . [Ipu HEOOXOUMOCTH YTOUHUTH
NPUHANJIEKHOCTh TICUXUYECKUX CBOWMCTB B HEMEIKOM SI3bIKE HCIIOIb3YEeTCS
TOJILKO clioBooOpaszoBanue (der Geist ‘mymia, cosHanue’ > der Forschergeist ‘ym
uccienoBatens’). Crnenuduueckyro 3amady CEMaHTUYECKOW [epHBAIMH TPU
BHYTPHKATErOPUAILHON HOMHMHAIIMM COCTaBJISET Omnopa Ha (PYHKIHOHAJIbLHOE
CXOJACTBO 1enM © ucToyHMka HomuHaimu: der Charakter 1. ‘xapakrep
(MHIUBHIyaTbHOE TICUXHWYECKoe oOpa3zoBaHue)’ > 3. ‘cBoeoOpasue, 0COOEHHOCTh
rpymmsl sroneit’; das Gefihl 1. ‘ayBcTBo (0co3HaBaeMbIil ICUXUYESCKHIA TIpotiecc)’
> 2. ‘uHTYHUIUA (TI0ICO3HATEILHBIN BBIBOJI, OCHOBAaHHBIA HA YKU3HCHHOM OTIBITE) .

AHanu3 Mojenell BHYTpUKATerOpuaIbHOH HOMHHAIIMK KakK HanmOoJiee 3Ha-
YUMOTO OHOMACHUOJIOTHYECKOTO 3a/IaHus VISl CJIOBOOOPA30BaHUS U CEMAaHTUYECKOMN
JIEpUBAIIMU TIO3BOJISIET CHIENIaTh BBIBOA O JBYX OCHOBHBIX MPHUHIIUIIAX B3aUMO-
JIEUCTBUSA HCCIIEyEeMbIX HOMHHATHUBHBIX CIIOCOOOB — H30(QYHKIIMOHAIHLHOCTU
¥ B3aUMOJIONOJHUTENHLHOCTH. CI0BOOOpa3oBaHME M CEeMaHTHUYECKas IepUBAIlUs
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OpU BBIMOJTHEHUH OOIIEr0 OHOMACHOJOTHYECKOTO 3aJaHusi BBIOMPAIOT Kak
OJIMHAKOBBIE, TaK M crnenuduuHble OCHOBaHMS cBszeil. [loaxoas kK cemaHTHKE
MIPOU3BOJISIIIETO CIOBA «C PAa3HBIX CTOPOH» U pacIpeseliss TakuM o0pa3oM chepsl
JeNCTBUS, 00a HOMUHATUBHBIX CIIOCO0A CIy>KaT 00bEKTUBAIMU PA3HBIX CTPYKTYP
3HaHMs 00 0003HaYaeMbIX O0BEKTAX U CIIOCOOCTBYIOT BHLICOKOMY CEMaHTHUECKOMY
Pa3HO00pa3n0 HAMMEHOBAHUM BHYTPH TOT'O UM MHOTO JIEKCUYECKOTO Kilacca.

BmecTe ¢ Tem cTeneHb BBIPAXKEHHOCTH H30(YHKIMOHATBHOCTH U B3aUMO-
JOTIOJTHUTENBHOCTA BAapbUPYET B 3aBUCUMOCTHM OT JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKOU
MPUHAICKHOCTA MPOU3BOIALIMX 0a3: €CIU MPHU y4acTUHM HaWMMEHOBAHHM ydacTeit
TeJa CIOBOOOpPAa30BaHUE M CEMAHTUYECKas JI€pUBALUS IEMOHCTPUPYIOT Mpeodiia-
naHue M30(YHKIMOHATBHOCTH, TO TPHU HCIOJb30BAHMM HAUMEHOBAHUU OpYIUi
Tpyda W TICUXHYECKHMX CBOMCTB /Ui JAHHBIX HOMMHATHUBHBIX MpPUEMOB Ooiiee
XapaKTEpHA B3aWMOOIIOIHUTEIBHOCTb.

Takum oOpa3om, BBISBICHHE OOIMX M CHEUU(UYHBIX YEPT BEIYLIUX
cr10c000B HOMHUHAIIMY TTOKa3bIBAET MEPCIIEKTUBHOCTD MOJIX0/1a, ONUPAIOLIETOCs Ha
TPEXYACTHY CTPYKTYPY HOMHHATHUBHOI'O aKTa. AHAJIW3 NPOU3BOMSIINX €IUHUIL,
OHOMACHOJIOTUYECKUX 3aIaHU U CEMAHTUYECKUX CBS3E€H MEXKY ITPOU3BOAAIIMMU
U TPOU3BOJHBIMU €IMHUIAMHU [O3BOJSIET CONOCTABUTH CIOBOOOpPAa30BaHHUE U
CEMAHTUYECKYIO JIEPUBALMI0 HA Y3JIOBBIX A3Talax IOPOXIACHUS HANMEHOBaHUI
Y YCTAHOBUTH 3aKOHOMEPHOCTH B3aUMOJCWMCTBUS JaHHBIX JEPHUBAIL[MOHHBIX IPO-
L[ECCOB.
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ATPUBYTHUBHBIE COMATUYECKHUE KAPTHI
['EPOEB II1PO3bI B. M. IIYKIINHA

ATTRIBUTIVE SOMATIC CHARTS OF V. M. SHUKSHIN’S PROSE HEROES

B crathe uccnenyroTcs aTpuOyTHBHBIE cOMaTHUYECKHe KapThl repoeB mpo3bl B. M. Hlyk-
muHa. [IponsBoauTtces aHanu3 reHAepHON MapKUPOBAaHHOCTH COMAaTUKOHA NEPCOHAXKEN, a TaKxKe
IIPUBOJATCS KOJUYECTBEHHBIE PE3YJIbTAaThl HCCIIEIOBaHUSA, KOTOPBIE OTPAKAIOT YAaCTOTHOCTD
YIOTPEOJICHHSI COMAaTUIECKUX KOHCTPYKIIMIA B U30pAaHHBIX TEKCTAX.

KnrwouyeBble CI0OBa: coMamukon, COMAmMonNocUdecKas Kapma, ampubymusHble
comamonio2uiecKue Kapmol; NCUX0210CCa; A3bIK0BAsL IUYHOCHb

This article examines the attributive somatic charts of V. M. Shukshin’s prose heroes.
The analysis of the gender markers of the characters’ somaticon is carried out, and quantitative
research results are presented, which reflect the frequency of the use of somatic constructions
in the selected texts.

Key words: somaticon; somatological map; attributive somatological maps;
psychoglossa; language personality

HccnenoBannsi B COBPEMEHHOW TCUXOJHUHTBUCTUKE BCE Yalle HaIPaBJICHBI
Ha W3yYECHUE KOPPEIAIMM CEMAaHTHUKU CJOBA C PEATbHOW JEWCTBUTEIBLHOCTHIO
W CO3HaHWEeM WHAuWBHAA. JJIsI TICUXOJMHIBUCTUKM XapaKTEPEeH aHTPOIO-
LEHTPUYECKUN MOXO0J, COIVIACHO KOTOPOMY YEJIOBEK — €r0 CO3HAHWE, MBIILICHHUE,
JIyXOBHasl KM3Hb — OCHOBA IIO3HAHWS BCEX AacClEKTOB s3blKa. B 3TOM CBA3M
B IICHTPE BHHUMAaHUS HAXOIUTCS S3BIKOBAasi JIMYHOCTH CO CBOMMH SI3IKOBBIMU
U TOBEJACHUYCCKHUMH OCOOCHHOCTSIMHM, BKJIIOUAIOMHNMH «HUHIUBUIYAIHHOECH
1 «HAIIMOHAJIHLHOE.

AHann3 (QeHOMEHA S3bIKOBOU JAUYHOCMU SIBISIETCS MEXIUCIUTIIMHAPHBIM
HCCIIEIOBAHUEM, TaK KaK B HEM «IPEJIOMIISIOTCS (pusiocodckue, COMOIOTHIECKUE
W TCUXOJIOTMYECKHUE B3TJIAAbl Ha OOIIECTBEHHO 3HAYMMYK) COBOKYITHOCTH
(bu3MUeCcKuX U JyXOBHBIX CBOMCTB ueioBekay [1, c. 337].

C ucciaenoBaHUEM SI3LIKOBOM JIMYHOCTH CBSI3aHO ITOSIBJICHHE HOBOT'O OOBEKTa
M3Y4YeHUs] — TICUXOTJIOCCHl. BrepBbie ompeaesieHue TepMHUHA ncuxo2nocca ObLIo
nano FO. H. Kapaynossim. Tak, mcuxoriocca npeacTaBisieT cOO0N «EAUHUILY S3bI-
KOBOTO CO3HAaHUs, OTPAXKAIIIYI) OINPEACIICHHYI0 YEPTY S3BIKOBOTO CTPOSl WU
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CHUCTEMBI POJIHOTO fA3bIKa, KOTOpas 00JajaeT BBICOKOM yCTOMYMBOCTHIO K Bapua-
UM U CTaOUIIBHOCTBIO KO BPEMEHHU, TO €CTh MHTEIPUPYET CBOMCTBA M30IJIOCCHI
¥ XPOHOTJIOCCHI HAa YPOBHE SI3BIKOBO# JTMUHOCTIY [2, . 157-158].

Cornacno konuenuuu FO. H. KapaynoBa, MOXHO BBIAEIUTh TpPU THUIA
IICUXOTJI0CC, COOTBETCTBYIOIIUX TPEM YPOBHSM CTPYKTYPBI SI3bIKOBOM JIMYHOCTH.
Paznuyarorcs v Tpu BHA NICUXOIIIOCC: epamMmamudeckue, KOCHUMUGHble U MOmu-
8ayuoHHble. «3HAYEHUE TPAMMATUYECKUX ICHUXOTJIOCC COCTOUT B TOM, YTO OHU
GbopMUPYIOT €IMHYIO amlMeplENniUOHHYI0 0a3y TOBOPSIIMX Ha JAaHHOM S3bIKE.
KorHuTuBHbBIE MCUXOIJIOCCHI COBIAJAIOT C TUIUYHBIMU KaTeropusMu oOpasza
MUpa, CBSI3aHbI C MPEJICTABICHUSIMHU SI3IKOBOM OOIIHOCTH O B3aMMOOTHOIICHUSIX
AIIEMEHTOB OKPY>KaIOIIEH NEeHCTBUTEIBHOCTH, TO €CTh (DOPMUPYIOT KAPTUHY MUPA
ATOM S3BIKOBOWM OOIIHOCTH. MOTHUBAIIMOHHBIE MCHXOIJIOCCHI OTPA)XalT HAaIMo-
HAJIBHBIN XapakTep Hapoa, FOBOPSIIEro Ha JJAHHOM sI3bIKe» [2, ¢. 157-158].

Hccnenys paznuuble YpOBHHM SI3bIKa KOHKPETHOM SI3bIKOBOW TMYHOCTH, MOKHO
BOCCO3J]aTh €€ MHPOBOCIPHUATHE, BBIPAKEHHOE M 3aKPEIJIEHHOE B CO3JaHHBIX
peueBbIX (popmynax. Takoil MOAX0M K U3yUYEHHIO S3bIKOBOW JIMYHOCTH IMO3BOJISET
HE TOJIBKO BBISIBUTH €€ MHJIMBHyalbHble OCOOCHHOCTH, HO U ONPEAEIUTh HALKO-
HaJIbHO-KYJIbTYPHYIO CHEHU(PUKY SI3BIKOBON OOLTHOCTH, K KOTOPOH OHa OTHOCHUTCSL.

N3ydenne nCUXOriocC BBIXOAWT 3a PaMKH JIMHIBUCTUYECKOTO IJUCKYpCa.
B pabote 0. A. CopoknHa TepMuH ncuxoenocca onpeaensercs B «Buae nuddys-
HOM COBOKYIHOCTH, BOCHPUHUMAEMOM HCHBITYEMBIMH KaK HEYTO LEIOCTHOE
U YHUBEPCAIBHO HCHOJIB3YEMOE B KA4e€CTBE OLIEHOK COMATOJIOTMYECKOW KapThl
yenoBeueckoro tenay [3, c. 38]. 0. A. CopokuH pactmmpuil KiacCUu(UKAIUIO
0. H. Kapaynosa. HMccnemoBarens NpeayioxKUI UCHOJIb30BaTh HOBBIM TEPMHUH —
auneeoncuxoznocca Ays Beex BolaenieHHbIX [O. H. KapaynoBeiM Tumos, a takxke
BBEJ OTJIWYHBIA OT MPENbIAYIIMX HOBBIA THUN — comamukoH. «COMaTHKOH —
COBOKYIMHOCTh COOTBETCTBYIOUIUMX TICHUXOIJIOCC, aBTOOOPAa30B, MO3BOJISIOIINX
JUYHOCTHU paccMaTpUBaTh ce0s, CBOM BUTAJIbHBIM U MEHTAJILHBIA MUP KaK €IMHOE
uemnoe» [3, c. 39].

Cornacno 1O. A. CopokuHy, COMaTUKOH, KaK IMPABUJIO, BBISIBIIIETCA HA MOTH-
BAallMOHHOM YPOBHE S3BIKOBOM JIMYHOCTH. B TO ’xe BpeMs wuccienoBareib
OTMEUAET, YTO MPArMaTUYECKUM U IPaMMaTUUECKUN YPOBHU S3bIKOBOM JIMYHOCTH
TaK)Xe SBJISIOTCS OOBEKTaMHM MCCIEIOBAaHUS MpPU ONPENEIEHUH COMATHUKOHA.
«Het ocHOBaHUII CUUTATh, YTO COMATOJIOTMYECKUE JIMHTBOIICUXOTJIOCCH! HE MPE.-
CTaBJIEHBbl M HA JIPYTUX YPOBHSX SI3bIKOBOM JTUYHOCTU (HO MPEUMYIIECTBEHHO Ha
MOTHBAllMOHHOM, MPEANOJIArarmIleM CUTYallMOHHO-ONEPALMOHAIIBHOE HCIOJIb30-
BaHHE KPUTEPUEB-OIICHOK TeJaecHOM chepb» [3, c. 39].

1O. A. CopokuH onpeaenuia OCHOBHBIE aJITOPUTMBI BBISIBICHHUS COMAaTHKOHA
Ha I@pUMEpE TMOCTPOEHUS COMATOJOTMYECKUX KapT SA3BIKOBOM JIMYHOCTH.
Comamonozuueckas kapma TPEACTaBIseT cOO0M «KapTy 4YeIOBEYECKOro Tea,
[IPOYUTHIBAEMYIO B 3aBUCUMOCTH OT TOIO, Yb€W — CBOCH WIIM YyXKOHM — OHa
aBisieTcsi, mb6o o00pa3 3Tol KapThl dopmupyeTcs (WM H3HAYAIBHO 3a7aH?)
Ha CaMbIX PAaHHUX J3Talax Pa3BUTHUS/COIMATU3AINNA TOTO WU WHOTO WHIWUBUIA
(Toii unm mHOM amdHOCcTM)» [3, c. 39]. Ilpu cocraBieHHH COMATOJIOTHYECKOIM

100



KapThl MOKHO BBISIBUTh HE TOJBKO WHAWBUIyaJIbHbIE MATTEPHbI TOBEACHUS
HOCHUTEINS s3bIKa, HO W OTPECTUTh YHUBEPCATbHBIC JTUHTBUCTUYECKUE PedepeH-
MU, IETEPMUHUPYIOIINE OCOOCHHOCTHU LIETION SI3bIKOBOM OOITHOCTH.

HauGoinee pacnpocTpaHeHHBIM METOJIOM MPU COCTABJICHUH COMATOJIOTHYEC-
KUX KapT SBISIOTCS aCCOLMATUBHBIC 3KCIEPUMEHTHI, B KOTOPBIX PECIIOHICHTAM
IpeaiaraeTcsi oxapakrepu3zoBarb ce0s. Kak mpaBuio, ydacTHHKaM 3KCIIEPUMEHTA
NPENOCTABISICTCA BBIOOPKA JIEKCEM, MPUHAICKAIUX K CEMaHTUYECKOMY OO
«Yactu Tena». JlaHHBIM METOJ UCIHOIB30Bajics B paborax M. Muramypa [4],
VY. M. Tpodumosoii [5], M. P. Kypbanranuesoii [6].

Eme ogHum meTomoM (QOpMHUpPOBAHUS COMATOJOTHMUECKHX KapT SIBISETCA
aHaJIN3 MApPEeMHUOJIOTUYECKUX €IUHUIl. B 4yacTHOCTH, TaHHBIA METOH ObLI UCTIONb-
30BaH aBTOpoM camoro tepmuHa comamukorn — FO. H. Copokunbeim [3]. B cBoelt
paboTe uccaenoBaTeah CPAaBHUBAI COMATOJIIOTUYECKUE KApThI SITTOHCKOTO, PYCCKOTO
1 OEJIOPYCCKOTO SI3BIKOB.

Ho, crout OTMeTWTBH, pa3sHHIIA COMATHUKOHA SI3BIKOBBIX JINYHOCTEW OTME-
YaeTCs HE TOJIBKO IPU MEXITHUYECKOM COIOCTaBIICHHH. VcciemoBaHus Takke
MPOBOJATCA BHYTPH OJHOM pEYEBOM M STHUYECKOM OOLIHOCTH, YTO IMO3BOJSET
BBISIBUTh T€HJEPHbIE, BO3PACTHBIE, COLUAIbHBIE OCOOCHHOCTH PEYEBOrO IMOBEAE-
HUS B paMKax HoOcHUTeNled OJHOTO s3bika. HeoOXoauMOCTh ydeTa T'eHAECPHOTO
daktopa otmeuaercs B paborax [O. A. Copoxuna [3], M. Muramypa [4],
Y. M. Tpodumonoii [5]. Kak mumer Y. M. TpodumoBa: «pa3nuyusi B 3TajoOHE
MY>KCKOTO M JKEHCKOTO OOJIMKa OKa3bIBaIOTCS TOpa3/l0 CYyIIECTBEHHEE, YeM
pa3nyms MEXy MPEICTABUTEISIMUA PA3HBIX STHUUECKUX Tpymm» [5, c. 14].

OOBEKTOM JTaHHOTO HCCJEAOBAHMS MOCTYKWJIM JABAALATh PacCKa3oB
B. M. lllykmmna [7] («CBetbie gymmy», «CofHIle, CTapuK U ACBYIIKay, «JIeHbKay,
«JIéns CenesneBa ¢ (akynprera >KypHAIUCTUKWY, «['puHbKa Manoruny,
«Knaccupiii Bogutenby, «Oman», «HewasHawni BeicTpen», «Omnepanus Eduma
IIpsubIX», «KykymkuHbl cie3bl», «BsHer, mponanaer», «BHyTpeHHee conaep-
kaHuey», «Kak nomupan crapuk», «MarepuHckoe cepaue», «Xaxanby, «bec-
coBecTHbIeY, «lleTsy, «Canoxkn», «[lucemoy, «Kena myxa B [Tapmk mpoBokanay).
JlaHHBIE TPOW3BENECHUS OTIMYAKOTCS [0 TEMATUKE, APXUTEKTOHHKE WM COAEP-
)KaHuio. EJUHCTBEHHBIM OOBEAMHSIONIMM WX KOMIIOHEHTOM SIBJISIETCS HAJIMYUE
JIBYX PAaBHOIPEICTABICHHBIX PA3HOIOJBIX IepoeB. Pe3ympTaToM wHccienoBaHUs
ABJISIETCSA CPABHUTEJIbHAS XapaKTEPUCTHKA COMAaTUKOHA T€POEB )KEHCKOTO U MYKC-
koro mnosia pacckazoB B. M. lllykmumna. M3yuenue comamonocuuecxozo nois
MPEANojaraeT COBMEIICHHE «BHEIIHET0» (0a3upyromerocss B SI3bIKE, a 3HAYUT
U B PEAJbHOCTH) U «BHYTPEHHET0» (B CO3HAHWM) 3HAYEHUM, KOTOPBIC SIBISIOTCS
HEKOW JIMHIBOKOTHUTUBHOW (MHTEJUIEKTYaJIbHO-TICUXUYECKON) TaHHOCTHIO OOBI-
neHHoro cos3Hanus. [lo ytBepxkaeHuto A. A. 3aleBCKOM, CJIOBO «BKIIOYEHO
BO BHYTPEHHUN KOHTEKCT, KOTOPBIN SBJISACTCS U MEPUECNTUBHBIM, U KOTHUTHBHBIM,
u apdeKTUBHBIM, BepOAJbHBIM M HEBEpOalbHBIM, a MpolecC UACHTHU(UKALINU
CJIOBa SABJISIETCA CJIOKHBIM IIPOLIECCOM CUYUTBHIBAHMSI BCEX ATUX XapaKTEPUCTHUK
HOcHUTeNeM si3bikay [8, ¢. 30-31].

3amauelt JaHHOU PaOOTHI ABISIETCS COCTABICHUE TaK HA3BIBAEMBIX ampuby-
musHblx comamonocudeckux xapm [9], B KOTOpbIX HMMEET MECTO OIHCAHUEC
Pa3IMYHBIX XapaKTEPUCTUK, CBOMCTB, KQU€CTB COMAaTUKOHA MY>KUYMHBI U >KCHIIH-
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Hbl. Kak otMedaer B. ®@. AndgumoB «B onmcaHuy Tea 4eIOBEKa, MPU OTMPE/IEIICH-
HOM YHUBEPCATHHOCTH €T0 TEJIECHOW oOpraHu3amuu (CXeMbl Tela), SBISTFOTCS
HE TOJILKO U HE CTOJIBKO CAMH CUHUIIBI COMAaTUKOHA, CKOJIBKO MX aTpUOYyTHBHBIC
MIPU3HAKH, T.€. CBOMCTBA, KA4eCTBA, JTIOOBIC OMMCAHMSI, KOTOPBIMH HAJICTISIOT YaCTH
CBOETO TeJla HOCUTEIIM KOHKPETHOTO s3bIKay [9)].

Jis  OCTpOCHHSI aTPUOYTHUBHBIX COMATOJIOTMYECKUX KapT TEPCOHAKEH
MY>KCKOTO W KEHCKOTo Moja Obutk BeIOpaHbl 20 comamusmos — JEKCeM, OTHO-
CAIIMXCS K CEeMaHTHUeCKoMy Toiito «Temow: erasa, eonosa, noea, epyos, 2yowl,
JUYo, 1A00Hb, pOm, CHNUHA, HOC, Neyu, 80J]0Chl, 100, wexka, meino, O6posu, yxo,
aHcusom, n00OOPOIOOK, Kodicd.

OOmiee KOMMUYECTBO YMOTpeOsieHndH aTpuOyTUBHBIX COMaTU3MOB — 132,
74 mpuMepa COOTHOCHUTCSI C IIEPCOHAKaMHU MYKCKOTO TI0J1a, U 58 — ¢ TIepCOHaKaMu
KEHCKoro mona. Jlajee B TEKCTe HCCIEAyeMble COMATH3MbI TPEACTABICHBI
B MOpsAKe YyObIBaHUSI KOJIMYECTBA MPUMEPOB. ATPUOYTHBHBIX XapaKTEPUCTHUK
(B oTIMuMe OT HOMHUHATUBHBIX U MPEIUKATHUBHBIX) HE MPEACTABICHO IS JICKCEM
VX0, HCUBOM, NOOOOPOOOK U KOJiCd.

1. TJIA3BA — 32 npumepa (16 mpumMepoB COOTHOCATCA C IEPCOHAXKAMHU
MY>KCKOTO T0J1a; 16 — ¢ mepcoHakaMu KEHCKOTO T0JIa):

ATpuOyTHBHAS XapaKTEPUCTHKA «MYXKCKHX TJa3». ycmanvie (3), doopule (2),
neuanvuvle (2), enadcuvie (1), ymmuvie (1), ynvirvie (1),  manenwvkue (1),
sHumamenvuvle (1), kpyenvie (2), uzoicenma-cepvle (1), wowauvu (1),
npuwypennvle (1), cepvie (1), yousnennvie (1), b6orvuue (1), cepoenasvie (1),
sacnoenasvie (1);

ATpuOyTHUBHBIC MPU3HAKU GKEHCKUX TJIa3»: memusle (3), scanxue (2), cepwvie
(2), sicnvie (2), uyorcue (2), 3aeadounvie (1), kpacusvie (1), borvwue (1), ycmanvie
(1), eunosamvie (1), eonpocumenvhuvie (1), yousenennvie (1), cepoumsvie (1),
cmpoeue (1), 3annakannvie (1), epycmuvie (1), 3a0ymuusvie (1), ymuoie (1).

2. HO'A — 14 upumepoB (9 mnpuMepoB COOTHOCATCA C MEPCOHAKAMU
MY>KCKOTO TI0JIa; 5 — ¢ IEPCOHAKAMHU KEHCKOTO T0JIa):

ATpuOyTUBHBIE TPHU3HAKH «MYXKXCKOW HOrmw»: negas (2), npasas (1),
Hampyoicennas (1), 3aeuncosannwiii (1), mepmsas (1), 300posas (1), npomesnas
(1), kakas-nuxaxas (1),

ATpuOyTHUBHBIC TIPU3HAKU «GKEHCKOUM HOTWY»: kpenkas (1), kpecmvsinckas (1),
2opoockas (1), bbicmponoeas (1), neekas na noey (1).

3.TOJIOBA — 12 mpumepoB (8 MmpuUMEpOB COOTHOCSTCS C TEPCOHAXKAMU
MY>KCKOTO T10J1a; 4 — ¢ TIEPCOHAKaMHU KEHCKOTO TT0JIa):

ATpuOyTHUBHBIC MPU3HAKU «MYKCKOU TOJOBBIY: pazymuas (2), 6onvwas (1),
nomunasn (1), umauanbcmeennas (1), ymuas (1), manenvxas (1), eopsauas (1),
omuasnHas (1);

ATpUOYTUBHBIC TIPU3HAKU «OKEHCKOU TOJIOBBI»: MaeHvKkas (2), ocenckasn (1),
ceoas (1), kpacusas (1), conosacmas (1).

4. T'YBbI — 11 npumepos (2 nmpumepa COOTHOCATCA C MEPCOHAKAMU MY>KCKO-
ro 1noja; 9 — ¢ nepcoHa)kamu >KEHCKOTro MoJia):

ATpuOyTHMBHBIE TPU3HAKU «MYXKCKUX TyO»: HudxcHue (2), coloHosamo-
arcenmoie (1),
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ATpuUOyTUBHBIC TPHU3HAKU «KEHCKUX TYO»: xpacuwvle (2), manunosvie (1),
kpacusvie (1), copsuue (1), counsie (1), enasicuvie (2), npunyxuwue (1), msaexue (1),
nocnywnvle (1), banmuxom (1), nuscnue (1).

5. HOC — 9 npumepos (7 npuMepoB COOTHOCATCS C EPCOHANKAMU MYKCKOTO
1oJia; 2 — ¢ MepcoHakaMH >KEHCKOTO T0J1a):

ATpuUOyTUBHBIC TIPU3HAKU «MY>KCKOTO HOCa»: Oonvutol (3), 3aaneswutl (1),
kprouxosamniii (1), npsmoti (1), monxuii (1), 6enviii (1);

ATpuOyTUBHBIC MPU3HAKH «KEHCKOT'O HOCa»: KypHocslil (1), ceoti (1).

6. TPY/b — 7 npumepoB (2 mpuMepa COOTHOCSTCS C TIEPCOHAKAMU MYXKCKO-
ro MoJia; 5 — ¢ MepCOHaKaMU KEHCKOIO MoJa):

ATpuOYTHUBHBIC IPU3HAKU «MYKCKOH rpyam»: guinykaas (1), nyxnas (1);

ATpuOyTUBHBIC TNPU3HAKU <OKEHCKOM Tpynm»: ewicokas (1), myeas (1),
moayuas (1), mowas (1), epyoacmas (1).

7. JIMO — 7 npumepoB (5 mpuMepOB COOTHOCATCA C TMEPCOHAKAMHU
MY>KCKOTO TI0J1a; 2 — C TIePCOHAKaMH KEHCKOTO T0J1a):

ATpuOyTHBHBIC TIPU3HAKH «MYXKCKOTO JULa»: e2o (2), mopwunucmoe (1),
seoimanymoe (1), enynosamoe (1);

ATpuOYTHUBHBIC TPU3HAKH «XKEHCKOTO JIUIAY: KpY2aoauyas (2).

8. BOJIOCbBI — 7 mpumepoB (1 mpumep COOTHOCHTCS € TEpPCOHAKAMHU
MY3KCKOTO T10J1a; 6 — C IEpCOHaXKaMH KEHCKOTO T0J1a):

ATpuOYTHBHBIE TPU3HAKU «MYKCKUX BOJIOCY: JbHAHbLIE (1);

ATpuOyTHBHBIEC IPU3HAKU <GKEHCKUX BOJIOC»: KopomKue (2), cnymannvie (1),
npsamole (1), maekue (1), socenmuie (1), ee (1).

9. JIAIOHb — 5 npumepoB (3 mnpumepa COOTHOCATCA C TEPCOHAXKAMU
MY>KCKOTO TI0J1a; 2 — ¢ TIePCOHAKAMH KEHCKOTO T0J1a):

ATpuOyTHBHBIC MPU3HAKU «MY>KCKOU JamoHW»: ocecmras (1), wupoxas (1),
moncmas (1), kopomkas (1);

ATpHrOyTHBHBIC IPU3HAKH «KCHCKOU NagioHn»: kpenkast (1), panenas (1).

10. CTIIMHA - 4 mnpumepa (3 mpumepa COOTHOCSATCA C MEPCOHAKAMHU
MY>KCKOTO TI0J1a; 1 — ¢ mepcoHakaMu KEHCKOTO T0Ja):

ATpuOyTHBHBIC TIPU3HAKU «MYXCKOW CIUHBIY: 3anomeswiasn (1), yzxas (1),
arcapxast (1);

ATpuOyTHUBHBIC TPU3HAKH «KEHCKOU CITUHBIY: wupokas (1).

11. JIOb — 4 npumepa (3 npumMepa COOTHOCATCS C MEPCOHAKAMH MY>KCKOTO
noJia; 1 — ¢ mepcoHaXkaMu KEHCKOTO T0J1a):

ATpuUOyTUBHBIC MPU3HAKHU «MYXKCKOTO J10a»: 6cnomesuiutl (2), 300posuiii (1),

ATpuOyTHUBHBIC TPU3HAKH «OKEHCKOTO JI0a»: gvicokuil (1), kpacuswiii (1).

12. TEJIO — 3 npumepa (1 npumMep COOTHOCUTCS ¢ TIEPCOHAKAMH MY>KCKOTO
nosa; 2 — ¢ mepcoHaxaMu KEHCKOTO I10J1a):

ATpuOyTHBHBIC IPU3HAKU «MY>KCKOTO TeJa»: KoHonamoe (1);

ATpuOyTHUBHBIC TIPU3HAKH «KEHCKOTO TeJay: msaekoe (2), nooamaueoe (1).

13. BPOBHU — 3 npumepa (1 mpumep COOTHOCUTCS € MEPCOHAKAMH MYKCKOTO
nosa; 2 — ¢ mepcoHakaMu KEHCKOTO I10J1a):

ATpuOyTUBHBIC PU3HAKHU «MYKCKUX OpoBei»: kpymas (1), nomanas (1);

ATpuOyTHUBHBIC TTPU3HAKH «KEHCKUX OPOBE»: uepHooposas (2).
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14. TIUIEYU — 3 npumepa (1 mpumMep COOTHOCUTCS € MIEPCOHAKAMH MY>KCKOT'O
noisa, 1 — ¢ nepcoHaxamu xKEHCKOTO 1M0JIa):

ATpuOyTHBHBIE IPU3HAKH «MYKCKOTO TIeuay: cyxoe (1);

ATpuOyTUBHBIC MTPU3HAKH «KEHCKOTO IIieday: noxkamoe (1), msaekoe (1).

15. POT — 3 mpumepa (3 mpumepa COOTHOCSITCS € MIEPCOHAXKAMHI MYKCKOTO T10J1a):

ATpuUOyTUBHBIC MPU3HAKH «MYXKCKOTO pTay: borvuioli (1), kpoweunsiii (1),
nozamwlii (1).

16. HIEKA — 3 mpumepa (3 nmpumepa COOTHOCATCS C MEPCOHAKAMH MY>KCKO-
ro 1mosa):

ATpuOYTUBHBIC NMPU3HAKH «MYKCKHUX IIEK»: HeOpumulil (2), aeswiil (1).

B mpoananu3upoBaHHBIX TPOU3BEICHUSX TOMHUHHUPYET OMHCAHUE MYCKYJIHH-
HOTO COMATHKOHA. DTO JOKa3bIBAETCS KOJUYECTBOM MPUMEPOB KOHCTPYKIUH,
OTHOCSIIIUXCS K MEepcoHakaMm pazHoro moja. CTOUT OTMETUTh, YTO MPU MOUCKE
Marepuana HCCIEIOBaHUs Takke ObUla cjellaHa BbIOOpKA HOMHHATHBHBIX
U TPEIUKATUBHBIX KOHCTPYKUWH, TO3BOJSIONIUX BBIIBUTH COOTBETCTBYIOIINE
COMATOJIOTUYECKUE KapThl, KOTOPbIE MOTYT OBbITh OOBEKTOM JajJbHEHUIINX
uccienoBanuii. OOIIee KOIMYECTBO MPEAUKATHBHBIX KOHCTPYKImii — 260
(176 w3 HUX KUCTIONB3YETCS ISl XapaKTEPUCTUKHU MIEPCOHAXKA MYKCKOTO 1oja, 84 —
MEPCOHAXKA KEHCKOIo I0Jja), 00I1ee KOJINYECTBO HOMUHATUBHBIX KOHCTPYKLIHMHA —
44 (32 u 12 cooTBeTcTBEHHO). B KOHCTPYKIUAX «aTpuOyT+coMaTu3m» mpeooda-
JaHUE MYXCKOTO COMAaTHKOHA HE SIPKO BhIpakeHO (56 % KOHCTpYKIUi, XapakTe-
PU3YIOIIMX T€POEB MY>KCKOT0 11osa u 44 % — »KEeHCKOro 1noJja).

ATpuOYTHUBHBIE COMATOJIOTHUECKHE KapThl IMEPCOHAXKEH MYKCKOro IoJia
pa3zHooOpa3Hee. KonanuecTBo JieKceM, XapaKTEpU3YIOIIMX COMAaTHUYECKUE KapThl
MykuuH — 59, xeHmmH — 54. Ilpu 3TOM 107 YHUKaJIbHOW JIEKCUKH (JIEKCEM,
BCTPEYAIONTUXCS ISl OTMIMCAHUS UCKITIOYUTENIEHO MYKCKOTO HIIA HCKIIOYUTEIHHO
’KEHCKOTO TEPCOHaXka) TaK)Ke HE3HAYUTENILHO BBIIIE B XapaKTEPU3YIOIIUX TepPOEeB
KOHCTPYKUUAX (45 aTpuOyTHBHBIX KOHCTPYKIIMM, OTHOCSIIMXCS K TEPCOHAXY
MYIKCKOTO 1M0J1a ¥ 42 — K MEPCOHAXKY HKEHCKOT0 T10J1a).

Hawnbonee yacto aBTOp ONMKUCHIBAET Ii1a3a NepcoHaxei. XapakTepucTuka rias
SABJISICTCS] TUAUPYIONIEH B ONMUCAHUU KaK MY>KCKOTO, TaK M dKEHCKOTO COMAaTUKOHA.
Bo MHoOrMx ciy4asx OJWMH COMAaTW3M JOMOJHEH IByMs (ernaza y Hee Ovliu
00 CMPAHHO20 UydHCUe U IHCANKUe; KPACUBLIMU KPACHbIMU 2YOAMU, COJIOHO8AMO-
HCECMKUM, NPONAXUIUM MAOAKOM U OeH3UHOM 2ybam) N Jaxe TpeMms (epycmHbie,
3a0ymuugvle, ymuvle 2naza) arpulOyramu. OOIIee KOJIWYECTBO TAKUX KOHCTPYK-
ui — 29 (14 oTHOCATCS K My’>KCKOMY COMAaTUKOHY U 15 — K )KEHCKOMY ).

ATpuOyTHBHBIC COMATUYECKUE KapThl JKCHIIWH Yallle OMHCHIBAIOT UX CHUM-
OonoTudeckue xapakTepucTuku (20 mprUMepoB, OMUCHIBAIOIINX KECHCKHE COMATH3-
MBI U 16 — MyXKckue): cmpoeue [lawkunel enaza; uvsa-mo yMHASL 2071084 000yMda-
nacy. OnrcaHue COMaTHKOHA MYXKCKHX TIEPCOHAKEW dalle MPOUCXOIUT 3a CUeT
XapaKTePUCTHKH COMATU3MOB uepe3 hopMy (Kproukosamulil HOC, 8bINYKAAsL 2PYOb)
1 pa3Mmep (¢ boabuumu enazamu; MaieHvkyro 20108y) (9 npuMepoB aTpUOYTUBHBIX
COMATUYECKUX KOHCTPYKLHUMH, OMHUCHIBAIOIIMX pa3Mep COMAaTHU3MOB I'epoeB U 3 —
reporHb; 12 mpuMepoB aTpHOYTUBHBIX COMATHUECKUX KOHCTPYKIIHA, ONMHCHIBAIOIINX
dbopMy coMaTU3MOB repoeB u 6 — repouHb). KOHCTpyKIMH, XapakTepu3yrolue
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COMATU3MBI 0 (DPU3HUYECKUM CBOMCTBAM (81adicHble 2yObl, npasas pyka) W LBETY
(cepoenasvlii; manunosvie 2yObl) TPAKTHYSCKUE PABHOIPEICTABIICHBI MPU OMUCAHUH
oboux TeHIepoB ((hu3nueckrue CBOMCTBA: 24 KOHCTPYKIIUW IIJISi ONTMCAHUS TePOCB
U 22 — repouHb; IBET: 7 KOHCTPYKIMHA IJISI ONMKCAHUS TEPOEB M 8 — TCPOWHb).
[Ipy >TOM B aTpuOYTUBHBIX COMATHYECKUX KapTax MYKCKHUX TIEPCOHAXKEH
CIMHOXIIBI BCTpPEYAeTCsl TapaMeTp «BKyCa», KOTOPOTO HET Cpeau OMUCAHHS
KEHCKUX TEPCOHAXKEH (Co0H08amO-dcecmKuM, NPOnaxwum mabakom u Oeusu-
Hom 2ybam). B TO e BpeMs MPHU ONMWCAHUM JKEHCKHX COMATH3MOB YETBIPEIKIIBI
NPUCYTCTBYET yKa3aHUE Ha aTTPaknuioo (C KpacusviMu MeMHbIMU 21A3aMU,
KpAacugyio 20108y, KPACUBbIMU KPACHBIMU 2YOAMU, C 8bLCOK020 KPACUBO20 110a).
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3 caMBIX BSAJOMBIX Oenapyckix mickMeHHiIKay XX cT. M. CtpanbiioBa. Y apTbiKyne naapads3Ha
pa30biparolliia MpbeIUbIHBL A0 3BApPOTy Ja Mal3ii ¥ cTaibM y3pocie. Jlacnenyrolia acHOYHbIsA
MaThIBBI TBOpYACHi. ALPHBBACIIIA POJIA ¥ CTBAPIHHI HALIBITHAJIbHATA JIITApaTypHara naHTIOHaA.
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Qinanaciunae naxanenne.

The article is dedicated to the genre diversity and peculiarities of the author’s style of one
of the most famous Belarusian writers of the twentieth century, M. Straitsou. It examines
in detail the reasons for turning to poetry when he was a mature man. The main motifs of his
work are investigated and his role in the creation of the national literary pantheon is evaluated.

Key words: Straltsou; poetry; prose; essay; literary criticism; genre of literature;
national idea; philological generation.

Cénns icHye naBoJl BiJjaBOYHAs mpabiema ampHKl Oenmapyckai JiTaparypbl
caBelKara mepblsay, 1 ¥ TIepIryro 4apry TBOPUYBIX HAOBITKAY Tak 3BaHara Mephlsay
“3acTor0”. Y Tpamajckail CBSIOMAcCIll TphIBaja 3amarlaBajiicsi Heal eKTHIYHbIA,
y cBaéii OoJbIIACIlI HETATHIYHBIS 1 YaCIIKOM HEKaMIICTIHTHBISI MEPKaBaHHI
aJHOCHA caBelkail Mactarnkail cmagubiabl 1960-1985 rr. sk TBOpay Hi3Kai
ACTATHIYHAN BapTaciii, Mpa3MEepHa iJajiarizaBaHbiX 1 ma30ayIeHbIX HaBaTApPCKIX
nomrykay. AJHaK Ha chpaBe y OenapyCKiM MpBIr0XbIM MICBMEHCTBE HIKOJII
HE ICHaBaja HaympocTaBail y3aeMaszaJIeKHACIl MaMiX TpamajCcKa-TiTapaTypHbIM
KBIMIEM 1 YacHa JiTaparypail, OpbeIKIagaM 4damy 3’ gyiseria TBOpYacih Tak
3BaHBIX “‘IIACILIA3ECATHIKAY, aJHbIM 3 JICTIBIX MPaJACTAYHIKOY SKIX 3’syIselia
Mixacek CtpanbIioy.
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Mixace Ctpanbioy (1937-1987) — campayaasl kiacik Oenmapyckai jiTapa-
TYpHI, Yblii y31ET OBy MpajBbI3HAUYaHbI He abcTaBiHaMi JIECY 1 HE aKaJl4HACLsAMI
yacy, a BBIKJIIOYHA TaJIEHTaM, HeBeparoJiHail yHyTpaHail KyJlbTypail 1 po3Habako-
BaCII0 1HTap3cay y MPBITOKBIM MIChbMEHCTBE. [IphIUbIM y Mam3eHBIM BBIMAJKY
npwvleodcae NicbMeHCcmea — rITa He CTONBKI YCTOWIIBBI BBIpa3, CIHOHIM MacTaIlKan
JiTapaTypbl, KOJIbKI KaHCTaTallblsd acaljiBacied CTpajblloyCcKail TBOpYacii,
n3e OBLIO YCE, MTO TaK IPHII YbITa4: JETKACIb, JIIPHIYHACIIH, CBEKACIH TIOTIISAY
Ha 3BBIKJIBIS PAYBI, 1 pa3aM 3 ThIM ICIXaJari3M 1 HaJ3BbIYaifHas aKTyaJbHACIb JJIs
cyuacHikay. Hsrnen3siasl Ha Toe, mITO ¥ maapyuHikax juis mkon 1 BHY 3Bbiuaiina
raBopaip mpa CrpalblioBa-ipasaika, sSiki yBacoO1y Morisasl, Mapsl 1 pacyapaBaHHI
TaKk 3BaHara (QinanariyHara TmnakajieHHs, €H OJicKyda poajizaBaycs ¥ madsii,
KPBITHILIBI, IEPAKIIAJIAaX 1 3CICTHIIBI.

[{ixaBa Ha3zipalb, K MsHsUTacs crayiaeHHe na CTpaiblioBa KPBITHIKAY 1 STO
kaser-tBopuay. IIpbl KbIII TICBMEHHIKA TaBapbUll ¥ aCHOYHBIM Mpa TMcixana-
TIYHYIO BBIBEPAHACIIb 1 IMATYy3pPOYHEBACIb Sr0 anaBAJaHHAY, IITO ObLIO 1 3pa3y-
MeJa Ha Tie 3’SYJIEeHHs 1 YCTalsiBaHHA JIpbIYHAN IUIbIHI Oenapyckai mpo3bl, siKast
cTaja Bi3ITHaM KapTKai JJIs MaKajJeHHs Imaciia3sacaTHikay. [1a3Hel BIpIIbIHAMA ST0
MacTaiKkara cjoBa cTajli Ha3biBalb ‘“‘3araaky barganoBiua” (1967-1968), 3cs,
J3SIKYyIOYbl KoMy Y MHoriM iMs MakciMa bargaHoBiua ycrtama ¥ TicTOpbli
alluplHHAW JIITapaTyphl YropaBeHb 3 IMEHAM1 ABYX JPYTiX Kiacikay ailublHHAra
cioa — Aukam Kymanam 1 Akyoam Konacam. J{ns cEHHALIHAN TBOpYail reHepanpli
caMbIMi 3amarpab0aBaHbIMi CTajli MEHaBiTa NadThIYHBISL TBOPHI CTpasblloBa,
CBEIYaHHEM YaMmy 3’syIisieria xais 0 Toe, TO YO [sIraM MHOTIX rajioy JIaa3siia
MIKHApOJIHbIS NasTeiuHblsl Ctpansioyckis ¢ecteBaii. I TyT €cup jorika, 60 s
cyyacHara TaKaJIeHHS TBOpLIay MeEHaBiTa KHDKHas KyJlbTypa 1 cBaboja
CaMaBbISYJICHHSI CTaHOBALLA anb(ail 1 amerail MacTalkix MaMKHEHHSY, a mal3id
CrpanblioBa sIKpa3 Ha I'3THIM 1 TpbIMaJacs.

[Ta-cBoiiMy [31¥Ha, MITO MarUYbl HEBEPArOoJHYIO UYJUIIBACIbh Ja TY4YaHHS
nasThlyHAra cjoBa, JI000Y /Ja HEeTPhIBIAJbHAW KiaciuHail ma33ii (TyT HE TOJIbKI
xpactamatbiiiabl A. Ilymikin, ane 1 HeBigaBounbis f. bapateiacki, I1. Bssemcki,
A. Maiikoy, Anskceit K. Tanctoii, A. @et), Crpanbiioy q3010TaBay KHirai malsii
“SnnoynaBsl KycT” ToJbKI ¥ 1973 1., Kami ObIy Y0 100pa BSJIOMBI 1 Mpa3 CBAlo
mpo3y, MpaKThIYHA aJpa3y >K YIICAHYIO ¥ HallbISTHAJbHBI KAHOH KPBITHIKAMI
1 JiTaparypa3Hayiami, 1 mpa3 3¢d npa barmanoBiua, sikoe camora siro macTaBijia
Ha POJTIO CaMbIX ITIKaBBIX 1 JaCBEIUaHBIX JacieaublKay HallbITHAJIbHAra MChMEHCTRA.
He cakpaT, mTo icHye aryiapHampblHATae MEpPKaBaHHE, Ma SKIM Mpa3aiki BBICIIA-
BafOIb TMAa3HEH, YbIM IMadThl, 0O MPBIXOA3AIb Ja IMpa3aidHara cjoBa Ia MeEpbl
Ha3amanBaHHs IyIIdYHAra i KbIIiéBara J0CBey.

Ca CtpanbploBbIM, K 0aubIM, ObUTO iHaYail. Hsariem3sasl HA TOE, IITO Ticalb
BepIIbl ¢H TMavay sAnrdd OHAKoM (TIEPIIbI TBOP HAAPyKaBaHBI SITYD Y IITKOJIBHBIS
rajpl), cyp’€3Ha 3BApHYYCS Ja Maj3il Y»KO AApOCiHbIM 4ajaBekaMm. | ¥ raTbiM
3armo3HEeHBIM 3Bapolie (11 BApTaHH1?) ma mad3ii Oayara HeKadbKi MOMaHTAY, SKis
aJnaBsIaloOlb CaMOM HATYpHI JiTapaTapa, skl Yc€ Kbl nepaimaycst pasrajakan
TassMHIII TBOPYACII].
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ITepm 3a Vcé€, gk BbIISKAae 3 SAT0 JITapaTypasHayudblX 3C3, KPBITHIYHBIX
apTeIKynay 1 Jjictoy ma ca0poy, CrpanblioBa XBajsiBaia mnpabiema TBopdYara
aZKphILLs, 0e3 sKora Macralkae ciioBa JJid Sro He Mela cdHCy. Tamy, kami €H
praizaBaycsl K ayTap amaBsAaHHSAY 1 MadThIYHA-O10misTpadivyHara 3¢d, s STo
HaJ3BbIYail BaXKHBIM OBLIO Y3S51[b HOBYIO JIITApaTypHYIO BBINIBIHIO, CKa3allb CBaé
cloBa Y 1iHIIAM g csg0e imacrtaci, MajaBEYIIBI cBOeacalJiBYIHO pbBICY Taj
MarsIpdIAHAN TBOpUYaciio. MiXBoIbHA 3rajBacliia madThIYHas MaKciMa MaJloAlara
KaJsieri 1 qoopara 3Haémara micbMeHHIKa A. PazanaBa: “S maro mpaBa yc€ 3akpac-
JIIIG 1 TOTHIM HAaHAaBa mavarb!”.

BinaBouna, mpara TBopuail cBaboapl He AaBana cnakoio 1 CTpaibloBy.
Hesnapma cyctpakaem y siro mepibiM 300pHIKY pajaKi: AOHaynenHs xauy s, Xauy
abuaynenns! // Ao Hyoomel, aanomsl, a0 cymomsl 30aynenus. // Xai nakyma, xaii
pocnau, xati beccanb mpuwigoe.// O eiacHosae none! Abnoynenvl niyea napoe! //
L{émnvr epom npaepykoua nao waparo nycmkaii abnoe [1, c. 90]. Heyzapanae noe
man’3ll  BaOuIa, OaupLIacs BBIKJIIKAM, aJHA4YacoBa, MardybIMacIllo BBIKa3aIlb
OJIICKaBIYHBIS MAdTHIYHBIA a3apAHHI, SKif TaK Il 1HA4Yal y>KO BBISYIsIICS ¥ Mpo3e,
ajie He prali3aBallics HAMOYHIILy Mpa3 CIeUbI(IYHBIS MEXbI JKaHPY.

3 apyrora OOKy, mad3is cTajla CpoJKaM, SKl JlaBay MaKJIIBacIlb BBIKa3allb
XyTKa 1 ag4yaiiHa TyIO JbICTapMaHIYHACIlb, SKasi YKO BbISABLIACS ¥ MYIIbI MICHMEH-
Hika. Toll aymdyHbl Abickam(opT, AKI paHeW akpicialy €H cam y alouIHiM,
3HAaKaBbIM amnaBsigaHHi “CMalieHHe Benpyka™ ¥ BoOpase NTyIaHsill, skl yBacaoJsie
CBETaa/JuyBaHHE MIChbMEHHIKAa TOW mapbl: Taodwl én npwleneodszeycs i yoauvly 520.
En 6auvly 520 6niska, moe CyMHA HAMAnuvipaude, wdpae NMYUIAHE, 23MAK
OscKonya, Hespazymena ao3iHOKae Y 3HAémat AMy I, MYcCiyb, He Nnepuibl pa3z
abmobasanail 3aceni naogeyaposaca Kycma. Ha cysame, na nicyi, Ha 6sa1iKix
npacyseax 2opada namipaia CoHya, i wmo ao4ysay, Kamy i Ha Wmo Hcaniycs éH,
29Mbl JHCHIBbI MANEHBbKI KAMAYOK, HAMOMAEHbl 34 03€Hb HEUKIM C8aiM, 3pa3yMebiM
amy, a Mo 3ycim 1 He3pazymenvim kKionamam? ILllmo esma Owvino: cmpax,
HamyxicHae 4aKkaHue HenacilvHaza NpasapdHHA yi uyyuHa, 8ycyiuHa i panmoyHa
aouymas adacobnenacysb ao ycseo i pasnao 3 ycim? I yi He max mpwigoicvbiyb,
CHAYE He3PA3YMeNbIM HEeUKIM COHCAM [ camoza 4anaeeka myodiClieas naniocka
pacxinymai Ha 3axaodse eewaposail 3apwvl?.. [2, c. 173]. MeHaBiTa IIThl HAKIJIKI
BoOpa3 jae aja3iH 3 KIIYOY Ja 3arajaki — yaMmy CTpanblioy 3BIpHYYCS Aa mad3ii
Y CTaJIbIM BEKY.

HarypanbHa, mrto 4ro mepiibl Ma3ThIYHBI 300pHIK SMallbliiHa ObIY 3yciM
He TaJ00HbI Ha TOE, IITO 3BhIUaliHA YaKaroIlh aJ IPOI0THRIX KHIKAK Jipbiki. Ha sro
CTapoHKax OecrepanblHHA TPHIMIIlb TPOM, OJlickae MaJlaHKa, 3MbIBae YdapalrHis
KPBIYJIbI IPOdIBEHb... | Ycs1 raTast nphIpoHasl apKecTpoyKa 1/13e YIopyd ca 3raji-
KaMmi TIpa CMeplib, SKasi BBICTYIAE IIi JI3b HE aCHOYHBIM JIEHTMAThIBAM IepIiara
36opnika (“Tlomcra”, “Kbip y cyceactse apay...”, “1 6ymze tak...”, “Ilnau ma
["apcia Jlopky”, “IlapTpaTsr”).

29
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BinaBouna, mro “SmnoyuaBsl KycT’ cTay Ui Ma3Ta CpoJKaM MparaBOpBaHHS
yiacHara yHyTpaHara Hecnakoro. Kamousl KycT, siKi pacie Ha Y3ropkax 3a3Bbluaid
acaOHsAKOM 1 IMKJIIBa ISMTHEIIAa VBBINI... Y TATal Ha3Be Oaubla BoOpas
mquHara reposi KHIri, yajaBeka, SIKi YO 3BeJay pacyapaBaHHi 1 § cabe, 1 ¥
moa3ax. En nparue aGHayneHHs, Bephlllb i aJHAYAcOBA He BEPHIb y Ar0 Mardbl-
MacIip, 1 K ObIIIIaM caMa3araBopBae cs10€ Ha HOBBIS TBOPYBIS 3/1351ICHEHHI.

3H0Y BsicHa! —

P34, aJ13€KbI 31IMBI,

3 1ena, 3 IyIbl, 3 yyapamrHsi Haa3el!
BousbHbI Ismep:

3axayy —

ropajam npapacry,

KaMsHiami ¥ néMHae Heba.
Crpansinyycs aj Tynary HoOT,

aJ KPBIKY TPaBBbl,

aJl TPI3HEHHSI BaJbl,

aJl cIl’siHesara BeTpy,

LITO PBELILA Y TPAaMBAWHBISI 13BEPHI.
Crany cMepyam pakiiam,

CTaHy HOYYY 1 THEM

1 3aJI0KHIKAM TIepiiara rpoMy.
Bosnbab! msamnep! —

3axauy —

HaJ 3iMor0 mariauy [1, c. 8].

A¥Tap sk ObIlIIaM pBelllla Np3Y aj 3aHaATa LIECHBIX abJbIMKAY naycsaa3EHHal
prasibHacli. He3mapMa >k Ha cTapoHKax KHIT Y3HIKAOLb MEpbIAAbIYHA LaIKaM
HEYaKaHbIsA ISl TapaJCKora »bIxapa BOOpa3bl IBITAHCKAara KBIIIS. [3Ta ThIM
OOJIBII 3a¥Ba)KHA, IITO MEPIIbl MA3THIYHBI 300PHIK aTpbIMAYCs HaA31Ba Cy4aCHBIM,
najgkpacieHa YpOaHiCThIYHBIM. TyT MUIbramsipp arHi p3KjiaMbl 1 CBEISIb
NepaMEHIBbIsl  CBETNIA(Ophl, CapakaHOXKKAal Trpykoua TpamBald 1 Opasraroolb
JI3BEpPBI TAKCOYKI... | HaBaT XanaA3uIbHIK, IKOMY MpPbICBEYaHbl aCOOHBI BEpI, Mae
¥ masta cBaro nymry 1 mecHw: Kani s ca0%cy Ha KyXHi, — OyMar0 Yi Yyblmar, —
Xanao3invuik // 15 60Ky 8ypKoua, 1a2o0na i mipua, ot kom [1, c. 46].

Bo6pa3ubl cBer CrpanblioBa JAbIHAMIYHBI, HAChIYaHBI TyKami, BOJapaMmi,
OMOIIBISIMI CTalligyHara JKbIII. Y TATBIM TaJKPICICHBIM 3TaJIBaHHI TapajcKora
ObITy €cib 1 JaHiHa YpOaHICTHIUHBIM BOOpa3aM sro kymipa — M. barmanosiua.
Annak ycrpeiMadHe ropany ¥ CrpanbiioBa aMmOiBajieHTHae. 3 agHaro OOKy, Y
300pHIKY ajauyBaelllla BiJlaBouyHae Y30y/KAPHHE aJi caMora TJIyMy Trapajckora
KBIIIIS, IIYbIpae 3axarjieHHE Sro MIMAaTrajJiocceM, 3 Jpyrora — CTOMa aja ThIX
abMexxaBaHHSY, SKiS HakjIaJae CTAIIYHBI Jaja JKBIIIS, 3 ST0 IMaCMeNlIiBacIio,
HSYpo3aMi, HEMardsIMacIlo 3acsIpoj3ilila Ha YIaCHBIX aJA4yBaHHIX 1 MEPaXbl-
BaHHSX.

109



I'>tae TpariyHae Hecymaa3eHHe — JIIOOOBI Jla akTyajgbHara, Haa3EHHara,
IBIBLTI3AIBIAHATA, 1 THITIOBA 1HTAJITEHIICKAW TMAKyThI aJ ThIX MPAasy KIS, SKis
BBIHIKAIOIb 3 CydacHara ITyOJiuHara icHaBaHHS ¥ BSUIIKIM Tropaa3e ObUIBIX
BIICKOYIIAY, HapaJXKae ¥ Oylibl TadTa canpayaHyo 0ypy, nepaaaia3eHyro ¥ BepIiibl
“HacnenaBanHe paMaHThIYHAE .

T,

Oypa,
Oypa,
Oypa,
Oypa!

JIsti, KpBIIIbL, Os371a113¢M Beit!

[ ma-Ha nmomaciro manypai

Kpbrdbr — 1 ToJIbKI ceMs ceii!

Hsixait y3b11y1ib 31Mbl, BECHBI —
Cnamze 3 MayKITiBacIli 3aMOK.

I Oya3e Tak: macTaBsiIb KPOCHBI,

I MoBBI BBITHAIIIA YTOK. [1, c. 45].

Jlapa4bl, Bepi 1 ma 3MecIie, 1 1a MpacobIIbl HaraJiBae HEKaTOPbIS BEPIIBI YCE
taro * A. PazanaBa. ['3ta ¥ npbiHIBIe 1 HE A31YHA, Kami YII4bIlb, IITO 1 TOH,
1 Ipyri, ajnaBall AaHIHYy MOA3€, SKYyI0 ¥ TOM yac yBacaOJisiil Takisd paciickis
ayTapsl, sk A. Bazusacencki 1 f. EyTymHka. 300V »ka, abo/Ba MadThl Ja KaHIA
KBIIIIST 3acTaBalicsl BEPHBIMI 1731 TOIIYKY, HaBaTapcTBa 3MsicTOyHara 1 (apma-
TBopuara. 3 iHmara 0oky, mad3is CTpaiblioBa ycsi CKJajaelia 3 Takix TBOPYBIX
neparykBaHHSY 3 Kajerami, Cy4acHbIMI 1 HE BeNbMi... Omirpadsl, MPbICBIYIHHI
IHIIBIM [a3TaM, 3ana3blYBaHHI pPBITMIYHAra MAaJOHKA, alto31l 1 HEemacpdHBIS
LBITaThl 3 TBOpAY CyalublHHIKAY 1 3aMEXHBIX KJacikay — yc€ rata poOillb Mma33ito
CrpanbiioBa sk ObIliiam Obl BOHKaBa 3HaéMai. Aca0iriBa raTa aadyBaeIiia y anoi-
HIM TPBDKBINIEBBIM 300pHIKY ma3ta “Moii cBeue sicHbl” (1986), n3e HekaTopbIs
BEPIIIBI BBITIISIAIONK JI€3b HE BOJILHBIM Tiepakiiaaam nadsii C. Scenina i M. Py6Griosa.

HaiiGonpir agMeTHBIM y TIJIaHE BBISYJICHHS ayTapcKara MadThlYHara CTBLTIO
cray napyri ma Jiky 300pHik Bepmay CrpanblioBa, A3¢ ayTap CTaBillb MATail
3aHATaBallb ThIA aMajlb HIYJIOYHBIS JITall KIS, sIKiS HApaKaroIllb ParTOYHbI
AMaIIBIHBI YCIIECK, aKPACTILb Y CJIOBE MacTallkae 3/131YJIeHHe aJl XyTKalIbIHHAra
1 HenmatbikanpHara. Hesmapma Crpanbioy HaswsiBae 300pHik “llens am Bsacma”
(1979). ¥Yxo cama Ha3Ba Hsce BoOpa3, y sIKi 3aKjiaJ3eHa 1735 MajBOWHAara
aJUTIOCTpaBaHHs MAcTalTBA 1 MaKJaHEHHs HAYJIOYHaW npeiraxocti. Takis BepIibl
HEMaryelMa CTBAphIllb O€3 YJIACHBIX Ha3IpaHHAY, Yy Mpaldce IHTIIEeKTyalbHara
mrypmy. TyT yc€ acabictae, “naariemkanae” Yy MPBIPOAbI, 1, pa3aM 3 TbIM,
nepacTBopaHae ¥ paQIiekciio, y sIKy0 3aKJIa3€HbIsI OOJIbIIBISI COHCHI, YbIM MPOCTa
ner3akHast JTphIKa.
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Tax! I1ax ienem BsAca

yTpanéHail BaJibl BypKaTaHHE,

neHHai OypOanki yexJin, —

tak! [Iax nenem BsAcna —

[IEHb Ha JTHE, IIeHb, CTPAKaThI aJ] COHIIA,
aJl Kpomak 1 Kocak May4aHHs,
TpPBIBaHHS,

IpalsbKHIKAY, KIYHIKAaY Iepacuspori,
aJ1 CTpOrix Giryp Janmyury3HHs,
3A35IMCHEHHS,

31131y JICHHS,

aJl BEKTapay Cuibl,

mITO ¥ HACTYM 113€ 0e3 aaxIaHHs,
nepamarae 1 Hilr4blma

naysaro payHa,ari...

Tax! I1ax ienem Bsiciia —

npa3 J3€Hb HEaAU3IIHbI BSCIYIO.
bepar nanéka.

He menee ¥ copuibl angBari [3, c. 6].

[Tas3is CtpasblioBa i3 ¥ MEpIyro 4apry aj acadicTara 3pokaBara BOIIBITY,
a He aJ MbICIspcKara asapaHHs, sk y Pa3zanaBa. @inacadiyHacup 1X Bepluay
po3Has MeEHaBiTa Mpa3 KPbIHIIlY, MEPIIAIITYPUIOK HATXHEHHA. [dTae ‘“‘masrie-
JKaHae” — SK 3bIXOJHAs KpOIKa Bepiia — Jo0pa mparisjaeniia y BepuIbl
“KanubiHa ¥ akHe: 3 axHna ocanuvlHa nmywxaro 3 eHazoa // Ha oeop ensosiys.
buvi kpoinwl, ysuamoer naeuvt // Ha naosaxouni, pyxi nao epyoszemi. // Ilmyuvinel
HOpay, 800JIK yanaeeyvl // Y HACYAPOI*CHLIM PYXY 2anasvl, // Y npbixagauvim nao
Haobpoyem 60Ky, // Ba ycéu yikaynaii uyinacyi sie, — //' A eama 6auy, xoys 2ns10x4cy
30anéxky [2, c. 6]. Y Bepiisl 3BApTae Ha cs0€ yBary BoOpas rus3/a i iro MacTamKis
CKJIQJHIKI, SIKiSl BBIAYJSAIONIA Y CIOBAX MMYWKa, Kpbvlivl, epabdetika. SIHbI MHO-
JKallla He ToJIbK1 ¥ manzii CtpanbiioBa, ane 1 ¥ saro mpose (3¢ “3aragaka barma-
HOBIUa”).

360pHik “Aurys 1 3ayTpa” (1983), Beymamzens! ¥ cepsoii “bibmistoka 6enapyc-
Kail ma33il”, kaHuyaTkoBa 3anBepa3ly 3a CrpanbuoBbiM ThITyN [lasta. 300pHIK,
0e3yMOYyHa, y30pHBI JJI1 pa3yMEHHs SIr0 Ma’ThlyHAW TBOpuacui. “Amus 1 3ayTpa”
CKJajaeIia 3 BBIOpAHBIX paHEHIIBIX Bepiiay, MmMaT 3 SKIX €H TUIEHHA
nepamnpariaBay y rnapayHaHHI 3 HaJpyKaBaHbIMI ¥ IEpPINbIX KHIraX BapbISHTaMI.
TeiM He MeHm, naypsatam J[3sapxkaynait npamii BCCP imsa Suki Kynansr
Crpanbrioy cray 3a kuiry “Moit cBene scHbl” (macmsipotHa ¥ 1986 ronze).
BigaBouHa, 1mITO ¥ T3THIM — Ba YCiX CHOHCAX 3aMO3HEHBIM — MPBICYKIHHI, €CIIb HE
TOJIbKI MOMAHT TIPBI3HAHHS SITO0 TBOPYBIX JMACATHEHHSY, aje 1 crpoda 3ariaj3iib
Tyl0 BIHY, fIKYI0, BiJJaBOYHA, aadyBalll Kajeri-iiitaparapbl 3a fAro 3ay4acHylo
CMEDIIb.
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Tpaba ckazamp, MITO TOMa CMEPIll YBECh Yac y3HiKana ¥ TBopax CTpanblioBa,
ajie Haumepmn — y 3¢3 “3araaka barmanosiua” (1968). Po3aym Han nécaMm BeuHa
Majajora Kiacika, sik BBITJISiae, CTay ThIM MYCKaBbIM MeXaHi3MaM, sIKi IPhIMYCLY
npaszaika ycyp’€3 yssiia 3a Madssito, 00, Ma-cyTHACIl, y 3C3 BbIKa3aHa TBOpYAE
Kpa/ia HE CTOJIBKI MasTa-NamnsipdiHika, Koybki camora CTpalblioBa.

[ Yc€ x ramoynait maTail “3aranki” ObUIO 3HSIIIE Ca CBAMro repos adbpasii-
Bara BBI3HAUAHHS “‘TPKaJdHT”. CTpanblioy poOilk rata makpokama, MacisjaoyHa
1 BoOpa3Ha, aj] MepIIbIX pajaKoy, Kami Mmaaioe barmaHoBiua manaasiM Bepad’ €M,
akomy OJyara. AmnoiHisi HamicaHnblsi barianoBiuaM clioBbl, acTayJEHbIS ¥ MayaTak
ACH, HE TOJIbKI aJIChUIAIOINb J1a KAHKPITHIKI apTa(akTa, anolHgi nepajacMsIpoTHaR
3amicki Kjacika, ajie 1 3aJalollb aryJbHYI0 CEHTBIMEHTAJIbHYIO, Kajl He >KaJlaci-
BYIO, TaHaJbHACIb TBOpA, TaHAJIbHACIb, SKasl aJHA3HAYHA BBIKJIIKAE CIIayyBaHHE,
cnarajay, Sikas BBICTyIae I1HAYJIBICHIBIAA [JIs 000N TpaBiHBI, HABaT TaKOH
N31yHal 3 cydacHara myHKTY riea3inmga, K J9KaJIdHCTBa.

VY “Baraanel barganoBiya” micbMEHHIK CyNpalbCcTayisie COHEYHaMy, pa3Hs-
BOoJIeHamy, >kapcHamy Kymnamy uanaBeka MecsioBara cBAria — barjaHoBiua,
ypayHaBakara, paiblsHajibHara, ‘mpaniyaHara”’. [ r3TeIM CTaBillb Aro YropaBeHb
3 MPBI3HAHBIM MA3THIUHBIM JIIJ3paM, CTBApaIOYbl KIIACIYHYIO Mapy 1 Y¥3ApIMAIOYbl Ha
mitapatypHel Animn. Menasita CTpanploy — mpa IITO CEHHSIIHISA JacieaybIKi
yacTa 3a0bIBaIOIb — YIEPUIBIHIO JaBEy, MTO Yy OelapycKiM HalbIsIHAIbHBIM
IMAHTA0HE TATHIS IMEHBI MABIHHBI CTasAlb MmobOad, raTak ka, Sk Conma 1 Mecsir,
[sinep 1 I'éts, Mouapt 1 Canbepsl.

Ha anmomnix craponkax 3¢3 Ctpanbiioy yBsaze surad ajaHo iMs — Aky6 Komac.
[TicbkMeHHIK BbIKa3Bae apbITiHAJIBHYIO Ma ThIM Yace AyMKY, IITO IMEHBI Kiacikay,
yOyJaBaHblsl § TICTOPBIIO alUbIHHAW JITApaTyphl, yCpbhIMaiics O HE Tak sICKpaBa,
“He BbI3Hayaiics O Tak CEHHS ¥ cBaiX KOHTypax 1 Mexax, kab mo0ay 3 imMi He ObLIO
barpaHoBiya 3 Sro 3J0JpHACLIO aHOW phICAal0 Ma3HAyallb 1 Ha3Balb TOE, ILITO
¥ 1HIIBIX pa3pacTanacs ¥ UbIKIbI 1 ma3mbl” [4, c. 119]. Ha sro aymky, rata 3Bsi3ana
3 ThIM, WITO “‘bargaHoBiy, SIK HIXTO, YMEY «3aKpbIBallb» aJIHbI TAMBI 1 aJIKpbIBALlb
apyris” [4, c. 119]. Cénnsa mepkaBanHe CTpanblioBa mnpa toe, mro “‘barnaHosiy,
nob6au 3 Kymanam 1 Komacam, — Toe Tpaisie BRIMSIpIHHE, 0€3 sikora HeMardbiMa
nepcnektoiBa” [4, ¢. 119] — cTana aryapbHanpbIHATBHIM, ajie BapTa MaMmsTallb, IITO
VIepuibIHio sTHO ObUTIO BbIKa3aHa MEHABITA TAITHIM JIiTapaTapam, a He JiTaparypa-
3HAYIIaMi.

Ak yxo an3Havayiacs BBIINIDH, KOXKHAE MakajlieHHe abipana cpaiiro Ctpalib-
II0Ba — XTO MadTa, XTO ACIICTA, XTO mpazaika. CTpalblloBYy-TIpa3aiky, K BBITJISIIAC,
MailaHilaBaja Ha YBary KpbITBIKAY 1 JiTapaTypa3Hayiay, Il He HaHOOJIbIIL.
SIro TajeHT 3iydallb SMiYHACIh MBICIEHHS 3 JIIPBIYHBIM CriocabaM BBIKA3BaHHS
ObIy 3ayBakaHbl CydacHiIKami JiTapajbHa 3 paHHIX S0 IMpa3alyHbIX TBOpAY
(meprrae anapsiante “Jloma” ObLIO HagpykaBaHa ¥ 1957 r. y gacomice “Mananoctip”).
VYxo ¥ nepiuibiv 300pHIKY amaBsiganHsy “brakitael Beuep” (1962) €n npassiy csbe
aHaJIThIKaM, JacjieublkaM 3arajJlaKk vajgaBeuvail mcixiki. Y 30opHiky “CeHa Ha
acdanbue” (1966), ski cray KydabTaBbIM JJII MHOTIX TaradyacHbIX YbITauyoy,
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Crpanblloy BbIBOJ3ILb BBI3HAYIHHE, SKO€ CTaHE HE TOJbKI aba3HaY’HHEM
CBETaaJuyBaHHs JIOJ3€H, SKis 3MSHUT BECKY Ha ropaj, ane 1 MeradapblyHaii
BbISIBAll camora IMacjsiBa€HHAra IaKaJeHHs, MakajeHHs ‘‘ceHa Ha acdanble”.
AnrykHynacst ¥ capuax CydacHikay i amoBecupb “AJ3iH jamanb, amsiH ayHs (1970),
sKasi pacrnaBsijjaia — TOHKa 1 MpaHi3iiBa, SK ycs JIpbIYHAs Mpo3a — IMpa CTaJICHHE
najsieTka, y BoOpase sikora jJacieaublki 0aubuti camora ayTtapa. HaymyyHenacip
1 YaKaHHI TaJIoYHara repos aJiyItocTpOYBalll HE TOJbKI MIPBIBATHBISA, ajle 1 KaJIeKThIY -
HBISI OMOLbI, 3BS3aHBIA 3 3aKaHYIHHEM XPYIIUOYCKaill aaiiri 1 HAM3YHACIIO
OynyusrHi. [lasnedt 3’sBimma kHira mpossl “[lamaposxoka 3a ropan” (amaBsigaHHI,
arioBeciib, 1986), 300pHiK BbIOpaHbIX TBopay “Ha ycmamin a6 pamacui” (1974),
1 Hapoame “Beibpanae”, Kyl YBalIuIl mpo3a, mas3is 1 3¢ (1987).

[Ipa npo3y CrpanbiioBa SIIY? MPbI KB MICBMEHHIKA Micall TakKis 30pKi
mtaparypsl, ik P. bapamynin, A. Kynpasen, A. AnaMoBid. ATNOIIHI, Jap34bl,
He YyxBayay nepaxon CrpasblioBa Ja madsil. ['3Ta BeITIymMauBaela ThIM, LITO
AJZlaMOBIY BBI3HAYBIY y MICBMEHHIKY MNaT3HIBIUT HoBara Makcima ["apsukara.
AcabmniBacup CTpanblOyCKail Mpo3bl €H 0aybly “y MIBIPOKIM, BOJIBHBIM JbIXaHHI
JIyMKi, Ta-carpaygHaMmy MacTankai”. “['ymaHi3Mm, dYamaBeyHaclip, INTO 173€
aJi caMoi TyIIsl HapoJHAH, €10 BRITpaMEeHbBACIIIa, — BOCH Tasl HaIlbITHAJIbHAS 11194,
Ha SIKO¥ €H marajpkaeliia Hainepu i kanuatkosa” [5, ¢. 5].

Ha nam mormsia, ratas A[yMKa Ipasaika 1 3Haylbl JIITapaTyphl Ipa TBOPYACIb
CrpanbiioBa, BbIKazaHas y mpaamoBe na “BwiOpanara” (1987), matpabye cEHHs
nepaycBelaMIICHHS 1 Jacieaublkay, 1 cydacHara yblTadya, CxXijpHara cEHHsI OaubIlb
y TBOpYACIl agHAro 3 HailsicKpaBeMIbIX jdiTaparapay XX CT. TOJbKI JIPbI3M
1 IIKaBacIh Aa YpOaHiCThIYHAN TAMATHIKI.
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THE CONCEPT OF SYMBOL/SIGN IN THE WORKS
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KOHIEIIWA CUMBOJIA/3HAKA B TBOPYECTBE
C. T. KOJPUKA U T. C. OJIMOTA

This article presents a comparative analysis of the concept of symbol/sign in the works
of S. T. Coleridge and T. S. Eliot. Coleridge’s romantic concept of symbol was based on his
theory of “organic unity”, the principle desynonimization of such categories as allegory
and symbol, fancy and imagination, understanding and reason. T. S. Eliot’s symbol/sign has
double or multiple meanings and is connected with his theory of the “objective correlative”.
As the poet of modernism, T. S. Eliot was influenced by S. T. Coleridge’s works in a contradictory
manner: his system of symbols/signs reflects the refusal from the romantic principle of lyrical
passion and egotism and approves the idea of impersonalism and associative imagery, proposed
by J. Keats.

Key words: S.T. Coleridge; T.S. Eliot; Romanticism; Modernism; symbol; sign;
allegory; fancy; imagination; “organic unity”, “objective correlative”.

B craTthe npencraBiieH CpaBHUTENbHBIA aHAIM3 KOHIIEMIIMYA CUMBOJIa/3HaKa B TBOPUYECTBE
C. T. Kompumxka u T. C. Dnuora. Pomantuueckas konuenuus cumpoia y C. T. Konpuaka ocHo-
BbIBAJIACh HAa TEOPUU «OPraHMYECKOro €IMHCTBa», INPUHIUIE JIECHHOHMMM3AIMU TaKUX
KaTeropui, Kak ajuleropus M CHUMBOJI, (aHTa3usi U BOOOpakeHHE, NMOHUMAHUE U Pa3yM.
VYV T. C. Dnuora cMMBOJI/3HAK 00JIafaeT ABOMHBIM WM JaKE€ MHOXKECTBEHHBIMU 3HAYCHUSIMHU
U CBSI3aH C Teopuel «00beKTHBHOro Koppensata». TBopuectBo C. T. Konpumka okaszano mpoTuso-
peunBoe BiausHue Ha T. C. DiamoTa Kak Ha MO3TAa-MOJAEPHUCTA: €r0 CUCTEMa CHMBOJIA/3HaKa
OTpaXkaeT 0TKa3 OT POMAHTUYECKOT0 MPUHIIMIA JTUPUUECKOM CTPacTU U SrOTH3Ma U YTBEPKIaeT
UJICI0 UMIIEPCOHAIM3MA U aCCOLMAaTUBHON 00pa3zHoCTH, peioxkeHHbIX Jx. Kutcom.
Knwuessie cunoBa:C T. Koapuosc, T. C. Dnuom; pomanmuzm, MoOepHU3M; CUMBOI,
3HAK; ane2opust; panmasus; 6000PadiCeHUe; «OP2AHUYECKOe eOUHCMEBOY; KOOEKMUBHDIL KOPPENSmMY.

The poetry and literary criticism of S. T. Coleridge and T. S. Eliot — the most
universal figures of English Romantic and Modernist poetry — are deeply
connected with each other thanks to the synthesis of historical, poetical,
and religious ideas, the reflected tragic turns of two fateful eras in the history
of European and world civilization — after the French Revolution of 1789-92
and after World War | (1814-1818). Their poems — The Rhyme of the Ancient
Mariner (1798) and The Waste Land (1822) — became the emblems of a tragic
outlook and presented a new language of imagery, opened by both poets for their
contemporaries, outlining future epochs in the history of English and world poetry.
“It seeks not to reiterate the claim, already made elsewhere, that Eliot was
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influenced by Coleridge as a poet, a critic, or even as a lecturer, but rather that,
as his personal life threatened to overwhelm him, Eliot found the figure
of Coleridge circa 1814-1816, strangely familiar” [1, p. 299].

Both poets emphasized the importance of symbol/sign, but their usage and
frequency have common and different features, according to the poets’ aesthetic,
philosophic and religious principles.

In “The Rhyme of the Ancient Mariner”, S. T. Coleridge created the system
of symbols in the context of the outer and inner dramatic history of the hero’s soul,
of Nature and God (“Mariner’s experience in prayer” [2, p. 110-111]). The old
mariner has different prototypes (a Wandering Jew, a hero from Arabian Nights
Entertainments), but he has become the symbol of overcoming a formal
mechanical understanding of the Enlightenment era and embodies the rebirth
of the creative organic imagination of Romanticism. He is also an “inner”
prophetic wanderer-subject after his remorse and revelation in the scene
of discovering water-snakes in the moonshine instead of acquiring the status
of the “outer” object after the unmotivated killing of the innocent Albatross.

Coleridge explained the contradiction between the allegorical (mythological)
working of consciousness and the symbolic (“esemplastic”) process of imagination.
He turned a seemingly ordinary dream into a sacred real story about the road
to self-salvation: an old sailor accidentally shoots an Albatross, which becomes
the symbol of the omnipresent Christian soul during the voyage. It can be said that
shooting the Albatross is a turning point in the whole poem: ‘God save thee,
ancient Mariner! / From the fiends, that plague thee thus! / Why look’st thou so?” —
‘With my cross-bow / | shot the ALBATROSS’ [3, p. 44]. As a spirit of Christ,
Albatross represents a certain supernatural connection and internal communication
between people, the Universe and the Creator. However, this kind of inner
contemplation is not simply and straightforwardly expressed, but is presented
through the use of fables by the poet.

After describing the mythological experience of the old sailor in his voyage,
Coleridge emphasizes the symbolic scene of the Mariner’s outlook transformation
thanks to the awakening of Imagination and opening the Beauty of Nature
in moonbeams. Therefore, allegory (myth) is the major form of representing
the outer world and external objects without any organic connection between
the literal and ideal meanings of the object. For example, the figures of Death
and Life-in-Death are allegorical, as the speculative abstract essence is connected
with the visual images of fearful women arbitrarily. But such images as the Sun,
the Moon, the rain, the wind, the sea and ice are symbolic, because there is organic
unity between their literal and ideal meanings, and the manifestation of their
meaning is dynamic, coming from the context (for example, Sun — bloody Sun,
Moon — Moonshine). Thanks to the revelation and transformation into the “inner”
subject, the Ancient Mariner begins to see, hear and feel the sacral meaning
of Nature as the Whole — the creation of God (Moonshine as the light of Truth,
rain as the energy of revelation).
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In “Christabel”, the angelic and ideal heroine meets a mysterious woman
in the woods late at night when she is praying and asks blessings for her distant
lover. The compassionate Christabel brings Geraldine home. The snake-like
woman creates tension between Christabel and her father, and triggers a series
of contradictions in an attempt to transform her hostess’ personality. At the end
of this poem, there is a concluding statement: Perhaps ‘tis pretty to force together /
Thoughts so all unlike each other / To mutter and mock a broken charm / To dally
with wrong that does no harm / Perhaps ‘tis tender too and pretty / At each wild
word to feel within / A sweet recoil of love and pity / And what, if in a world of sin /
(O sorrow and shame should this be true!) / Such giddiness of heart and brain /
Comes seldom save from rage and pain / So talks as it’s most used to do [3, p. 94].
Coleridge uses the form of allegory to explain this unseen psychological drama
of the uncontrolled power of unconscious anxiety, materialized by Geraldine.
It is symbolized by Christabel’s dream about a green snake coiled round a white
dove. But dreams are stimulated by one's own imagination attempting to gain
insight into the nature of the human soul. There are two conclusions in this poem
that lacks resolution in its plot. Later Coleridge explained this impossibility
of creating the poem’s ending by the contradiction between the demonic essence
of the imagery and the atmosphere of day’s light, by incompatibility of the truth
and lies (“Table Talk”).

This difference (allegory — symbol) is more obvious in Kubla Khan. The poet
reached the capital of the Yuan Dynasty through a brief dream vision. In his
dream, the poet did his best to describe the splendor of the capital and the strange
beauty of the palace: In Xanadu did Kubla Khan / A stately pleasure-dome decree /
Where Alph, the sacred river, ran / Through caverns measureless to man / Down
to a sunless sea / So twice five miles of fertile ground / With walls and towers were
girdled round / And there were gardens bright with sinuous rills / Where
blossomed many an incense-bearing tree / And here were forests ancient as the hills /
Enfolding sunny spots of greenery [3, p. 155]. The poet achieved such an effect
thanks to the magnificent (“esemplastic”’) power of Imagination, with the help
of which he transformed all these scenes from the mythological story into
the symbols of recreation, the ideal essence of the palace — Beauty, Truth, divine
creation — through Time and Space. Kubla Khan saw the image of the Palace
in his dream, and the Poet, some ages afterwards, saw this image in his vision.
So, the ideal essence of Beauty and Truth is eternal and can be discovered under
the surface of reality thanks to Imagination as the creative aspect of the lyrical
passion of the poet in a dream, and only partly in reality. It can be said that symbol,
as an important tool used by S. T. Coleridge differs fundamentally from allegory
(myth) in the same way as an organic living image may differ from a mechanistic
“dead trope”. His philosophic idea of symbol was developed later in different
modifications. Modernist poets replaced the lyrical passion as the way of lyrical
experience by the method of “objective correlative” (Eliot), and as a result, symbol
became more rational and closer to sign [4].
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In the works of Eliot, one of the most important literary masters of the 20" century
confronting many shortcomings of modern society, the expression of signs
underwent important changes. In the 20" century, the world and society appear like
a desert, arid space without people, lifeless, and spiritually barren. To express
this concept, the poet ‘“shouted” his emotions through The Waste Land.
At the beginning of the poem we read: April is the cruellest month, breeding /
Lilacs out of the dead land, mixing / Memory and desire, stirring / Dull roots with
spring rain / Winter kept us warm, covering / Earth in forgetful snow, feeding /
A little life with dried tubers [5, p. 51]. In the eyes of ordinary people, April
Is a season when business is brisk and everything is ready to grow and flourish.
This is the beginning of spring and the beginning of beauty, but in the eyes
of the poet, it is a desolate month — the cold, uncomfortable and cruel season.
A commonly perceived positive image is endowed with the opposite meaning.
Here, April is ascribed with a unique symbolic quality. In the following
description, the word corpse also triggers different effects: There | saw one | knew,
and stopped him, crying: ‘Stetson! / You who were with me in the ships at Mylae! /
That corpse you planted last year in your garden / Has it begun to sprout?
Will it bloom this year / Or has the sudden frost disturbed its bed?’ [Ibid, p. 53].
In Eliot’s works, through our in-depth interpretation and thinking, we find that
the use of signs is usually symbolic and very rich in meaning. The corpse itself
Is a static and ominous image, but the poet gives it a dynamic and vital sense,
which symbolizes the re-establishment of a new vigorous life based on the broken,
confused, and destroyed foundations of modern society. The world gives people
a kind of inner encouragement and confidence, and the poet writes a narrative
about the grave at the end: In this decayed hole among the mountains / In the faint
moonlight, the grass is singing / Over the tumbled graves, about the chapel / There
is the empty chapel, only the wind’s home [Ibid, p. 66]. Images of death and
outdated graves are also thought-provoking here. In our eyes, it is usually related
to the existence of death, sadness and fear. In the poet’s view, he has provided
this single image with multiple levels of meaning, even contradictory symbolic
meanings, which are unified through the theory of the “objective correlative”.
They exist harmoniously within the same image, causing a strong inner shock
and then leading to self-reflection. The meaning of death in the tomb was changed
by vitality and singing. On the contrary, it shows the hope of re-establishing
a new order and a new world on the graves. A completely gloomy image
is instantly transformed into an image full of hope. A specific use of this sign
creates poetic charm. In Eliot’s Four Quartets, water is a common image, but it
has multiple meanings. At the beginning of the poem, | do not know much about
gods; but I think that the river / Is a strong brown god — sullen, untamed and
intractable [6], water is endowed with three meanings according to religious
philosophy. First, water itself is an important condition for life. Without water,
people cannot survive without God’s salvation. Second, the flow of water is just
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like the passage of time; the poet tells us to unify God’s time in our own existence
to obtain eternity. Third, water can wash away the dirt from the surface
of the entire world, which means God’s salvation, the entire salvation of the world,
thereby renewing it with the power of religion. Therefore, the image of water
IS given three meanings by the poet at the same time: it symbolizes the self-
renewal of life, the eternity of time, the salvation and the hope of the world.
When the images of external things are endowed with emotions and philosophies,
they acquire the meaning of their own. The same is true for the sign of fire:
Water and fire succeed / The town, the pasture and the weed / Water and fire
deride / The sacrifice that we denied/Water and fire shall rot / The marred
foundations we forgot / Of sanctuary and choir [6]. Fire is also given a special
meaning: first, in the process of human evolution, the appearance of fire promotes
human development, symbolizing the fact that fire is a unique gift of God, which
exists in the past, present and future; secondly, fire represents destruction like
the fire in Hell, it can block the relationship between man and God; finally, fire
Is also a symbol of light and warmth, which means that mankind can find light
and redemption, and not be in darkness. The poet hides his own religious thoughts
behind concrete objects, and presenting and expanding the meaning of images,
he manages to create their new and fresh perception. The image of fire here means
light, heat, destruction and growth at the same time. Therefore, imagery with
multiple meanings has become the best way for poets to express their inner world,
and symbolism has become an important means to express the world of existence
artistically [7, p. 36].

Through specific research and analysis of the texts by S. T. Coleridge
and T. S. Eliot, it can be seen that before the 18" century, allegories (myths)
and symbols (metaphors) were regarded as synonymous. However, thanks
to Coleridge’s works, the differentiation between allegory and symbol led to their
more profound understanding and poetic use. Coleridge emphasized that an
abstract idea is united with the image’s outer form mechanically, without
the organic unity of the external shape and inner essence. While allegory
is the product of Understanding (mechanical action of the creator), symbol
is the result of “esemplastic” power of Imagination.

In the process of using symbols/signs, Eliot emphasized the integration
of symbol, language signs, external experience, and ideas into a unified
and harmonious whole. Through the technique of symbol (metaphor), he projected
his own thoughts and experiences onto the exterior world. The process
of dissolution and reconstruction of the image is closely connected with Eliot’s
theory of the “objective correlative” and de-personalization. Coleridge’s
symbols/allegories (myths) and Eliot’s symbols/signs (metaphors) are ways
of image self-realization, which reflects their individual life experience, religious
and philosophic views. In the compassion of the world, they are united
in the process of creating symbolic images in their essences and functions.
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